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      I.

      Královna vdova Rejčka

      „Co má tohle znamenat?“ rozkřikl se hněvivě král Přemysl Velkopolský, když zahlédl na prahu komnaty početnou skupinu ozbrojenců. „Takhle sem vpadnout bez ohlášení! A to jsem si myslel, že alespoň zde, v královském sídle v Rogozně, budu mít trochu klidu!“

      Na ozbrojence, které v první chvíli považoval za předvoj neohlášeného poselstva, však jeho přísná slova neplatila. Vhrnuli se dovnitř a vmžiku obklopili královský trůn.

      Přemysl strnul. Takhle by se ozbrojený doprovod žádného poselstva nechoval.

      „Zvedni hledí, ať ti vidím do tváře!“ přikázal jednomu z vetřelců, kterého nyní od královského trůnu dělil pouhý krůček. „Poroučí ti to tvůj král!“

      „Ty mi nemáš co poroučet!“ obořil se na něj ozbrojenec, patrně velitel těch vetřelců. „A král také dlouho nebudeš!“

      Přemysl tleskl do dlaní, aby přivolal královskou stráž. Něco takového dál trpět nehodlal.

      Nikdo mu však nepřispěchal na pomoc.

      „Tvá stráž tě slyšet nemůže,“ upozornil ho ozbrojenec. „Všichni jsou už na pravdě Boží. A ty je tam budeš následovat, jestliže…“

      Přemysl dál na nic nečekal a tasil meč. Než ale stačil na vetřelce zaútočit, proklálo ho kopí. Zhroutil se ze stupínků trůnu na vysoký koberec.

      „Hlupáku! Měli jsme ho přece přivést živého!“ rozkřikl se na kopiníka velitel ozbrojenců. „Směli jsme pobít jen královskou stráž!“

      „Jinak by tě zabil, pane! To proto jsem udeřil jako první!“ snažil se ospravedlnit kopiník.

      Přemysl však mrtvý nebyl. Pokusil se vstát, třebaže byl zcela ochromený bolestí. Opřel se oběma rukama o koberec, lepkavý jeho krví, která se kolem něj rozlévala jako purpurové jezero.

      Vztyčit se ale nedokázal a po chvíli sklesl opět na zem.

      „Richenzo! Utíkej!“ zachroptěl. „Uteč, Richenzo! Zachraň se! Na tobě jediné nyní spočívá zodpovědnost za piastovské dědictví, za rodový odkaz!“

      Vztáhl poté zkrvavenou ruku tam, kde se v rohu choulila jeho vyděšená manželka Margaret, a z posledních sil ze sebe vypravil: „Jaks mohla…!“
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      Richenza se s trhnutím probudila z neklidného spánku. V zšeřelé komnatě ozářené pouze skomírající svící na stolku vedle lůžka dosud dozníval její výkřik.

      Byl to pouhý sen, snažila se uklidnit. Zdává se mi občas.

      
        To proto, že se zakládá na skutečnosti. Mého otce, polského krále, zavraždili před léty v Rogozně.
      

      Vztáhla chvějící se ruku do matného kruhu světla, který vykreslil popraskávající plamínek svíce, jako by se chtěla přesvědčit, že nemá bílé ruce zbrocené krví. Otcovou krví.

      Zaposlouchala se do nočního ticha. Bylo hluboké a ničím nerušené.

      Jsem přece ve svém věnném městě, v Hradci Králové, uvědomila si a s tím poznáním se jí zvolna vracel klid a rozvaha.

      Hrůzný sen a s ním i vzpomínka na otcovu vraždu v Rogozně se pomalu vytrácely do zapomnění, stejně jako léta, která po té tragédii následovala.

      Ani Richenza mi už neříkají, pomyslela si. Přestali mi tak říkat od té doby, co jasem se provdala za českého krále Václava II. Pak se ze mě stala Rejčka, Eliška Rejčka, aby to bylo pro místní přijatelnější.

      Příliš to nepomohlo. Ani Václavovy děti z jeho prvního manželství s Gutou ji i přes to nové podbízivé jméno rády neměly.

      To platilo zejména o jeho dcerách, Anně, a hlavně Elišce.

      Smrt obvykle umenší nebo zcela odstraní podobné nevraživosti, které se pak zdají ve srovnání s její neměnnou nezvratností malicherné. To se však nestalo, když Václav II. zemřel, a nic na tom nezměnila ani násilná smrt jeho syna, který po něm dosedl na královský trůn jako Václav III.

      Zůstaly jsme pak tři – Anna, tehdy už provdaná za Jindřicha Korutanského, dosud svobodná Eliška a já.

      Mé nevlastní dcery – a nejen ony – mi nikdy neodpustily, že jsem se potom provdala za Rudolfa Habsburského, který se stal novým českým králem.

      Hlupci jsou všichni ti, kdo mě pro to odsuzují! Jako by nevěděli, že mně nic jiného nezbývalo, a hlavně, že jsem to vlastně udělala pro království.

      Po pravdě řečeno, udělala jsem to v první řadě pro sebe, usmála se spiklenecky, a ovšem také pro svou dceru Anežku, která se narodila pouhých šest dní před otcovou smrtí.

      Rejčka přejela rychlým pohybem po přikrývce širokého lože, tam, kde jindy spočíval Rudolf. Jenže ten vedle ní neležel.

      I Rudolf byl totiž mrtvý.

      Příliš času jim pospolu dopřáno nebylo.

      Rejčka se opět zaposlouchala do hlubokého ticha. Nyní, stejně jako bezpočtukrát v podobných okamžicích noční samoty, ji napadlo, že Rudolfova smrt nemusela být přirozená. Kdo by věřil, že mladý král podlehl při vojenském tažení nějaké horečce! Rudolfovi bylo přece teprve šestadvacet let!

      Možná i proto se v poslední době vracel ten děsivý sen, který nezván oživil dávnou vzpomínku na otcovu vraždu.

      Věděla, že nyní už neusne. Vyklouzla z lůžka a přehodila si přes ramena župan. Hebká kožešina, kterou byl podšitý, ji slastně polaskala. Přistoupila k oknu a zahleděla se na krajinu zalitou stříbrným měsíčním svitem.

      Od řeky se táhly cáry řídké mlhy jako potrhané závoje. A ve vzduchu se vznášel první příslib podzimu, ona ostrá vůně kouře z ohníčků, smíšená s pachem tlejícího listí.

      Měla bych se tady, ve svém hradě, přece cítit v bezpečí, pomyslela si.

      Jenže v bezpečí se tu necítila.

      Marně se snažila přijít na to, proč v ní s každým uplývajícím dnem vzrůstal pocit ohrožení.

      Snad to způsobilo sílící vědomí, že ji tu nemají rádi ani poddaní, ani Václavovy děti, prostě všichni. Pokud žil Rudolf, držel je na uzdě strach z jeho královského majestátu, ale teď, když se novým českým králem stal Annin manžel Jindřich Korutanský…

      Byl to slaboch, a tak se ho nebála, zato Anny a její mladší sestry Elišky ano.

      Nenávidí mě nejen z osobních důvodů, uvědomila si náhle, představuji pro ně navíc jisté mocenské ohrožení. Mohla bych přece vznést nárok na českou korunu, a když ne pro sebe, tak pro svou dceru Anežku. I ona je z královské krve jako Anna a Eliška, i jejím otcem byl král Václav II.

      Rejčka se znovu zahleděla do noci. Najednou jí tak poklidná nepřipadala.

      Ten sen určitě představuje varování, k takovému závěru dospěla. A také to pochopila, že před vražedným útokem neochrání ji a její dceru Anežku ani pevné zdi zdejšího hradu.

      Věděla nicméně, kdo by jí tu tolik potřebnou ochranu poskytl, a ochotně k tomu.

      Pán z Lipé se už více méně stal jejím rytířem, i když jejich vztah zatím nepřekročil ono romantické kurtoazní vazalství rytíře vůči urozené dámě.

      Líbil se jí. Byl vysoký a urostlý a jistě o víc než deset let starší. To mu ale v jejích očích dodávalo na přitažlivosti – muž jeho věku bude mít v mnoha ohledech jistě větší zkušenosti než nějaký mladíček rovný jí věkem. Ty zkušenosti se mu ostatně vryly do ostrých rysů výrazné tváře, a i to se jí líbilo.

      Musím přece jako královna vdova dbát na svůj majestát, ozval se jí v nitru varovný hlas.

      Ach, co na tom! Celý život přece nemíním strávit zavřená ve věnném hradě královen vdov v Hradci.

      Na okamžik zavřela oči, snad proto, aby přivolala podobu pána z Lipé.

      Jenže pán z Lipé byl ženatý. A byl to také otec početné rodiny. Prý sedm dětí má.

      Rychle oči zase otevřela, jako by se probouzela ze snu, tentokrát krásného.

      V hloubi duše nicméně věděla, že jí na tom nesejde, ne po tolika letech, kdy se jí na volbu muže nikdo neptal a kdy se musela provdat na základě politicky výhodné diplomatické dohody. Nyní si chtěla vybrat sama.

      Z dalších úvah ji vytrhly spěšné kroky, spíš běh to byl, blížící se chodbou k její ložnici. Doprovázela je změť vzrušených hlasů.

      „Co se stalo, Výsosti? Zaslechla jsem tvůj křik a raději jsem nejdřív doběhla pro stráž a potom…“ Dvorní dáma Eufémie, která vpadla dovnitř bez vyzvání, se náhle zarazila a přitiskla si buclatou ruku na vzdouvající se mohutná ňadra, aby se uklidnila.

      Do Rejčky vjel hněv. Tuhle osobu jí na hradecký dvůr vnutily ty dvě Přemyslovny. Chtěly tu mít svého špeha. Ona by tuhle tělnatou dívku s ruměnou tváří a mravy lepší děvečky jako dvorní dámu nikdy nevybrala.

      Už delší dobu uvažovala o tom, že se jí při nejbližší příležitosti zbaví, a příležitost se, jak se zdá, naskytla právě nyní.

      „Nebyla bych už mezi živými, přepadnout mě někdo, tak dlouho ti trvalo, než jsi mi přispěchala na pomoc!“ odpověděla Eufémii s chladnou odměřeností. „Jak vidíš, jsem v pořádku. Zdál se mi jen zlý sen.“ Zamyslela se krátce a potom dodala: „Stráž, kterou jsi zburcovala, však může zůstat před mými komnatami.“

      Eufémie se chystala něco namítnout, pak si to ale rozmyslela. Pokynula veliteli stráže, který jí zvědavě nakukoval přes rameno. „Slyšels Její Výsost,“ řekla mu.

      A potom se Rejčce uklonila a uražené vyplula na chodbu.

      Rejčka počkala, dokud za ní nezapadly dveře.

      K lůžku však nezamířila. Usedla k nevelkému psacímu stolku. Věděla, že teď už stejně neusne, nebo spíš usnout nechce, aby se nevrátil ten úděsný sen, v němž viděla opět umírat otce.

      Prsty se jí zachvěly, když chtěla zažehnout svíci na stolku. Znovu rychle přelétla pohledem ruku, aby se přesvědčila, že ji nemá zbrocenou krví.

      Chovám se jako pověrčivá stařena, okřikla se v duchu.

      Z úhledně vyrovnané hraničky pergamenů vytáhla jeden čistý. Rozhodla se, že pošle žádost k braniborskému dvoru, kde po otcově smrti po nějaký čas pobývala s nevlastní matkou, otcovou třetí manželkou Margaret Braniborskou, aby ze svých služeb uvolnili některou z tamních dvorních dam a poslali ji k ní do Hradce. Matně si vybavovala pouze jistou Hildegard, dívku o pouhých pár let starší a pocházející z urozené rodiny. Ta by byla určitě lepší než neohrabaná Eufémie. Jistě by povznesla hradecký dvůr na odpovídající úroveň.

      A já tu konečně budu mít spřízněnou duši, usmála se pro sebe Rejčka. Zaváhala jen na chviličku, zda to s sebou nepřinese nevítané vzpomínky na to, k čemu se už nikdy nechtěla vracet.

      Nakonec nad tím mávla rukou a pustila se do psaní.

      Noční temnota pobledla prvním svítáním, když dopis dokončila.

      Zapečetila ho a potom chvilku upírala zrak na tu hraničku pergamenů.

      Měla bych napsat někomu, kdo by mi pomohl vypátrat, jak se to vlastně mělo s Rudolfovou smrtí, pomyslela si. Někomu, kdo by mě ujistil, že ty zlé sny neznamenají varovnou předtuchu.

      Věděla, kdo by se podobného úkolu zhostil se ctí.

      Byl to Adam ze Zbraslavi, kterému se říkalo Pater, protože prý uvažoval o vstupu do řádu. Znala se s ním trochu od královského dvora.

      Osvědčil se už v případu královského levobočka, nemanželské dcery svého přítele kralevice Václava, jíž někdo usiloval o život. Zachránil ji tehdy, o tom byli přesvědčeni všichni.

      Jeho bystrý úsudek by určitě pomohl odhalit, zda jsou Rejččiny dohady a vzrůstající obavy opodstatněné, nebo ne.

      Jenže Adam ze Zbraslavi byl ve službách Elišky Přemyslovny.

      Ta mě sice skutečně v lásce nemá, ale v tomto případě nejde pouze o mě, pokračovala Rejčka v úvahách. Jde rovněž o mou dceru Anežku, a to je přece Eliščina nevlastní sestra. Také ona se může ocitnout v ohrožení. A nemusí ji zachránit ani to, že ji na nějaký čas zavřou do ústraní svatojiřského kláštera stejně jako Václavovu Alžbětu.

      I Eliška musí v takovém případě souhlasit s tím, aby Adam dohlédl na Anežčino bezpečí. A přitom samozřejmě také na to mé.

      Vytáhla jeden pergamen a přejela ho štíhlými prsty.

      Hned ráno Adamovi napíšu, umínila si.

      A co kdybych se obrátila na toho rytířského pána z Lipé? napadlo ji vzápětí. Na okamžik si s tou myšlenkou pohrávala, ale potom ji zavrhla. Dá se na něj doopravdy spolehnout? Co když se za tím okázalým rytířským chováním skrývá nějaký mocenský záměr?

      „Nevěř nikomu!“ Tohle jí stačil ještě před svou předčasnou smrtí vštípit její královský otec.

      Náhle se jí zmocnila únava.

      Napíšu Adamovi hned ráno, slíbila si znovu.

      Pak přivolala komornou a předala jí list pro braniborský dvůr. „Tahle zpráva nesnese odkladu. Spěšný posel ji musí doručit okamžitě!“ přikázala jí.

      Komorná si sice o podobném rozkazu vydaném uprostřed noci myslela své, nahlas však nic neřekla. Jen se Rejčce uklonila a raději rychle zmizela, aby splnila její přání.

      Rejčka poté zamířila k lůžku a uvelebila se v měkkých poduškách. Pootevřenou okenicí se zahleděla na oblohu blednoucí svítáním.

      Kdyby dosud žil můj manžel Václav, nebo Rudolf, nemusela bych se trápit podobnými starostmi, pomyslela si.

      Ovšem je tu Adam ze Zbraslavi a také rytířský pán z Lipé, ať už jsou jeho cíle jakékoli.

      Rejčka se při tom pomyšlení spokojeně pousmála.

      A potom konečně znovu usnula hlubokým spánkem, který tentokrát nenarušil žádný zlý sen.
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      „Pomoz Její Výsosti z lázně a potom ji doprovoď do ložnice!“ přikázala Eufémie zvysoka komorné, jako by si tak chtěla dokázat, že to je pořád ona, kdo tu rozkazuje. Doneslo se jí, že si prý Rejčka poslala pro novou dvorní dámu, až kamsi do Braniborska, a to ji zrovna nepotěšilo. „Já jí tam zatím přichystám šat,“ dodala o něco mírněji.

      S tím zamířila do Rejččiny ložnice. Někdo ze služebnictva už musel přinést Rejččino nové roucho – leželo rozprostřené na loži, aby se nepomačkalo. Svrchní sukně byla z purpurového brokátu bohatě vyšívaného zlatem.

      Eufémie se neudržela a přejela dlaní ten nádherný, a jistě také nákladný šat. Bělostná spodní košile s úzkými rukávy se prostírala vedle sukně a kdosi přes ni přehodil nadýchaný mušelínový šál.

      Eufémie, které se při pohledu na to krásné roucho zmocnila řevnivá závist, neodolala, oparně stáhla svrchní sukni z lůžka, nejprve si ji pouze zkusmo přitiskla k tělu, ale potom se v rychlosti nasoukala do zlatem vyšívaného brokátu. Šlo to jen ztěžka, protože Rejčka byla, marná sláva, mnohem štíhlejší.

      Však Výsosti královny vdovy neubude, když si tu její parádu na chviličku užiju, pomyslela si s uspokojením Eufémie, když se jí konečně podařilo stáhnout svrchní sukni přes objemné boky. Rejčce určitě ještě nějakou dobu potrvá, než se dostane z té koupele.

      Mušelínový šál si poté obtočila kolem krku tak, aby jí jeden konec splýval přes mohutná ňadra.

      Ze stolku sebrala velký stříbrný podnos a chvíli se vzhlížela v jeho naleštěné ploše jako v zrcadle.

      Svrchní sukně ji však začínala nepříjemně svírat. Neměla jsem se do toho šatu tak rychle navléknout, zalitovala. Je mi malý.

      Náhle jako by se nemohla ani nadechnout.

      Stříbrný podnos jí vyklouzl z prstů a třeskl o kamenné dlaždice podlahy, když se snažila vyprostit z tísnivého objetí nádherného roucha. Nedbala nyní na to, že je může potrhat. Toužila jen po jediném – okamžitě se z něj vymanit, aby se mohla konečně pořádně nadechnout.

      Také hebký šál jako by se náhle proměnil v hrubou smyčku, která jí svírala hrdlo jako katova oprátka.

      Chtěla ho strhnout z hrdla, zdálo se však, že nedokáže pohnout ani prstem. Když se podívala na ochromenou ruku, tak ke svému zděšení zjistila, že ji má posetou krvavými puchýři.

      Z posledních sil se pokusila dát do křiku, aby přivolala pomoc, ale z hrdla se jí vydralo pouze zachrčení.

      Komnata se s ní roztočila, a tak raději klesla na kolena, aby neupadla.

      A potom kolem Eufémie vše podivně potemnělo a ona se zhroutila v mdlobách k zemi.
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      Koupel Rejčku příjemně osvěžila. Temné obavy, které provázely několik předchozích dní, vzaly rázem zasvé. Byla přesvědčená, že se Adam ze Zbraslavi, kterému napsala o své předtuše, ujme jejího případu.

      Dnešní den začal krásně, pomyslela si, a určitě mě v něm čekají jen samé příjemnosti. Musí! Vždyť do Hradce přijede pán z Lipé.

      Byla teď ráda, že si přednedávnem nechala ušít několikery nové šaty. Částka, kterou za ně zaplatila, byla sice závratná, ale co na tom sejde.

      Ostatně, může si to dovolit. Její královští manželé ji víc než štědře zajistili.

      Komorná jí nyní pomohla vystoupit z lázně a zabalila ji do velké plátěné osušky.

      Zamířila pak za Rejčkou do ložnice, jak jí to přikázala Eufémie.

      Obě se však zarazily na prahu, když zahlédly Eufémii ležící uprostřed komnaty v Rejččině novém šatu.

      „Co má tohle znamenat?“ rozkřikla se Rejčka, aniž by tušila, že jí Eufémie už nemůže odpovědět. „Jak ses mohla opovážit…!“ Rejčka se u dvorní dámy ocitla několika rychlými, ráznými kroky. Zastavila se však, když spatřila Eufémiinu nachově zbarvenou, opuchlou tvář zkřivenou křečí. Sklonila se k ní. Zdálo se, že Eufémie dosud dýchá, i když měla oči zavřené.

      „Co se stalo, Eufémie?“ zeptala se jí Rejčka a chystala se jí zatřást ramenem, aby ji probrala z mdloby.

      Komorná, která si povšimla Eufémiiných rukou plných krvavých puchýřů, se konečně vzpamatovala z ochromení a zadržela ji. „Ne!“ vyhrkla spěšně. „Nedotýkej se jí, Výsosti! Co když je to mor?“

      Rejčka zděšeně ucouvla. „Běž pro felčara!“ přikázala komorné. „A přivolej někoho, kdo mi ve vedlejší komnatě pomůže s oblékáním!“

      Komorná mlčky přikývla a rozběhla se splnit Rejččiny příkazy.
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      Felčar, který už našel Eufémii mrtvou, pokynul komorné, aby mu z cínové konve nalila na ruce trochu víc vody.

      „Opatrnosti není v tomto případě nikdy dost, Výsosti,“ obrátil se téměř omluvně k Rejčce, která se už dávno vzpamatovala. Oblékla se do jiného šatu, v němž poté přivítala pána z Lipé, jehož obdivné pohledy jí daly zapomenout na nešťastnou Eufémii.

      Rejčka po felčarových slovech vzhlédla k Jindřichovi z Lipé, který stál vedle jejího křesla. Nehodilo se to sice a podle dvorní etikety to bylo jistě nepřípustné, avšak v této chvíli tragické a dosud neobjasněné smrti dvorní dámy Eufémie se podobná společenská pravidla zdála bezvýznamná. A ona potřebovala mužnou oporu.

      Jindřich se na ni povzbudivě usmál.

      Jsem s tebou, a tak se ti teď už nemůže nic stát, jako by říkal jeho úsměv.

      Vděčně mu ho oplatila. Jeho přítomnost ji sice těšila, ale byla přesto ráda, že se se svými obavami obrátila na Adama ze Zbraslavi. Události dnešního dne potvrdily správnost tohoto kroku.

      Jindřich z Lipé mohl vládnout v zemi místo neschopného krále, ale Adam ze Zbraslavi byl obdařen nevšedním nadáním rozřešit i tu nejsložitější záhadu, jak ukázal případ Alžběty, levobočné dcery Václava III., kterou zachránil před jistou smrtí. O tom byla přesvědčena.

      Felčar si pečlivě osušil ruce bělostným plátěným ručníkem a teprve potom pokračoval: „Dvorní dáma Eufémie se stala obětí krutého zločinu – šat, který si oblékla místo tebe, Výsosti, byl napuštěný jedem, který zabíjí při dotyku.“ Felčar zaváhal a potom dodal: „Nerad to říkám, ale… ten šat sis měla vzít ty, Výsosti. Z toho by se měly vyvodit odpovídající závěry.“

      „O to se postarám já!“ prohlásil rázně pán z Lipé. „Komorné na tvé oblečení nyní dohlédnou mnohem pečlivěji a já pošlu pro ochutnávače tvých pokrmů. Tedy pokud s tím budeš souhlasit, Výsosti.“

      „Děkuji, pane Jindřichu!“ Rejčka ho obdařila vděčným pohledem.

      Jindřich se jí dvorně uklonil a krátce zvažoval, zda Rejčce předložit i další návrh.

      Odvážnému štěstí přeje, usoudil pak a spustil: „A myslím, že bude nejlepší, odjedeš-li na nějaký čas z Hradce. Na mém panství v Lipé budeš v bezpečí do té doby, než se zjistí, co se tady vlastně stalo.“ Rejčka se na něj sice sladce usmála, ale pomyslela si přitom, že jí nikdo nebude přikazovat, co má či nemá dělat. Toho si užila víc než dost ve dvou manželstvích.

      „To je od tebe nesmírně šlechetné, pane z Lipé,“ řekla po chvíli. „Ovšem já nejsem sama. Musím myslet na svou dceru Anežku. Ráda bych zůstala v Hradci, dokud sem nepřijede Hildegard, která se o ni bude starat v mé nepřítomnosti.“

      Zaváhala na okamžik, zda se Jindřichovi nesvěřit s tím, že už požádala o pomoc Adama ze Zbraslavi, jemuž navíc vylíčí v dalším listě tragické události, k nimž právě v Hradci došlo.

      Nakonec ten nápad zavrhla. Pán z Lipé se jí mohl líbit, to však neznamenalo, že musí vědět všechno.

      „Dám ti vědět, až nastane pro podobnou cestu do Lipé příhodný čas,“ dodala. A s těmi slovy povstala, majestátně pokynula oběma mužům a zamířila z komnaty.

      Felčar ji zamyšleně provázel pohledem, dokud mu nezmizela ve dveřích.

      „S tím ochutnavačem to je dobrý nápad, pane Jindřichu, stejně jako s přísnějším dohledem nad královninou garderobou,“ poznamenal pak. „A neměl bys zapomenout ani na ozbrojenou stráž, která by královnu vdovu doprovázela na každém kroku. Ten, kdo se dopustil zločinu tak krutého, se nezastaví před ničím. Jeden nevydařený pokus ho neodradí. Její Výsost si patrně neuvědomuje, kolik zde má nepřátel.“

      Jindřich z Lipé na ta slova přikývl. „Máš pravdu, pane. Povolám do Hradce své nejlepší ozbrojence. A doufejme jen, že Její Výsosti okolnosti brzy dovolí, aby odcestovala do Lipé. Tam se jí nemůže nic stát!“

      Felčar na to nic neřekl.

      Nechval dne před večerem, napadlo ho jen, ale to si nechal raději pro sebe.
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      „Sotva jsi přijel na Zbraslav a už se zase chystáš zpátky do Prahy!“ Adamův otec Zbyněk se netajil svým zklamáním. Nic proti službě u královského dvora, ale uvítal by, kdyby se syn konečně usadil na rodném dvorci. „Však já moc dobře vím, kam tě srdce táhne. Bývalo to jiné, když Klára ještě přebývala tady na Zbraslavi u rodičů!“

      Adam se usmál a dopil džbánek vína, který si s otcem jako vždy dopřáli po chutném obědě. Bylo mu jasné, co otec těmi slovy míní. S Klárou se znal celá léta. Pojilo je něco víc než přátelství, a tak v nich mnozí viděli snoubence a vbrzku jistě manžele.

      Jenže Adam, který prodělal po násilné smrti svého královského přítele Václava III. hlubokou osobní proměnu, si začal klást otázku, zda vztah s Klárou není pouze příjemný zvyk.

      Jen slib daný Václavovi, že se postará o bezpečí jeho nemanželské dcery Alžběty, mu nakonec zabránil ve vstupu do kláštera. Jedině tam totiž dokázal najít duševní rovnováhu.

      A tak Adam dospěl posléze k závěru, že jeho životní poslání je jiné, tedy alespoň prozatím. Avšak Zbraslavský klášter a tamního opata Konráda, v němž spatřoval druhého otce, nepřestal navštěvovat.

      „Ach otče, tentokrát je to jinak! S Klárou to vůbec nesouvisí, pokud se na ni vztahuje ta zmínka o srdci. A mimoto nemám namířeno do Prahy, ale do Hradce,“ odpověděl Adam.

      S Klárou se nyní vídal častěji u královského dvora v Praze, kam ji ze Zbraslavi povolala jako dvorní dámu Eliška Přemyslovna. Ale ta letmá setkání byla také vše, a nejen proto, že měli nyní oba odlišné povinnosti. Vzdálili se jeden druhému a Adam si často kladl otázku, zda k sobě opět někdy najdou cestu. Otcovy časté a celkem nezastřené narážky na to, že jejich rod pánů ze Zbraslavi potřebuje dědice, sice chápal, avšak do manželství pouze kvůli tomu vstoupit nehodlal.

      „Do Hradce? Tam přece teď sídlí královna vdova Rejčka. Já myslel, žes ve službách Její Výsosti Elišky Přemyslovny,“ poznamenal otec a změřil si Adama přísným pohledem. To, že u Rejčky záměrně vynechal titul, svědčilo o jeho názoru na ni. Dosud jí neodpustil, že se po smrti svého prvního manžela, českého krále Václava II., provdala podruhé za Habsburka Rudolfa.

      „Ve službách Její Výsosti Elišky jsem být nepřestal,“ ujistil ho Adam rychle, „ale Rejčka mě požádala o pomoc. Sdílím na ni tvůj názor, otče, ale jednou to přece byla manželka krále Václava II. a je to matka jeho dcery Anežky. Nemohu jí pomoc odmítnout, už kvůli malé Anežce ne.“

      Zbyněk ze Zbraslavi se na syna usmál. „Tys byl vždycky rytíř, Adame! Nikoho jsi nikdy nenechal v nesnázích, natožpak urozenou dámu!“

      „Musím už jít, otče,“ loučil se raději rychle Adam, neboť se obával, že otec opět začne o Kláře. A tomu se chtěl vyhnout. „Rád bych se ještě zastavil ve Zbraslavském klášteře u opata Konráda.“

      Zbyněk ze Zbraslavi na to jen mlčky přikývl a doprovodil syna až k bráně dvorce.

      „Dávej na sebe pozor, Adame!“ vypravil ze sebe ztěžka. S přibývajícími léty se ho čím dál častěji při loučení se synem zmocňovalo dojetí. „A vrať se brzy!“

      Adam otce objal. „Přijedu, jak to jen půjde,“ slíbil mu.

      Zbyněk potom dlouho provázel odjíždějícího Adama pohledem.

      Ani jsem se ho vlastně nezeptal, o jakou pomoc ho Rejčka požádala, uvědomil si přitom.

      Na podobné otázky však už bylo pozdě.
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      Adam našel opata Konráda v klášterní zahradě, kde jako každý podzim prostříhával růže. Byla to jeho oblíbená činnost, kterou by nepřenechal nikomu.

      Nechal všeho, sotva Adama zahlédl přicházet po cestičce vysypané oblázky.

      „Tak rád tě zase vidím, Adame!“ vítal ho. „Doufám, že se dnes zdržíš alespoň na večeři.“

      „Rád bych, otče, ale musím k hradeckému dvoru královny vdovy Rejčky,“ odpověděl Adam.

      Konrád jen udiveně pozdvihl obočí. Podobná slova by nečekal právě od Adama, věrného vazala Elišky Přemyslovny, která s Rejčkou zrovna dobře nevycházela.

      Adam se zasmál. „Vidím, že mi řekneš totéž, co můj otec – tedy, že bys ode mě něco podobného neočekával. Ale… je to trochu složitější. A já věřím, že mi pomůžeš jako vždy cennou radou.“

      „Pokusím se o to,“ usmál se Konrád. „Můžeme si o tom promluvit v knihovně. Na vysedávání venku v zahradě je přece jen už trochu chladno. A čas ti jistě vybude alespoň na pohár vína, když ne na večeři.“

      „To jistě ano,“ přikývl Adam a vydal se s opatem ke klášteru.

      Zahrada dosud hýřila sytými barvami, jako by se květy chtěly ukázat v plné kráse, než je spálí první mráz, avšak nahořklý pach tlení byl neklamnou známkou blížícího se podzimu.

      V klášterní knihovně sálalo z hořícího krbu příjemné teplo a Adam náhle zalitoval, že se zde nemůže zdržet.

      Usadili se pak s Konrádem u krbu, každý v ruce pohár s vínem, a Adam se pustil do vyprávění.

      „Královna vdova Rejčka mi poslala už druhý list, ve kterém mě žádá o pomoc. Dovolává se památky svého královského chotě. A nevynechala samozřejmě ani zmínku o dceři Anežce, jejíž zájmy jako Přemyslovny bych měl hájit.“

      „Obává se tedy o život své dcery?“ zeptal se Konrád.

      „Možná také, ale podle Rejčky to vypadá, že někdo usiluje v první řadě o život jí. A vyslovila i podezření, že smrt jejího druhého manžela Habsburka Rudolfa nemusela být přirozená. Začalo to prý zlými sny, ve kterých vidí varovnou předtuchu.“

      „Neočekával bych, že se Její Výsost jako dobrá křesťanka nechá ovlivnit podobnými pověrami,“ přerušil ho Konrád.

      „Jenže v tomto případě se její obavy vyplnily,“ upozornil ho Adam. „Někdo jí napustil šat jedem. To roucho se zalíbilo Rejččině marnivé dvorní dámě Eufémii, a tak si je potají oblékla,“ pokračoval v líčení nedávných událostí.

      „Marnivost mezi ctnosti nepatří,“ poznamenal suše Konrád. „Ovšem být za ni ta nebohá Eufémie potrestána takhle…“

      „Byla to prý ošklivá smrt,“ dodal Adam.

      „To obvykle v podobných případech bývá,“ mínil Konrád. „Nerad to říkám, ale podobné případy s dotykovým jedem se v jistých kruzích nepříjemně množí.“

      „Nu, a Rejčka se teď bojí o svůj život,“ poznamenal Adam.

      „K těm obavám má bohužel pádný důvod,“ řekl Konrád.

      „I já si myslím, že nejsou neopodstatněné,“ souhlasil s ním Adam.

      „V tomto případě si ani nemusíme položit onu obvyklou otázku: Cui bono, tedy komu by takový zločin prospěl. Těch je celá řada,“ usoudil Konrád.

      „V tom máš pravdu,“ souhlasil s ním Adam. „Ovšem nelze ani vyloučit, že jde o čin z pouhé osobní, ne politické msty. Spousta paní na ni žárlí a spousta… obdivovatelů jí nemůže zapomenout, že dala přednost Habsburkovu Rudolfovi, a ne některému z nich.“ Adamovi se o podobných světských věcech mluvilo s opatem Konrádem jen s obtížemi.

      Konrád se rozpakům svého společníka pobaveně pousmál. „Máš pravdu. A možná šlo také o ojedinělý pokus, který se nemusí opakovat.“

      Adam na to jen souhlasně přikývl.

      Ani jeden z nich nemohl tušit, jak nesmírně se opat Konrád tentokrát mýlí.
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      Adam přelétl pohledem hradecký hrad královny vdovy Rejčky. Bylo to výstavné a dobře opevněné sídlo, ale Pražský hrad to nebyl. A to se jistě Rejčce nezamlouvalo. Vždycky chtěla být středem pozornosti, takový z ní měl alespoň Adam dojem.

      Pobídl koně a zamířil k hlavní bráně. Zdálo se, že zde jeho příjezd očekávali, neboť ho stráž vpustila bez zbytečných průtahů dovnitř. Na hradním nádvoří ho už k jeho překvapení vyhlížel komorník. Byl úslužnost sama.

      „Mám tě okamžitě uvést k Její Výsosti,“ svěřil mu důležitě.

      „Dostavil se sem už velitel mé stráže Šimon?“ zeptal se ho Adam cestou k Rejččiným komnatám.

      „Ano, přijel hned zrána,“ odpověděl mu komorník. Chtěl ještě něco dodat, ale vtom se zarazil.

      Chodbou k nim totiž mířila vysoká mladá žena s vlasy plavými tak, že se zdály téměř bílé.

      „Jsem Hildegard, dvorní dáma Její Výsosti královny vdovy Rejčky,“ oznámila Adamovi zvysoka, když k němu došla. Upřela na něj chladný pronikavý pohled. „A ty musíš být Adam ze Zbraslavi.“

      „V tom se nemýlíš.“ Adam se jí s těmi slovy uklonil s rukou přitisknutou na srdce, jak to vyžadoval dvorský mrav.

      „Dobře.“ Hildegard zvlnil úzké rty náznak neupřímného úsměvu. „Doprovodím tě do knihovny, kde tě už očekává Její Výsost,“ sdělila mu. Komorníka zcela přehlížela, jen kostnatou rukou na něj mávla, jako by odháněla dotěrný hmyz. „Ty můžeš jít!“ přikázala mu pak.

      Komorník se ani nesnažil skrýt úšklebek. Hildegard zjevně v lásce neměl. Vrhl po Adamovi téměř soucitný pohled a raději rychle zmizel.

      Adam usoudil, že by v dané situaci bylo zbytečné plýtvat slovy, a mlčky Hildegard následoval do knihovny.

      Rejčka, která stála u krbu, se otočila, když vstoupil. Svit z plamenů jí přitom prozářil plavé vlasy, takže jí zaplály kolem hlavy jako zlatá svatozář.

      „Vítej, pane ze Zbraslavi,“ usmála se na Adama. Počkala, dokud se Hildegard nevzdálila, a teprve potom se usadila do křesla u krbu. Adamovi pokynula, aby se posadil naproti ní.

      „Jsem ráda, žes vážil cestu do Hradce,“ pokračovala. Hlas měla svůdný, hladil jako samet. „A ještě raději jsem, že tvá přezdívka Pater lhala a že ses nepřipojil k zbraslavským cisterciákům, jak se proslýchalo.“ Usmála se na Adama a v zelených očích jí přitom zaplály ohníčky, které mohly být nicméně odleskem plamenů z krbu. „Věřím, že se zasadíš o objasnění nedávné tragické události, k níž došlo na mém dvoře zde v Hradci.“ Odmlčela se krátce a pak dodala: „A jak doufám, nejen té. O svých obavách jsem se ti zmínila v dopise. Eufémiina smrt doložila, že nejsou neopodstatněné.“

      „Nepřestalas věřit na předtuchu vyvolanou zlým snem, Výsosti?“ zeptal se jí Adam.

      Rejčce blýsklo nebezpečně v očích. „Bože dobrý! Nejde přece o pouhou neopodstatněnou předtuchu! Ty snad věříš, že můj královský choť Rudolf zemřel při tažení někde u Horažďovic v důsledku pouhé horečky a vysílení?“ Ruce při těch slovech sevřela v pěst tak pevně, až jí zbělely klouby. „Byl to muž v plné síle! A nebylo mu ještě ani třicet let! Jsem přesvědčená, že byl otráven. Nepřátel měl víc než dost. Českou šlechtu třeba, a to nemluvím o Jindřichu Korutanském!“ Při těch slovech ohrnula v nehezkém úšklebku plné rty. „Nu, Korutanec nyní dosáhl svého. Otázkou zůstává, na jak dlouho!“

      Adam na to chvíli nic neříkal. Její podezření, že byl Rudolf Habsburský otráven, považoval za nepodložené. Mohl být mladý, ale muž v plné síle to rozhodně nebyl. Mnozí přičítali jeho podlomené zdraví nějaké skryté chorobě, jiní zase nocím plným vášně stráveným v Rejččině náručí.

      A přesto jí to nedokázal říct do očí.

      Ani v tuto chvíli, stejně jako při předchozích setkáních s ní, se nedokázal ubránit jejímu kouzlu. Měla charisma, které si dokázalo podmanit bez výjimky každého.

      „Jsem ve službách Její Výsosti Elišky Přemyslovny,“ upozornil ji proto rychle namísto odpovědi.

      „Toho jsem si vědoma,“ ujistila ho Rejčka. Uvědomila si, že si musí Adama získat, ne ho popudit ostrými slovy. „A přesto věřím, že mi pomůžeš,“ pokračovala za okamžik. „Jsi tou službou povinován mému prvnímu královskému manželovi Václavu II., a hlavně jeho a mé dceři Anežce, když už ne mně. Byls a zůstals jeho vazalem, slíbils ochraňovat přemyslovský rod.“

      V Adamovi vzplál nakrátko hněv. Okouzlení se rázem vytratilo. Citové vydírání neměl rád.

      Pohlédl znovu na Rejčku a hněv z něj zase stejně rychle vyprchal.

      Může to být dvojnásobná česká královna a dvojnásobná vdova, ale je dosud tak mladičká, pomyslel si. Kolik let jí vlastně je? Dvacet? Dvaadvacet? To nanejvýš. A co všechno už prožila.

      „Jde ti tedy o to, vypátrat okolnosti smrti druhého manžela Rudolfa? Nebo mě žádáš o pomoc, protože se strachuješ o život své dcery princezny Anežky?“ zeptal se jí nakonec.

      „Jde mi o obojí,“ přiznala po pravdě Rejčka. „A po Eufémiině smrti se pochopitelně bojím i o vlastní život.“

      „Požádám Její Výsost Elišku Přemyslovnu o dovolení působit na nějaký čas také ve tvých službách, než se vše vyjasní,“ řekl Adam. „Věřím, že se mi ho dostane, už kvůli památce Jeho Veličenstva Václava II. a kvůli tvé dceři. Do té doby, než se vyjasní okolnosti vraždy dvorní dámy Eufémie, ti tu ponechám svou stráž. To pro všechny případy.“

      „Děkuji ti za pomoc,“ usmála se na něj Rejčka, „ale ta stráž potřeba nebude. Pán z Lipé mě totiž pozval na své panství, kde budu jistě v bezpečí. A o Anežku se mezitím postará má dvorní dáma Hildegard, pro kterou jsem přednedávnem poslala a jíž zcela důvěřuji.“

      Rejčka se přitom zlehka, na kratičký okamžik, dotkla Adamova sametového rukávce, jako by ho tak chtěla ujistit, že jí postačí jeho pátrání. Dlouhé štíhlé prsty jí zdobily zlaté prsteny, jež se zdály příliš velké a těžké na ruku tak útlou. Jen na malíčku se zeleně zatřpytila řádka drobných smaragdů protínající růžový kámen, jehož neobratně vybroušený tvar připomínal ptačí hlavu. Tenhle prstýnek musel být starý, protože jeho tenký zlatý kroužek byl odřený a oblýskaný.

      „Šlechetnou nabídku pána z Lipé jsem přijala i proto, že nedávný útok byl podle všeho namířený na můj život, ne na ten Anežčin,“ pokračovala, jako by chtěla ospravedlnit své rozhodnutí. „I proto bude lepší, rozdělí-li se Anežčiny a moje cesty na nějaký čas, než vše vypátráš.“

      Adam musel uznat, že to je rozumný úsudek, a s tím se posléze s královnou vdovou Rejčkou rozloučil.
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      Adam, který zpravil Elišku Přemyslovnu o nedávných událostech v Hradci, se spolu se Šimonem po Rejččině odjezdu na panství Jindřicha z Lipé pustil do vyslýchání služebnictva jejího hradeckého sídla. Vyptali se každého, kdo mohl o nedávných neblahých událostech něco vědět. Na nic objevného však nepřišli.

      Služky i komorné se dušovaly, že roucho do ložnice královny vdovy Rejčky nedonesly. Dalo se jim to věřit, protože by asi jinak nebyly mezi živými. Po tom, kdo doručil onen jedem napuštěný šat, jako by se země slehla.

      Adam po nějaké době usoudil, že je bezpředmětné zdržovat se za daných okolností nadále v Hradci. Rozhodl se, že se vrátí do Prahy a v Hradci že ponechá Šimona, aby se svými ozbrojenci pokračoval v pátrání.

      „Hlavně dej pozor na malou Anežku,“ kladl Adam před odjezdem na srdce Šimonovi. O Rejččinu dceru si dělal větší starosti než o její matku. „Já té vychvalované Hildegard dvakrát nevěřím.“

      „To ani já ne, pane!“ souhlasil s ním Šimon.

      Adama ta odpověď uspokojila. Mávl Šimonovi na rozloučenou a potom zamířil k bráně hradeckého hradu.

    	 					 	


  


    
      II.

      Pod ochranou pána z Lipé

      „Pozbyl jsi snad rozumu, otče?“ rozkřikl se na Jindřicha z Lipé jeho syn Čeněk. „Přivést k nám tuhle!“

      Jindřich měl sice svého druhorozeného rád, snad právě pro tu odvahu, s jakou se mu dokázal postavit i nyní, ale všechno má své meze. Syn mu nebude přikazovat, koho si smí pozvat pod vlastní střechu.

      Rozpřáhl se a uštědřil mu pořádný políček.

      „Neznáš přikázání Cti otce svého…,“utrhl se na Čeňka.

      „… i matku svou!“ vpadl mu do řeči Čeněk a tvář mu znachověla hněvem. „Právě že je znám až příliš dobře! Pomyslels vůbec na to, jak se asi bude cítit matka? Jak ji tím zraníš?“ Zprávy o tom, že otcův vztah ke krásné královně vdově Rejčce překročil dávno meze uctivé oddanosti vůči panovnici, se dostaly až sem, do Lipé.

      „Měli bychom si vážit toho, že nás Její Výsost Rejčka poctí svou přítomností,“ upozornil ho důrazně otec. V duchu si blahopřál, že se do hradu v Lipé vydal napřed. Rejčce, doprovázené početnou družinou, se omluvil s tím, že musí dohlédnout, aby bylo v jeho sídle vše náležitě připraveno na uvítání návštěvy tak vzácné.

      Pravda však byla poněkud jiná. Jeho choť Scholastika se netajila svým nepříliš lichotivým názorem na mladou a půvabnou královnu vdovu. Neměla ji ráda, a nejen proto, že se provdala za Habsburka Rudolfa. Žárlila na ni, protože se už i ona doslechla o nezastíraných projevech náklonnosti, již dával její manžel Rejčce najevo.

      I Scholastika přece pochází ze starobylého a významného rodu. A Jindřichovi porodila sedm dětí! Zaslouží si alespoň manželovu úctu, když nic jiného.

      Nenechá se teď, na prahu stáří, odstrčit mladou krasavicí Rejčkou, která to prý s muži umí. Děti stály na její straně, a to bylo rozhodující.

      To proto se Jindřich rozhodl odjet do Lipé jako předvoj, aby tam připravil půdu pro Rejččin nenadálý příjezd. Věděl, že rozehrál vysokou a značně nebezpečnou hru. Bylo by nicméně pošetilé nevyužít příležitosti, která se mu nabízela po tragických událostech v Hradci. To proto nabídl Rejčce svou ochrannou záštitu. Chtěl si ji zavázat vděčností.

      Rejčka ho sice přitahovala, ale v tomto případě musely jít city stranou.

      I nyní, po Korutancově návratu na český trůn, měla nemalý mocenský vliv. A mohla se tím pádem stát pánovi z Lipé důležitou oporou v úsilí obhájit své postavení prvního muže Českého království. A možná nejen toho.

      Proč nemířit ještě výš? Proč se nenatáhnout po královské koruně? Se ženou, která byla již dvakrát královnou, by toho jistě docílil snáze než se zatrpklou a věčně hašteřivou manželkou Scholastikou.

      Přistoupil nyní k synovi a přátelsky po pleskl po rameni. Za daných okolnosti si ho pohněvat nechtěl. „Všichni musíme dělat ústupky, Čeňku. Já myslel, že tohle tě už život stačil naučit. Věřím proto, že se budeš chovat… jaksepatří. A matce řekni, ať přichystá slavnostní oběd. Její Výsost s námi poobědvá a potom ji doprovodím na náš lovecký hrádek Jestřábí, kde se po nějaký čas zdrží.“
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      Čeněk sklonil hlavu. „Bude lepší, když matku o ten oběd požádáš sám,“ vypravil ze sebe.

      Otcova slova sice chápal, ale přisluhovat mu nehodlal.

      A potom se otočil na patě a vykročil ke dveřím.

      Jindřich z Lipé se s povzdechem vydal hledat manželku. Našel ji v kuchyni. Tyčila se uprostřed té rozlehlé klenuté místnosti a vydávala příkazy služebnictvu jako velitel před rozhodující bitvou. V očích jí na kratičký okamžik zaplála jiskra, avšak Jindřich usoudil, že bude spíš hněvivá než radostná.

      Kdysi jsme spolu docela dobře vycházeli, pomyslel si a přelétl pohledem manželčinu příliš vysokou a příliš vyhublou postavu a prořídlé světlé vlasy, které jí lemovaly povadlou tvář.

      Jenže to už je hodně dávno. Oženil jsem se se Scholastikou hlavně proto, že panství pánu z Kamence, z jejichž rodu pochází, sousedí s tím mým. Oba jsme to tak brali a oběma nám to vyhovovalo.

      Jenže i to už je opravdu hodně dávno.

      Scholastika si začala postupně osobovat značná práva a její nároky rostly s každým dítětem, které mu porodila. A nesla těžce, když ji nakonec odkázal do příslušných mezí.

      Co na tom ale sešlo? Nyní se téměř nevídali, protože on trávil většinu času u pražského královského dvora a v poslední době v Hradci, zatímco Scholastika přebývala v Lipé.

      „Čemu vděčím za tvou vzácnou návštěvu, Jindřichu?“ zeptala se Scholastika uštěpačně.

      „Zatoužil jsem opět spatřit tvou tvář, má paní,“ přijal Jindřich její hru, přistoupil k ní a s hlasitým mlasknutím ji políbil na obě tváře. Odmlčel se potom dramaticky, než dodal: „A přináším rovněž více než potěšující zprávu. Návštěvou nás poctí Její Výsost Rejčka. Zastaví se u nás na oběd a poté se vydá do Jestřábí.“

      Scholastika zrudla spravedlivým hněvem. Popadla první mísu, kterou měla po ruce, a práskla jí o zem. Mísa se rozlétla na tisíc střepů. Pár kuchtiček zděšeně vypísklo, ale Jindřich nehnul ani brvou.

      „Taková drzost!“ rozkřikla se na něj Scholastika. „Tahle osoba mi nesmí přes práh!“ zaječela.

      Jindřich se obrátil k poděšenému houfku objemných obstarožních kuchařek a jejich mladých pomocnic. „Nechte nás o samotě!“ přikázal jim. Už takhle podle něj zahlédly víc, než bylo záhodno.

      Služebné ho ochotně uposlechly.

      „Pozbylas snad rozumu, Scholastiko?“ obrátil se k manželce se stejnou otázkou, jakou mu před chvílí položil Čeněk. „Víš, co pro nás taková návštěva může znamenat? Potřebuji upevnit své postavení, zejména teď, když na český trůn dosedl Korutanec. Ten sice rozumu dvakrát nepobral, ale rady mu ochotně dává jeho důvěrník pán z Aufensteinu. Nejde přece jen o mě, jde o celou naši rodinu!“

      „Ach prosím tě! S tímhle na mě nechoď!“ Scholastika si sice založila bojovně ruce v bok, zmírnila však trochu. „Vidím ti až do ledví! O nějaké mocenské cíle ti v tomto případě jde až na druhém místě. Rejčka se ti líbí, to proto jsi ji sem pozval.“

      Nepromlouvala z ní pouhá nepodložená žárlivost. Věděla, že to je pravda. Jindřichovi se vždycky líbily hezké ženy a doba, kdy se k nim mohla počítat i ona, už dávno minula.

      Jindřich ji uchopil pevně za ramena a zlehka jí zatřásl. „Vzpamatuj se, Scholastiko! Podobné žárlení tě není hodno. Nám dvěma šlo přece vždy o totéž. A mimoto – neměla bys zapomínat ani na svůj rod pánů z Kamence. Oba víme, že jim bezustání hrozí braniborský zábor. Jak jim budu schopný pomoct, zdrtím-li své pravomoci?“

      Scholastika po těch slovech zpozorněla. O državy svého rodu si v poslední době dělala skutečně velké starosti. Sousední Braniboři se nikdy netajili tím, že by si o ně rádi rozšířili vlastní území, a tato hrozba v posledních letech zesílila.

      Jindřich má pravdu, pomyslela si. Vždycky nám šlo o tytéž cíle. O území, o majetek, o moc.

      Láska mezi ně nepatří.

      „Dobře tedy,“ řekla po chvíli. „Přichystám slavnostní oběd…, jak si přeješ.“

      S těmi slovy zamířila ke dveřím. Na chodbě křikla na jednu ze služek: „Co tu okouníš? Už ať si v kuchyni! A koukej tam rychle zamést ty střepy!“

      Jindřich se pro sebe usmál. Věděl, že má vyhráno.
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      Rejčka nenápadně přelétla pohledem hodovní síň hradu v Lipé. Jindřichovo sídlo mohlo být skryto v hloubi lesů, ale přepychem předčilo nejedno pražské. Vše tu vypovídalo o majitelově bohatství a moci.

      Z okna, kterým do prostorné klenuté jídelny proudila zlatá sluneční záře, zahlédla řeku Ploučnici obtékající hrad, jako by to byl mohutný ostrov. Kalná říční hladina vzdutá po podzimních deštích se ve slunci třpytila, jako by po ní někdo poházel blyštivé penízky.

      A přesto se do toho krásného podzimního dne vkrádal jakýsi rušivý podtón. A nebylo to jen tím, že hovor kolem stolu trapně vázl.

      Možná to způsobila jen těžko skrývaná zášť, kterou se jí rodina pána z Lipé snažila neúspěšně nedat najevo jistě pouze na Jindřichův příkaz.

      Rejčku přitom napadlo, zda to byl skutečně dobrý nápad přistoupit na Jindřichovu nabídku a vydat se na jeho panství. V bezpečí se tu zrovna necítila.

      Měla jsem poslechnout Adama ze Zbraslavi a zůstat pod jeho ochranou v Hradci, napadlo ji s pozdní lítostí.

      Zahleděla se nyní na spolustolovníky. Ze synů byli přítomni pouze Čeněk s Perchtoldem. Jejich starší bratry Jindřicha a Jana vyslal otec s nějakým důležitým posláním za hranice panství.

      Čeňka skrývaný odpor vůči královně vdově zakrátko přešel. Zdálo se, že stejně jako otec nedokáže odolat jejímu kouzlu. Zato Perchtold upíral oči na vyšívaný ubrus, jako by se urozené návštěvnici nemohl ani do tváře podívat, a chutné pečeně se sotva dotkl.

      Jindřichova nejstarší dcera Kateřina, stejně jako její sestry, si Rejčku měřila opatrným pohledem.

      Jindřichově manželce Scholastice se sice jako hostitelce nedalo nic vytknout, avšak dokázat její pohled vraždit, nebyla by už Rejčka mezi živými.

      V Rejčce vzplál hněv, když si to uvědomila. Dvakrát jsem jim přece vládla po boku svého královského manžela jako jejich panovnice, tak by se ke mně měli chovat s náležitou úctou! pomyslela si dotčeně.

      Věděla nicméně, že její rozhořčení nepramení pouze z chladného přijetí v Lipé. Na něco podobného byla ostatně v Čechách zvyklá.

      Nemohla se nadále vyhýbat nemilé domněnce, která jí kazila prosluněný den víc než podmračené tváře u stolu.

      Co když mě pán z Lipé pouze využívá? napadlo ji. Co když se pod jeho obdivným úsměvem a rytířským chováním neskrývá ryzí náklonnost, ale stejné pohrdání, jaké mi dává najevo jeho rodina? Přetvařuje se, protože potřebuje můj vliv. Touží po výsluní mé přízně, ovšem jen proto, aby dosáhl vlastních mocenských cílů.

      Zmocnil se jí náhlý strach, neboť si uvědomila, že se sem, na samu výspu království, vydala bez svého ozbrojeného doprovodu. Pouze družina pána z Lipé se měla postarat o její bezpečí.

      Zahnala rychle podobné obavy a obrátila se s úsměvem ke Scholastice. „Děkujeme ti za výborné pohoštění.“ To množné číslo, onen vznešený pluralis majestatis, užila záměrně, aby dala všem najevo, kdo tu poroučí.

      Scholastika jen přikývla a vynutila na tváři povinný úsměv.

      Rejčka vstala od tabule, aby bylo všem jasné, že hostina skončila, a zamířila z hodovní síně.

      Kráčí, jako by tančila, pomyslela si Scholastika s nenávistnou žárlivostí.

      Rejčka se zastavila na prahu a všem majestátně pokynula. Komorník jí úslužně otevřel dveře, takže ji zalila sluneční záře proudící sem z chodby.

      Je opravdu krásná, musela si jen neochotně připustit Scholastika.

      „Doprovodím nyní Její Výsost do loveckého hrádku v Jestřábí,“ oznámil Jindřich a vrhl po Scholastice varovný pohled. „Čeňku, tvým úkolem bude uspořádat pro naši vzácnou návštěvnici hon. Musíme se všichni vynasnažit, aby se zde Její Výsosti líbilo a aby se tu cítila bezpečněji než v Hradci.“

      „Spolehni se, otče!“ Čeněk se uklonil, nebylo však jasné, zda ta poklona patřila Rejčce nebo otci. „Kateřina se sestrami se Její Výsosti při lovu jistě rády postarají o příjemnou společnost. V lukostřelbě předčí nejednoho z mých ozbrojenců.“

      „I já vím, jak napnout tětivu!“ ozvala se Scholastika, která se z téhle hry nehodlala nechat jen tak odstrčit. „Ráda se k honcům připojím.“

      Jindřich po ní jen blýskl zlým pohledem, odporovat se jí však neodvážil.

      Rejčku to pobavilo. Ani ona však nic neřekla a raději zamířila na nádvoří, kde na ně už čekali koně.
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      Rejčka se zaposlouchala do hlubokého ticha, které obklopovalo výstavný lovecký hrádek pána z Lipé, tyčící se na strmém skalisku nad nevelkou osadou Jestřábí.

      Ten název byl výstižný – k tomuto místu ztracenému uprostřed lesů by se dostal nepozorován skutečně pouze jestřáb.

      Noční ticho zde bylo jiné než to v Hradci. Zdálo se plné neznámých nebezpečí. Rejčky se opět zmocnil strach, týž, jaký pocítila při návštěvě Jindřichova sídla v Lipé, kde se pod poníženou úctou skrývala nenávist.

      Opět proklela okamžik, v němž souhlasila s Jindřichovým návrhem uchýlit se sem. Tady byla vydána napospas zášti jeho rodiny. Jen pán z Lipé ji před ní mohl ochránit.

      Ovšem otázkou bylo, na čí straně doopravdy stojí. Krev přece není voda.

      Měla jsem skutečně zůstat v Hradci, zalitovala znovu. S Anežkou a Hildegard.

      Náhle se jí po dceři zastesklo a se steskem se dostavily výčitky svědomí.

      Neměla jsem ji nechat v Hradci samotnou.

      Adam ze Zbraslavi sice v Hradci ponechal velitele své stráže Šimona s oddílem ozbrojenců, ale i tak bych měla mít Anežku u sebe.

      Náhle jako by si poprvé uvědomila, že to je její dcera. Nikdy si k ní nedokázala najít cestu.

      Musím to napravit, umínila si. A to hned po tom lovu, který se rozhodli uspořádat na mou počest. Pozvu Anežku sem do Jestřábí. Pán z Lipé proti tomu určitě nebude nic namítat.

      To rozhodnutí jí vneslo do nitra vytoužený klid.

      A ticho klenoucí se nad loveckým hrádkem pána z Lipé se náhle nezdálo ani v nejmenším nepřátelské.
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      Časné jitro slibovalo další krásný, i když chladný den. Z hustého lesa kolem Jestřábí se rychle vytrácel mlžný opar a první červánky na východě byly příslibem mrazivého, ale slunečného rána.

      Rejčka byla ráda, že si na dnešní hon vzala čapku z liščí kožešiny, kterou jí k jejímu překvapení darovala Jindřichova dcera Kateřina. Ta jediná, snad ještě s Čeňkem, se k ní z celé rodiny pána z Lipé chovala s náležitou úctou. A tak se jí Rejčka rozhodla odvděčit tím, že si její čapku nasadila na plavé vlasy.

      Kateřinu, která se dnešního lovu účastnila se sestrami, bratry Čeňkem a Perchtoldem a s matkou Scholastikou, to jistě potěší.

      Možná jsem získala druhou dceru, usmála se pro sebe Rejčka. Ovšem Kateřina z Lipé byla jen o pár let mladší než ona sama.

      Z podobných úvah ji vytrhlo volání lovčího Šebestiána.

      „Tamhle! Podívejte na ten krásný kus! Vyrazil z podrostu hned před námi!“ křikl, aby panstvo upozornil na jelena, který se snažil uniknout družině honců a psí smečce, již stačili vypustit.

      Rejčka zaklonila hlavu, vyrazila radostný pokřik a nasadila koni ostruhy. Po dlouhé době se cítila šťastná. Náhle si vybavila dávnou vzpomínku na lovy s otcem, tahle jí však strach nenaháněla.

      Najednou jako by opět slyšela otcův hlas: „Richenzo! Tamhle vpředu! Schválně, kdo toho jelínka dostane první!“

      Jindřich z Lipé, který jí jel po boku, po ní vrhl obdivný pohled.

      Žádný div, že učarovala dvěma králům, pomyslel si přitom.

      Po Scholastice, která pobídla koně, aby manžela dohnala, se raději ani neotočil. V koženém kabátci, který si na hon jako obvykle oblékla, a v dlouhém jezdeckém plášti, ještě zvýrazňujícím její kostnatou postavu, připomínala spíš vysloužilého zbrojnoše.

      Rejčka užuž napínala tětivu luku, zcela soustředěná na cíl, když vtom jí těsně kolem hlavu zasvištěl šíp.

      „Ach, dávej pozor!“ křikla a otočila se v sedle. „Nechceš přece místo vysoké zasáhnout mě!“

      Druhý šíp se jí otřel o tvář. Rychle se sklonila ke koňské hřívě. Další střela zasáhla jejího bělouše. Kůň se vzepjal a vyhodil svou jezdkyni ze sedla.

      Možná ten sen o otci nelhal, možná to bylo skutečně varovné znamení. To bylo poslední, co jí blesklo hlavou, než ztratila vědomí.

      Další šíp se zaryl do hrdla lovčímu Šebestiánovi, který otočil koně a zamířil k Rejčce, aby zjistil, co se to děje. Sesul se bez jediného výkřiku k zemi a jeho poděšený kůň vyrazil kamsi do hloubi lesa.

      „Ustaňte v lukostřelbě!“ rozkřikl se Jindřich z Lipé. „Čeňku, ukonči okamžitě hon!“ Potom zarazil koně, seskočil z něj a rozběhl se k Rejčce.

      Poklekl vedle ní do mechu a odhrnul jí z bledé tváře plavé vlasy. Na spánku se jí táhl krvavý šrám tam, kde se jí o něj otřel šíp. Nebyla to hluboká rána a zdálo se mimoto, že je Rejčka jinak nezraněná a že jí pouze pád z koně vyrazil dech.

      „Richenzo!“ zašeptal. Neohlížel se na to, zda ho někdo zaslechne. V tuto chvíli zapomněl na mocenskou hru, kterou hodlal s královnou vdovou Rejčkou rozehrát. Nyní to pozbylo na významu. Záleželo pouze na jediném: Aby Rejčka žila.

      Rejčka zvolna, jako by ji to stálo všechny síly, otevřela oči. Rysy toho, kdo se nad ní tak starostlivě a pln obav skláněl, se zvolna začínaly vynořovat z mlhy bezvědomí, která ji obestírala.

      Byl to pán z Lipé.

      „Jindřichu!“ vypravila ze sebe jen s námahou.

      Jindřich z Lipé se šťastně zasmál a na okamžik, kratičký tak, že se jí mohl pouze zdát, ji k sobě přitiskl.

      „Zaplať Bůh! Žiješ! Ani nevíš, jaký strach jsi mi nahnala!“ zašeptal Jindřich z Lipé šťastně.

      Pomohl jí vstát a pak přivolal svého vraníka. Vyhoupl se do sedla a Rejčku usadil na koně před sebe.

      „Postarej se o Šebestiána, Čeňku!“ přikázal synovi, který se k nim mezitím přihnal. „Já odvezu Její Výsost na Jestřábí.“

      „Šebestiánovi už nic nepomůže, otče!“ oznámil otci Čeněk.

      „To je mi opravdu líto.“ Jindřich z Lipé se s těmi slovy pokřižoval. A potom pobídl koně a vyrazil k loveckému hrádku v Jestřábí. Mladého lovčího mu mohlo být líto, ale Rejčka byla to jediné, na čem záleželo.

      Scholastika, rty stažené v tenkou přímku, ho provázela nenávistným pohledem.

      Ten šíp byl určený Rejčce, ne Šebestiánovi, jako by říkal.
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      Rejčka se probudila uprostřed noci. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, kde vlastně je a co se stalo dnešního rána při lovu.

      Opatrně se posadila na lůžku. Ve šrámu na spánku jí bolestně zacukalo. Přejela si po té ráně zlehka prsty a odhrnula z ní pramen dlouhých vlasů. Svezl se jí na nahá ramena.

      Vzpomínky na nedávné události se jí začaly odvíjet v paměti jako barevný pás.

      Kdosi po ní vystřelil z luku. Šíp ji však naštěstí pouze škrábl na spánku. A Jindřich z Lipé ji pak odvezl sem, do loveckého hrádku.

      Propustil potom Dorotu, prosté děvče z osady v Jestřábí, která jí zde dělala komornou. „O Její Výsost se postarám sám!“ prohlásil rázně.

      A zůstal pak s ní.

      Byla mu vděčná. Po tom, co se dnes stalo, tu kromě něj nevěřila nikomu.

      Pootočila se. V matném světle svíce zahlédla Jindřichovu nahou hruď. Zlehka, aby ho neprobudila, po ní přejela štíhlými prsty, jako by se chtěla přesvědčit, že se jí to všechno nezdá.

      Dopustila jsem se hříchu, ozvaly se v ní výčitky svědomí, ale ty záhy potlačil pocit téměř triumfální, že si dnes konečně vybrala muže podle svého.

      Nehoda při lovu pouze uspíšila to, co se muselo stát.

      Nyní pánovi z Lipé důvěřovala – k tomu jí stačil jediný pohled do jeho tváře, když jí pomáhal vstát po pádu z koně.

      V tuto chvíli mohla být šťastná, to však nezměnilo nic na skutečnosti, že ji dnes při lovu chtěl někdo připravit o život. Byla přesvědčená, že nešlo o nešťastnou náhodu, ne po nedávných tragických událostech v Hradci, třebaže se jí to snažili ostatní namluvit. Těch náhod by bylo nějak příliš mnoho.

      Ještě dobře, že jsem Anežce dosud nestačila poslat dopis s pozváním do loveckého hrádku v Jestřábí, napadlo ji přitom. V Hradci bude přese všechno ve větším bezpečí.

      Vyklouzla z lůžka a přehodila si přes ramena župan podšitý kožešinou, který ji příjemně zahřál v nočním chladu komnaty, kterou nedokázal vytopit dohasínající oheň v krbu.

      Zamířila ke dveřím, ale na prahu se ještě otočila. Jindřicha však její odchod neprobudil.

      S ložnicí sousedila nevelká místnost, kterou Jindřich užíval jako knihovnu či studovnu, když se na Jestřábí uchýlil.

      „Zdržuji se zde dost často,“ svěřil se jí. „A nejen proto, abych si zde zalovil. Jen tady mám skutečně klid na listiny a občas i na důvěrná jednání.“

      I tady dosud řeřavělo pár uhlíků v krbu, takže si od nich mohla zažehnout svíci.

      Usedla pak k nevelkému stolu, v jehož zásuvce našla zásobu pergamenů. Jeden vytáhla a pustila se do psaní listu Adamovi ze Zbraslavi. Musela ho zpravit o tom, co se stalo v Jestřábí při honu.

      Vše mu dopodrobna vylíčila. A neskrývala se se svými obavami nejen o vlastní život, ale také o život své dcery Anežky.

      Při zmínce o Anežce se na okamžik zarazila.

      Byla nyní ráda, že dceru dosud na Jestřábí nepozvala, jak měla původně v úmyslu.

      Nebylo to bezpečné. A ani se to nehodilo, ne po tom, co se stalo mezi ní a Jindřichem.

      Rychle zahnala výčitky svědomí, opět se sklonila nad pergamen a pokračovala v psaní.

      „Bude možná nejlepší, pane ze Zbraslavi, pokud se má dcera Anežka uchýlí na nějaký čas do kláštera svatého Jiří na Pražském hradě, kde před časem nalezla útočiště rovněž Alžběta, levobočná dcera krále Václava III.“ Zamyslela se krátce a poté ještě dodala: „Já setrvám nadále na panství pána z Lipé, který se po té tragické události rozhodl postarat o mou ochranu se znásobenou silou.“

      Zapečetila dopis a vydala se za Dorotou, aby ho odeslala po spěšném poslovi.

      Cestou si uvědomila, že se v dopise Adamovi vůbec nezeptala na to, zda přišel na nějaké podezřelé okolnosti v souvislosti s Rudolfovou smrtí.

      Rudolf by mi to opominutí jistě odpustil, usoudila posléze. Teď musím myslet v první řadě na Anežku a na sebe.

      Seběhla po úzkém točitém schodišti do přízemí, ale Dorotu tam nenašla. A tak zamířila spletí chodeb do kuchyně, Dorotina oblíbeného útočiště. Užasla přitom, jak rozlehlý ten lovecký hrádek vlastně je. Jindřich se jí už stačil svěřit, že jej hodlá přestavět v hrad, který se mu pak stane hlavním sídlem.

      Do kuchyně musela přes nádvoří, a tak na okamžik zaváhala, než vykročila do mrazivé noci.

      Zaváhala jen krátce, potom si přitáhla teplý župan ještě víc k tělu a vykročila na nevelké nádvoří, na jehož druhém konci se nacházela kuchyně. Vmžiku se do ní opřel ledový vítr, pročísl jí rozpuštěné dlouhé vlasy a neurvale jí zacloumal cípem županu.

      Úzká okénka malé kaple, kterou míjela, zářila do noci matným zlatavým přísvitem.

      Rejčka se zastavila před nízkou klenutou brankou vedoucí do kaple. Dlouho se nerozmýšlela a vešla dovnitř. Uprostřed kaple spočíval na márách lovčí Šebestián, kterého sem odnesli z toho nešťastného honu. Tvář měl klidnou a vyrovnanou, takže se zdálo, jako by spal. Kdosi mu zakryl hrdlo rouškou, aby nebylo vidět ránu, která ho připravila o život. Jen plavé vlasy spečené zaschlou krví svědčily o tom, že Šebestián má do poklidného spánku daleko.

      Rejčku pohled na nešťastného mladíka dojal. Přistoupila k márám a řekla tiše: „Zaplatils životem za ten můj.“ Oči se jí náhle zalily slzami.

      Vtom se plamínky svící planoucích u hlavy már nepokojně zatřepotaly, jako by do kaple vešel nový návštěvník.

      Rejčka se s trhnutím otočila a přelétla rychlým pohledem ten nevelký prostor.

      Zdálo se však, že je v kapli sama. A přesto se nedokázala zbavit pocitu, že ji někdo pozoruje. Na okamžik ji ochromila hrůza, jako by jí někdo ledovými prsty pevně sevřel hrdlo.

      Měla jsem zůstat s Jindřichem, blesklo jí hlavou. S ním mi nebezpečí nehrozí.

      „Sbohem, Šebestiáne,“ zašeptala a rozběhla se z kaple.

      Vyrazila přes nádvoří do kuchyně, jako by jí za patami hořelo. Uvnitř to na ni dýchlo teplem prosyceným vůní koření.

      Služebnou Dorotu našla podřimovat u velkého ohniště, nad kterým viselo pár očazených kotlíků.

      Děvče vyskočilo, sotva mu zlehka zatřásla ramenem. „Stalo se něco, Výsosti?“ vyhrkla Dorota polekaně. Přišla by o dobře placenou službu, zjistit pán z Lipé, že zanedbala své povinnosti u téhle krásné královny vdovy.

      „Ach ne, Doroto!“ uklidnila ji Rejčka. „Jen potřebuji hned zrána odeslat dopis Adamovi ze Zbraslavi, který se touto dobou zdržuje v Praze. Je to důležitá zpráva a nesnese odkladu.“

      „Zařídím to, Výsosti!“ Dorota byla úslužnost sama. „Spolehni se!“

      Rejčka jen přikývla a potom zamířila z kuchyně.

      Nádvoří rychle přeběhla a ke kapli se raději ani nepodívala.

      Oddychla si teprve, když se opět ocitla v ložnici a když na lůžku vklouzla pod přikrývku vedle Jindřicha z Lipé.

      Jedině tak se cítila v bezpečí.
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      Adam ze Zbraslavi sotva stačil na nádvoří svého pražského domu U Tří hvězd seskočit z koně, když mu podkoní, který k němu okamžitě přiběhl, důležitě ohlásil:

      „Z Lipé se sem přihnal spěšný posel, pane Adame. Komorník ho uvedl do knihovny.“

      „Dobře,“ přikývl Adam. „Raději se tam zastavím hned.“ A s tím zamířil k domu.

      Náhle na něj však padla únava. Na jednání s poslem z Lipé neměl náladu. Právě se vrátil z Hradce, kam se vydal včera, aby zjistil, zda Šimon přece jen nějak nepokročil v dalším pátrání.

      Šimon sice nic převratného nezjistil, ale vše se tam jinak zdálo v pořádku, což Adama poněkud uklidnilo.

      Hildegard, která mu zpočátku příliš sympatická nebyla, se o malou Anežku starala vzorně a snažila se, aby děvčátko zapomnělo na Eufémiin tragický osud.

      „Zatím tu panuje klid,“ hlásil mu Šimon, „doufejme, že ne ten před bouří. Vyslechli jsme znovu služebnictvo i toho zdejšího krejčíka, jistého Bonifáce, který má na starosti novou garderobu Její Výsosti Rejčky, jak víš. Neřekl bych, že je do toho zločinu nějak zapletený.“ Šimon se po těch slovech zasmál. „Měl bys ho vidět, když jsem ho začal vyslýchat! Je to takový ten typ, který by udal i vlastní matku, jen aby si zachránil kůži.“

      Adam se k jeho smíchu připojil. Se Šimonem prošel nejedním bojem a mnoha strázněmi, takže je nyní pojilo spíš přátelství než vztah pána k ozbrojenci.

      „Na mě Bonifác působil při prvním výslechu stejným dojmem,“ poznamenal pak. „Ovšem… je to pořád jediné vodítko k tomu, co se stalo Eufémii.“

      Šimon přikývl. „V tom máš pravdu. Bonifác nakonec jen nerad přiznal, že to roucho nedoručil sám, jak předtím tvrdil. Poslal s ním do hradeckého hradu jistou Rózku, která u něj pracuje jako švadlena a také jako služka. Je to mladičké děvče vystrašené k smrti. Oděvy prý nosí z Bonifácovy krejčovské dílny na hrad k Rejčce pravidelně. Tvrdí, že ten šat donesla jako obvykle do rezidence královny vdovy Rejčky a tam že od ní tu zásilku převzal jeden z komorníků.“

      „A vsadím se, že nikdo neví, kdo ten komorník je,“ poznamenal Adam.

      „Tu sázku bys vyhrál, pane!“ zasmál se znovu Šimon. „Všichni se dušují, že ten nákladný šat viděli rozložený na lůžku v Rejččině ložnici, ale kdo ho tam donesl, to nikdo neví.“

      „Co kdybychom vše další probrali u večeře U Bílé orlice?“ navrhl Adam. Byla to krčma v podhradí, vyhlášená dobrou kuchyní a ještě lepším vínem.

      „To je dobrý nápad,“ mínil Šimon a ochotně následoval Adama. „I když… tahle krčma má sice hezké jméno, ovšem příhodnější by bylo U Černé orlice. To je přece náš, přemyslovský znak!“ prohlásil, když se k hospodě přiblížili, a ukázal na vývěsní štít s bílou orlicí ozdobenou zlatou královskou korunkou.

      „Ale Šimone! Ještě žes podobnou úvahu nerozvinul před Její Výsostí Rejčkou!“ pokáral ho Adam a pleskl ho přátelsky po rameni. „Je to přece Piastovna a bílá orlice je znak jejího rodu. Krčmář si ten název jistě vybral proto, aby se své paní zalíbil!“

      „Ach tak! Mělo mě to napadnout!“ kál se Šimon.

      Adam jako by však jeho omluvu nevnímal. Zastavil se pod vývěsním štítem a chvilku na něj upíral pohled ve snaze zachytit myšlenku, která ho právě napadla. Souvisela se symbolem ptačí hlavy, nebo toho, co ptačí hlavu připomínalo, který zahlédl na Rejččině prstenu. Myšlenka mu ale zrádně unikla, stejně rychle jako se mrštný hádek prosmýkne lesním podrostem.

      A tak raději zamířil se Šimonem dovnitř do krčmy, aby tam u pečeně a džbánku vína probrali to, jak pokračovat v pátrání dál. Dohodli se, že Šimon zůstane i nadále v Hradci, aby zde jednak střežil Anežku a jednak aby znovu vyslechl krejčíka Bonifáce a Rózku. Ti dva musejí představovat klíč k objasnění toho, co se stalo na Rejččině hradeckém dvoře.

      „A já se vrátím zpátky do Prahy,“ prohlásil Adam. „Dlužím návštěvu Václavově dceři Alžbětě. A také si chci vyžádat audienci u princezny Elišky, abych ji zpravil o nejnovějších podrobnostech Rejččina případu.“

      Nešlo však pouze o to – Adam se chtěl přesvědčit, zda Eliška Přemyslovna nic nenamítá proti jeho přetrvávající pomoci Rejčce. Souhlasila sice s tím, aby Adam působil krátce ve službách královny vdovy, vše nicméně nasvědčovalo, že si tento případ vyžádá mnohem víc času.

      „A co Její Výsost Rejčka?“ zeptal se Šimon. „Hodlá se i nadále zdržovat v tom loveckém hrádku?“

      Adam pokrčil rameny. „Ano. O její bezpečí se tam prý stará osobně sám pán z Lipé.“

      „Ach tak!“ mrkl na něj šibalsky Šimon a vědoucně se zasmál.

      Adam měl na Rejččin pobyt na Jestřábí také svůj názor, ale věřil, že se královně vdově pod ochranou Jindřicha z Lipé skutečně nemůže nic stát.

      O to víc ho překvapilo, že na něj nyní čeká posel právě z Lipé.

      „Pane Adame, v knihovně…,“ začal komorník, který ho vyhlížel v chodbě.

      „Já vím,“ přerušil ho Adam. „Čeká tam na mě posel. Přines nám tam občerstvení.“ A s těmi slovy se vydal do prvního patra a zamířil do knihovny.

      Posel, který stál u krbu, v němž hořela smolná polena, se rychle otočil v okamžiku, kdy Adam vstoupil do dveří, a téměř provinile skryl za zády zkřehlé ruce, které si předtím zahříval nad plameny.

      „Jsem Beneš z Lipé, posel pana Jindřicha,“ představil se Adamovi. „Ovšem tentokrát mě vyslala Její Výsost Rejčka. Přeje si, aby ses seznámil se znepokojivými událostmi, k nimž došlo při lovu pod hrádkem Jestřábí.“

      Adam si jen ztěžka povzdychl a pak pokynul poslovi, aby se s ním usadil u krbu.

      Jako bych to nevěděl, pomyslel si. V Hradci by Rejčka byla přece jen v mnohem větším bezpečí.

      Počkal, dokud se nevzdálí komorník, který jim přinesl víno a potom ještě přispěchal se stříbrnými mísami se čtvrtkami nadívaných kuřat.

      Teprve když za ním zapadly dveře, se Beneše zeptal: „Co se v Jestřábí vlastně přihodilo?“

      „Došlo tam k nehodě. O podrobnostech tě jistě zpraví tento list,“ odpověděl mu Beneš a podal mu Rejččin dopis. „Já vím pouze to, že Její Výsost Rejčka byla lehce zraněna při honu, který uspořádal pán z Lipé na její počest. Ovšem jeho lovčího přitom smrtelně zasáhl jeden ze šípů.“

      „Bože dobrý!“ vypravil ze sebe Adam. Chuť na nadívané kuře ho v tu chvíli přešla. Natáhl se po poháru a zhluboka se napil. Teprve potom rozlomil pečeť na Rejččině listu.

      Vstal od krbu a zamířil k velkému psacímu stolu, aby si tam dopis v klidu přečetl. „Zdržíš se přes noc?“ obrátil se ještě k Benešovi. „Komnatu pro hosty máme vždycky pro všechny případy přichystanou.“

      „Ne,“ zavrtěl Beneš hlavou. „Musím se vrátit do Lipé. Jen Bůh ví, co se tam bude ještě dít.“ Zaváhal krátce, ale potom se hladově pustil do jídla.

      Adam spěšně přelétl řádky napsané úhledným rukopisem, v nichž Rejčka líčila tragické události při honu v Jestřábí. Utvrdily ji v přesvědčení, že jí někdo nepřestal usilovat o život. Nepřekvapilo ho proto, že ho požádala, aby se postaral o bezpečí její dcery Anežky. Udivilo ho však, že se sama nehodlá vrátit do Hradce. Pán z Lipé prý nyní se znásobenou silou dohlédne na to, aby se jí nic nestalo. A o Anežku se určitě postará Adam a poté benediktinky od Svatého Jiří.

      Rozhodl se, že se hned nazítří vydá do kláštera svatého Jiří na Pražském hradě. Tam byla abatyší Kunhuta Přemyslovna, sestra zesnulého krále Václava II., a ta se jistě ochotně ujme jeho dcery Anežky, jak to v dopise navrhla Rejčka.

      Do svatojiřského kláštera se chtěl vypravit tak jako tak, aby navštívil svou chráněnku Alžbětu.

      Počkal, až posel Beneš dojí, a pak mu řekl: „Její Výsosti Rejčce odpovím na list poté, až zařídím vše, oč mě v něm žádá.“

      „Dobře,“ přikývl Beneš a jen nerad vstal z pohodlného křesla u vyhřátého krbu. „A já abych se tedy už vydal na cestu.“

      Adam přikývl a doprovodil potom Beneše na nádvoří.

      Poté se zase rychle vrátil do knihovny, aby si znovu přečetl dopis královny vdovy Rejčky, jehož chladná slova týkající se Anežky prozradila o pisatelce, a hlavně o jejím vztahu k osiřelé dceři, víc, než měla v úmyslu.
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      „Za bezpečí Její Výsosti Rejčky mi ručíš hlavou, Vítku!“ řekl Jindřich z Lipé důrazně veliteli své stráže. „Vzdálím se jen nakrátko. Do Lipé ale musím.“ Věděl, že rozhovor se Scholastikou a Čeňkem odkládat už nesmí, i když z loveckého hrádku odjížděl skutečně nerad. Dny bez Rejčky mu připadaly promarněné.

      „Spolehni se, pane!“ Vítek, dlaň přitisknutou na pancíř, se mu uklonil. Mohl být ozbrojenec, věděl však, co se sluší a patří. Pán z Lipé ho za věrné služby vzal nejednou ke dvoru, a tak Vítek pochytil leccos z tamních mravů.

      Jindřich z Lipé jen mlčky přikývl. Vítkovi věřil. Dalo se na něj spolehnout a nikdy nezradil, jak se mohl Jindřich nesčíslněkrát přesvědčit zejména během bojů s římským králem Albrechtem Habsburským.

      Vyhoupl se do sedla, naposledy přelétl pohledem hrádek a jen nerad vyrazil k Lipé.

      Scholastiku našel i tentokrát v kuchyni, kde hlasem hodným maršálka udílela rozkazy k přípravě oběda.

      Zarazila se však v okamžiku, kdy manžela zahlédla mezi dveřmi, a jedním rázným máchnutím paže dala najevo vyděšeným kuchtičkám, aby zmizely. Ty věděly už své, a tak ji okamžitě uposlechly.

      Jindřichovi neuniklo, že se Scholastika tváří poněkud provinile.

      Přistoupil k ní a uštědřil jí políček. „Pročs to udělala? Šebestián je teď mrtvý! To nás chceš všechny přivést do neštěstí?“ Nepochyboval o tom, že to Scholastika byla oním lučištníkem, který vystřelil na Rejčku.

      Rudá clona hněvu ho úplně ochromila. Ten hněv něm vzplál nejen kvůli Rejčce, ale také kvůli tomu, že manželčin neuvážený čin vyvolaný žárlivostí mohl ohrozit jeho tak pracně získané postavení u dvora.

      Scholastika se zapotácela a musela se zachytit stolu, aby neupadla. „Nevím, o čem to mluvíš!“ rozkřikla se na něj, když se trochu vzpamatovala. „Čeho jsem se podle tebe dopustila?“

      „Bylas to jistě ty, kdo vystřelil na Rejčku!“ obořil se na ni Jindřich.

      „Kdybych to byla já, jak tvrdíš, tak by ta královská helmbrechtnice už nebyla mezi živými!“ zasyčela Scholastika, vyrazila k Jindřichovi a chystala se mu políček oplatit. Ten ji však popadl za ruku a pevně jí sevřel zápěstí.

      „Byl to tedy… Čeněk? Nebo Perchtold?“ zeptal se po chvíli mírněji a pustil ji ze sevření.

      Scholastika zavrtěla hlavou. „Určitě to nebyl ani jeden z nich,“ vypravila ze sebe tiše. „Jeli mi téměř po boku. Neuniklo by mi, kdyby…“ Odmlčela se na okamžik a potom dodala: „Pro pobavení Její Výsosti jsi přece pozval celou řadu hostí. Ne každý z nich chová – na rozdíl od tebe – k Rejčce vřelé sympatie.“

      „Vypátrám, co se stalo,“ prohlásil rázně Jindřich. „Něco podobného se nesmí opakovat! Slyšelas?“ S těmi slovy upřel na Scholastiku, které přesto nevěřil, téměř nenávistný pohled.

      „Tohle bys měl říct tomu, kdo po Rejčce vystřelil,“ odsekla mu Scholastika. „Jak už jsem ti řekla, kážeš nepravému.“

      Jindřich si ji ještě chvíli měřil přísným pohledem, tu smutnou vyzáblou postavu v oprané svrchní sukni, s prošedivělými vlasy rozcuchanými a hněvivými purpurovými skvrnami na vrásčité tváři.

      „Sbohem, Scholastiko,“ řekl pak, otočil se na patě a zamířil ke dveřím.

      Neodcházej! Zůstaň! Musíme si promluvit! Tohle za ním chtěla Scholastika zavolat, ale ze sevřeného hrdla nevydala ani hlásku.

      Až hlasité přibouchnutí dveří ji probralo z toho podivného ochromení. Avšak Jindřich byl už dávno pryč.

      A Scholastika skryla tvář v dlaních a dala se do tichého pláče.

      Nad nešťastným manželstvím. Nad Jindřichovou zradou. A hlavně sama nad sebou.
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      III.

      Audience Adama ze Zbraslavi

      Adam ze Zbraslavi na chvíli zarazil koně na náměstíčku před klášterem svatého Jiří na Pražském hradě. Ze svého domu nacházejícího se nedaleko kostela svatého Mikuláše to sem neměl daleko.

      Zamířil pak ke svatojiřské bazilice, sesedl zde a vykročil k rezidenci abatyše Kunhuty. U představené kláštera si okamžitě poté, co mu Beneš z Lipé doručil Rejččin list se znepokojivými zprávami, vyžádal audienci. A tak ho nyní na prvním stupni nízkého schodiště už vyhlížela benediktinka Augustina, aby ho k abatyši Kunhutě uvedla.

      „Vítej, pane Adame!“ usmála se na něj sestra Augustina, sotva ho zahlédla. Znala ho z dřívějších návštěv Alžběty, dcery jeho královského přítele Václava III., která zde našla útočiště a posléze i nový domov. „Matka představená tě už očekává.“

      Adam se s Augustinou přivítal a potom ji následoval do knihovny, kde našel abatyši Kunhutu jako obvykle za velkým psacím stolem zavaleným listinami.

      Nelehký život se Kunhutě mohl vepsat do již nemladé tváře bezpočtem vrásek, o půvab ji však připravit nedokázal.

      Vždy toužila po životě v klášterním ústraní, ale nakonec se provdala za Piastovce Boleslava Mazovského, a to jen proto, aby upevnila postavení svého milovaného bratra Václava II. v Polsku. A když potom Václava korunovali polským králem, vymohla si rozluku nešťastného svazku s Boleslavem. Ten s tím nakonec souhlasil, ovšem pod jednou podmínkou – jejich děti Václav a Eufrozina zůstanou u něj. Kunhuta se smí vrátit do Prahy pouze s nejmladší dcerou Perchtou.

      Byla to krutě vykoupená svoboda, ale Kunhutě nezbývalo, než na toto uspořádání přistoupit. Uchýlila se poté s Perchtou do kláštera svatého Jiří na Pražském hradě, kde se stala abatyší.

      „Jistě jsi přišel navštívit Alžbětu,“ usmála se na něj Kunhuta, když se s ním přivítala. Adam si tentokrát vyžádal návštěvu kláštera bez udání důvodu, a to pouze krátkým a stručným listem.

      Kunhuta si ten důvod nicméně domyslela, neboť Adam se ve Svatém Jiří nezřídka zastavil za svou chráněnkou Alžbětou.

      „To také,“ odpověděl jí Adam, „ale nejdřív bych si rád promluvil s tebou, ctihodná matko.“

      „Jistě,“ přikývla Kunhuta, vstala od stolu a zamířila ke krbu. Usadila se tam v křesle a pokynula Adamovi na to protější. „Tady, u hořícího krbu, se nám bude lépe povídat,“ usmála se na něj. Adama, který byl ve službách její neteře Elišky Přemyslovny, si oblíbila jako syna. „Do adventu máme sice ještě daleko, ale počasí je jako o Štědrém dnu. Zdá se, že zima začne letos opravdu brzy.“

      Adam přikývl a rád ji poslechl. Najednou však nevěděl, jak začít. Výmluvnost jako by ho opustila – znal totiž názor Přemysloven na Rejčku.

      „Přišel jsem tě požádat o laskavost,“ ozval se až po chvíli. „Její Výsost královna vdova Rejčka se na mě obrátila o pomoc.“

      Kunhutě při těch slovech přelétl po tváři znepokojený mráček. „Já myslela, žes v Eliščiných službách.“

      „V těch jsem být nepřestal,“ ujistil ji rychle Adam. „A Rejččina případu jsem se ujal pouze z úcty k památce krále Václava, a také proto, že jeho a Rejččině dceři Anežce může hrozit vážné nebezpečí. To hrozí v první řadě Anežčině matce Rejčce, které někdo usiluje o život.“ A Adam v rychlosti vylíčil Kunhutě nedávné události v Hradci a při honu na panství pána z Lipé.

      „To je opravdu hrozné,“ zděsila se Kunhuta. „Bůh ji ochraňuj! Ovšem… něco podobného zase tak překvapivé není. Po Rejččině sňatku s Habsburkem Rudolfem se to dalo očekávat. Ovšem učinit terč pomstychtivé nenávisti i z malé Anežky…“

      „Její Výsost Rejčka si zpočátku nepřipouštěla, že nebezpečí může hrozit i její dceři. Avšak teď, po té nehodě při lovu, nechce ponechat nic náhodě. To proto se obrátila na mě. Podle ní může Anežka nalézt bezpečné útočiště pouze zde, ve svatojiřském klášteře. Královna vdova si proto přeje, abych tě požádal o azyl pro její dceru.“

      Kunhuta si dala s odpovědí načas. „Anežka je dcera mého bratra Václava, nejen Rejččina. Je mou křesťanskou povinností poskytnout jí u nás v klášteře útočiště. Ale… proč se na mě Rejčka neobrátila přímo?“

      Adam poněkud zrozpačitěl. Jak abatyši Kunhutě vysvětlit, že se Rejčka skrývá v loveckém hrádku uprostřed lesů a že jí tam dělá společnost pán z Lipé? Zanedbává své povinnosti, zanedbává korespondenci a je jasné, že se do Hradce či Prahy podle všeho jen tak nevrátí.

      Jenže o tomhle se jí určitě ctihodné matce představené psát nechtělo. Schůdnější cesta byla požádat o tuto službu Adama.

      „Její Výsost Rejčka se uchýlila pod ochranu pána z Lipé,“ vypravil ze sebe Adam nakonec. „A na jeho panství se podle všeho pozdrží nějaký čas. To proto požádala o tuto službu mě. V listě se prý podobné věci vysvětlují jen nesnadno.“

      „To mě překvapuje! Rejčce přece výmluvnost nikdy nechyběla,“ řekla na to Kunhuta. „A to se tam zdrží i přesto, co se tam odehrálo, jaks mi to barvitě vylíčil?“ podivila se.

      „I přesto tam chce zůstat,“ přitakal Adam.

      „Ach tak!“ usmála se téměř pobaveně Kunhuta, která o Rejčce a Jindřichovi z Lipé věděla víc, než se Adam domníval. „Je pošetilé vystavovat se tak spravedlivému hněvu ponížené manželky,“ dodala pak. „Ten může zasáhnout smrtelněji než šíp. A to ponechávám stranou, že prý paní Scholastika v lukostřelbě skutečně vyniká.“

      „Nelze s tebou než souhlasit,“ přikývl Adam, který si náhle uvědomil, že Kunhuta má s nejedním úskalím světského života vlastní zkušenosti. „Chci se do Lipé co nejdřív vypravit, abych si s paní Scholastikou o mnohém promluvil.“

      „To je opravdu dobrý nápad,“ souhlasila s jeho rozhodnutím Kunhuta. „A kdy tedy můžeme příjezd Anežky očekávat?“

      „Hned po návratu z Lipé se pro ni vypravím do Hradce,“ odpověděl jí Adam. „Zatím se tam o ni stará dvorní dáma Hildegard. A já tam ponechal své ozbrojence s velitelem Šimonem.“

      „Dobře,“ usmála se na něj Kunhuta. „A teď se můžeme vydat za Alžbětou. Určitě ji najdeme ve skriptoriu.“

      Adam se v klášteře těšil jistým výsadám, protože byl ve službách Kunhutiny neteře Elišky. Mezi ně patřilo i to, že nemusel se svou chráněnkou Alžbětou rozmlouvat pouze v hovorně, a to ještě pod přísným dohledem.

      A tak rychle vstal a následoval abatyši Kunhutu do skriptoria.
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      Alžbětu našli skutečně ve skriptoriu. Soustředěně se tam skláněla nad iluminovaným rukopisem.

      „Alžběta je nesmírně nadaná,“ obrátila se k Adamovi šeptem Kunhuta, když stanuli na prahu. „Je neuvěřitelné, jak rychle a s jakou lehkostí se vpravila do práce ve skriptoriu. Zadáváme jí sice menší zakázky, ale výsledek je vždy obdivuhodný.“

      Svatojiřské skriptorium, o jehož rozkvět se zasadila vzdělaná a kultivovaná abatyše Kunhuta, bylo vyhlášené. Vycházely z něj rukopisy vysoké umělecké úrovně a klášteru plynul z těchto zakázek nemalý finanční přínos.

      Alžběta vzhlédla od rozepsaného rukopisu. Rozladění, že ji někdo ruší při práci, vmžiku vystřídal radostný úsměv, když v příchozích poznala Adama doprovázeného abatyší Kunhutou.

      „Adame! Tak ráda tě vidím!“ zvolala, tvář rozzářenou. Opatrně odložila tenký štěteček a zamířila k návštěvníkovi.

      Adam se s ní přivítal a upřel na ni pohled. Náhle si uvědomil, že Alžběta už dávno není to děvčátko, kterému před léty, krátce po vraždě jeho otce Václava III., zachránil život. Tehdy se Alžběta málem stala obětí promyšleného vražedného plánu. Nyní před ním stála půvabná mladá dívka, která uvažovala o vstupu do řádu. Její podoba s královským otcem teď ještě vynikla – tmavé vlasy, jiskrné hnědé oči a nazlátlá pleť, ty neklamné rodové znaky Přemyslovců, jednoznačně dokazovaly její původ.

      Avšak dávný případ jako by se nyní v obměněné podobě a s jinými představiteli měl opakovat. Adam jen doufal, že se mu podaří zasáhnout včas a že Anežku a její matku Rejčku zachrání stejně jako kdysi Alžbětu a její matku Markétu.

      „Pojď se podívat, na jakém rukopisu nyní pracuji!“ pokračovala a zamířila s ním k pulpitu, na kterém měla rozložený pergamen.

      Úvodní umná, složitá iniciála svědčila o pravdivosti Kunhutiných slov o Alžbětině nadání.

      „Krásné!“ neskrýval Adam svůj obdiv. Zaváhal krátce a potom řekl: „Možná bys potřebovala nějakou pomocnici, myslím na přípravu barev, štětců a brků, aby ses mohla věnovat výhradně tvorbě.“

      „To ano!“ vyhrkla Alžběta, vrhla však přitom opatrný pohled po abatyši, jejíž dcera Perchta s Alžbětou doposud na rukopisech pracovala.

      Ale Kunhuta se na ni souhlasně usmála, a tak Alžběta pokračovala: „Dříve jsme se na opisech listin a na nových rukopisech podílely s Perchtou. V té době byla dosud novickou, ovšem nyní už složila řádové sliby, a tak jí na skriptorium pro nové povinnosti mnoho času nezbývá.“

      „Její Výsost královna vdova Rejčka projevila přání, aby se její dcera Anežka uchýlila na nějaký čas ke Svatému Jiří. Jistě uvítá, ujmeš-li se jí ve skriptoriu,“ oznámil jí Adam.

      „Moc ráda!“ přikývla na ten návrh potěšeně Alžběta. „A kdy smíme Anežčin příchod očekávat?“

      „Už zanedlouho,“ dal jí Adam vyhýbavou odpověď. „Musím se teď vydat na sever Čech, ale hned po návratu pro ni dojedu do Hradce, kde se zdržuje. Doprovodím ji potom do Prahy.“

      Krátkého ticha, které se pak rozhostilo, využila Kunhuta. „Nechceš se podívat do naší zahrady, než zmizí pod prvním sněhem?“

      Adam rád souhlasil. Rajská zahrada svatojiřského kláštera byla vyhlášená a pouhých pár chvil v ní mu vždy vneslo do duše vytoužený klid.

      Vydal se s Alžbětou za abatyší do klášterní zahrady obklopené vysokou zdí. Růže zde dosud kvetly posledními vybledlými, neduživými květy. Alžběta jednu odlomila z loubí a zastrčila poupě za sponu Adamova jezdeckého pláště.

      „Jak se daří tvé matce Markétě, Alžběto?“ zeptal se jí Adam.

      „Koupila si dům nedaleko odsud, na Pohořelci. Vídáme se často, téměř denně,“ odpověděla mu Alžběta, ale potom zrozpačitěla a dodala: „Tedy… vídaly jsme se téměř denně. Matka dává v poslední době přednost společnosti pana Dětřicha.“

      Adam měl užuž na jazyku otázku, kdo že je ten pan Dětřich, včas si však povšiml Kunhutina varovného pohledu, a tak svá slova raději rychle spolkl. Nemohu přece po Markétě žádat, aby byla až do konce života věrná mrtvému Václavovi, pomyslel si přitom.

      Chvilku si pak ještě povídali, ale Adam se musel zakrátko rozloučit, protože si na dnešek vyžádal ještě audienci u Elišky Přemyslovny.

      Kunhuta ho doprovodila zpátky do své rezidence a cestou, poté co osaměli, mu svěřila: „Měla jsem ti říct hned zpočátku, že se Alžbětina matka Markéta v poslední době objevuje často ve společnosti jistého pana Dětřicha. Tedy on se vlastně původně jmenuje Dietrich. Je to totiž bohatý urozenec prý odněkud od braniborského Altlandsbergu. Markéta se netají tím, že by se ráda konečně provdala.“ Kunhuta pokrčila rozpačitě rameny. „Nic proti tomu, ale… nu, ještěže Alžběta našla nový domov u nás v klášteře.“

      Adamovi se náhle vybavila vzpomínka na Markétinu půvabnou tvář lemovanou tmavými vlasy. Žádný div, že se do ní mladý kralevic Václav zamiloval, napadlo ho před léty, když se s ní poprvé setkal.

      „Markétu asi odsuzovat nelze, ale s Alžbětou máš pravdu. Bůh ti jednou odplatí, že se o ni staráš jako matka,“ poznamenal a potom se s Kunhutou rozloučil.

      Na audienci u Elišky Přemyslovny pozdě přijít nechtěl.
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      „Nikdy jsem ti nelhala, pane ze Zbraslavi, a tak s tím nebudu začínat ani nyní,“ obrátila se Eliška Přemyslovna k Adamovi poté, co jí vylíčil nedávné události v Hradci a v Lipé. „Dotklo se mě nemile, že ses ujal Rejččina případu. Chápu však, pročs to udělal. A jak víš, nakonec jsem ti v tom nebránila.

      Ovšem teď, když jsi mě zpravil o nebezpečí, které skutečně hrozí nejen jí, ale patrně také malé Anežce, tě chápu o to víc. Rejčku v lásce nemám, ale jednou to byla manželka mého otce a Anežka je moje nevlastní sestra. Kdyby ses jejich ochrany neujal sám, požádala bych tě o to nyní.“

      „O tvé šlechetnosti jsem nikdy nepochyboval, Výsosti.“ Adam se jí uklonil, dlaň přitisknutou v kurtoazním gestu na srdce. Upřeně se přitom na Elišku zadíval.

      Jak mladičká je, pomyslel si, osmnáct jí určitě ještě nebylo. A přitom jí na bedrech spočívá zodpovědnost za přemyslovský odkaz a tíha vladařských povinností.

      Mohla by to být ona, kdo se chtěl zbavit nemilované macechy Rejčky, která se provdala za nenáviděného Habsburka Rudolfa, a zradila tak nejen otcovu památku, ale také Čechy? Co když nyní ten starostlivý zájem pouze předstírá?

      Stačil mu však jediný pohled do Eliščiny upřímné tváře, aby podobné podezření okamžitě zavrhl.

      Eliška se nyní usadila na širokém sedátku u okna a pokynula Adamovi na místo naproti sobě.

      „A bude opravdu nejlepší, uchýlí-li se Anežka na nějaký čas pod ochranu svatojiřského kláštera, jak to navrhuje její matka.“

      „Postarám se o to, Výsosti,“ ujistil ji Adam.

      Eliška na to přikývla. Odmlčela se pak, Adamovi bylo nicméně jasné, že má ještě něco na srdci.

      „Já…,“ začala, bylo na ní však vidět, že jen těžko shledává slova. „Vzpomínáš, jak jsme se všichni radovali, když se na český trůn vrátil manžel mé sestry Jindřich Korutanský?“ pokračovala až po chvíli. „Domnívali jsme se tehdy všichni, že v Anně tak bude pokračovat královský odkaz Přemyslovců.“

      „Na to se nedá zapomenout,“ ujistil ji Adam, „stejně jako na tu naději, kterou jsme do vlády tvé sestry Anny a jejího korutanského manžela vkládali.“

      „Jenže ta naděje byla planá, Adame,“ přiznala jen nerada Eliška, v tmavých očích náhlý smutek. „Jindřich Korutanský jako český král zklamal naše očekávání. Zanedbává vladařské povinnosti. Naslouchá pouze radám svého korutanského důvěrníka pána z Aufensteinu. Je to… ostudné a odsouzeníhodné.“ Eliška si po těch slovech na okamžik skryla tvář v dlaních.

      „Promluvilas o tom se sestrou Annou?“ zeptal se jí zpříma Adam, který zrovna nepatřil ke Korutancovým přívržencům. Netušil však, že to zašlo takhle daleko.

      Eliška přikývla. „Ano. V poslední době jsem s ní o tom mluvila nesčíslněkrát. Zdá se však, že nezmůže nic a manžela neovlivní. Zpočátku se o to prý snažila, ovšem… Korutance tím pohněvala. Bojí se nyní, že by další nátlak způsobil hluboký rozkol jejího manželství, a to nehodlá dopustit. Řekla bych, že na vznešené cíle, které jsme si spolu kdysi vytkly, nadále nedbá.“ Zamyslela se pak na okamžik, než pokračovala: „A je tu ještě jedna věc. Podle mě se Anně zalíbilo vládnout jako česká královna a je pevně rozhodnuta jí zůstat za každou cenu. Nevystoupí otevřeně proti manželovi, nepoukáže na nedostatky v jeho panování, neboť by tak mohla přijít o královskou korunu. Rozluky manželství urozených zase tak výjimečné nejsou.“ Odmlčela se opět a k dalším slovům jako by shledávala sílu. „Odcizily jsme se, Adame. Já… někdy mě napadne děsivá myšlenka, zda Anna ve mně a v ostatních Přemyslovnách nespatřuje jistou hrozbu. A pokud ne ona, pak její manžel určitě. Každá z nás – Anežka, Alžběta a zejména já – by přece mohla vznést nárok na český trůn. A potom je tu ovšem ještě Rejčka. Co když se ji někdo snaží připravit o život z obavy, že se pokusí stát se českou královnou potřetí? To, k čemu došlo v Hradci a později na panství pána z Lipé, tomu nasvědčuje.“

      „Domníváš se, že by i tvůj život mohl být v ohrožení, Výsosti?“ zeptal se Adam pln obav. Měl bych možná zůstat tady, na Pražském hradě, abych ochránil Elišku Přemyslovnu, a ne pátrat po tom, kdo poslal Rejčce jedem napuštěné roucho či kdo po ní na lovu vystřelil, pomyslel si.

      Eliška jen mlčky přikývla.

      „Ovšem já se dokážu ubránit. Nic se mi jistě nestane, pokud setrvám v Praze. Každý by si domyslel, kdo za podobným zločinem stojí. A mám tu kromě toho dobrou a věrnou stráž. Skutečné nebezpečí může hrozit Anežce a také Alžbětě. A rovněž Rejčce, třebaže nad ní bdí pán z Lipé.“

      Adamovi neunikl Eliščin ironický tón. „Pokusím se co nejrychleji zjistit, kdo stojí za útoky na Rejččin život,“ slíbil jí, „a potom se okamžitě vrátím do Prahy, abych spolu se Šimonem a našimi ozbrojenci byl nablízku tobě a také Anežce s Alžbětou, a to i přesto, že máš spolehlivou a věrnou stráž. Za daných okolností opatrnosti nezbývá a nic nelze ponechat náhodě.“

      „Dobře,“ souhlasila Eliška a potom rychle změnila téma. „Měl jsi už dnes možnost mluvit s Klárou? Jistě netrpělivě vyhlíží tvůj příchod.“

      Adam jí za to byl vděčný. Jobových zvěstí bylo dnes víc než dost.

      „Zatím ne, ale ještě před odjezdem do Lipé ji vyhledám,“ slíbil.

      „To bude mít určitě radost,“ usmála se Eliška.

      A Adam pochopil, že tím audience skončila.
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      „Paní Klára byla pro dnešní odpoledne uvolněna ze svých povinností, a tak si vyjela s ostatními dvořany na projížďku,“ hlásila Adamovi ochotně mladičká komorná.

      Vysoký urostlý šlechtic s kaštanovými vlasy, jež mu spadaly na široká ramena, se jí moc líbil.

      Má to tak někdo štěstí, pomyslela si nepřejícně na adresu dvorní dámy Kláry, která se právě někde projíždí ve společnosti lehkovážných hejsků ode dvora, místo aby oddaně vyhlížela příjezd pána ze Zbraslavi, jak se ten mladý muž představil.

      „Děkuji ti,“ usmál se na úslužnou dívku Adam, v němž se mísily dva protichůdné pocity, které nechápal – zklamání rychle vystřídala úleva, jako by se vyhnul nějaké povinnosti.

      Takhle se to má s Klárou pokaždé, napadlo ho, když mávl komorné na rozloučenou. Nedovedu si představit, že bych ji ztratil, a přitom občas považuji naše setkání téměř za vynucenou povinnost. Podobně možná vypadá manželství, pousmál se pro sebe. Jeho dlouholetý vztah s Klárou, kterou znal od dětství a s níž ho všichni dávali dohromady, manželství poněkud připomínal, i když nebyli dosud ani zasnoubeni.

      Nechal planého přemítání a seběhl na nádvoří. Podkoní k němu přispěchal s jeho vraníkem, sotva ho zahlédl přicházet. Adama, který se nad ním přes své důležité a výjimečné postavení u dvora nevyvyšoval, měl rád, ostatně jako téměř každý.

      Adam se už už chystal vyhoupnout do sedla, když vtom k němu dolehla změť hlasů a smích blížících se jezdců. Zarazil se na okamžik, protože se mu zdálo, že mezi nimi zaslechl Kláru.

      Zahleděl se na družinu, která právě vjížděla na nádvoří.

      Kláru v té skupině dvořanů doprovázel urozený mladík, s nímž byla zabrána do důvěrného hovoru. Zdálo se, že má oči pouze pro ni.

      Adam jako by si teprve nyní povšiml proměny, která se s Klárou stala – tatam byla prostá dívka ze zbraslavského dvorce, kterou znával.

      V té elegantní dámě v nákladném jezdeckém plášti ozdobeném velkou zlatou sponou a se sametovou čapkou s rajčím peřím, jež jí seděla na plavých vlasech propletených šňůrkami perliček, by ji nehledal. Tváře jí v mrazivém odpoledni zrůžověly a v modrých očích jí hořely veselé ohníčky.

      Družina ho minula, aniž by si ho Klára povšimla.

      Adam si ztěžka povzdychl. Uvítal jsem přece, že Eliška Přemyslovna přivzala Kláru ke dvoru jako svou dvorní dámu, pomyslel si. A přesto se v něm teď svářila uražená hrdost a žárlivost s podivnou lítostí a pocitem ztráty.

      A co jsem vlastně čekal? zeptal se sám sebe. Od Václavovy smrti jsem začal dávat přednost povinnostem. Klára na mě věčně čekat nebude.

      Ohlédl se po družině dvořanů s Klárou, ale ta už z nádvoří zmizela.

      A tak se vyhoupl do sedla a zamířil jižní bránou domů ke Třem hvězdám.
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      Doma si nechal připravit to nejnutnější na cestu do Lipé, před kterou se však chtěl zastavit u otce na Zbraslavi, neboť se s ním nějaký čas neviděl.

      Přenocoval pak v rodném dvorci, ráno ještě krátce navštívil opata Konráda ve Zbraslavském klášteře, aby ho zpravil o posledních novinkách, a pozdní dopoledne ho už zastihlo na cestě do Lipé.

      
        [image: ]
      

      „Můj manžel se zdržuje na loveckém hrádku Jestřábí,“ oznámila Adamovi odměřeně Scholastika, když ho uvedli do prostorné komnaty v přízemí sídla pána z Lipé. Čeněk a Perchtold, kteří jí dělali společnost, postávali u velkého krbu, pohled zarytý do země.

      „Tentokrát jsem nepřijel za tvým manželem, paní,“ řekl Adam a nedbal na to, že si ho Scholastika měří nepřátelským pohledem. „Jak už víš z mého listu, přijel jsem vyšetřovat útok na život Její Výsosti královny vdovy Rejčky, k němuž došlo během zdejšího lovu. Rád bych si promluvil nejprve s tebou a potom s tvými syny.“

      „Byla to přece nehoda!“ ohradila se dotčeně Scholastika. „O žádný útok na život nešlo! Takové věci se při lovu stávají. Škoda jen, že tu kratochvíli uspořádanou pro Rejččinu zábavu zaplatil životem náš mladý lovčí Šebestián.“

      „Šebestiánovy smrti je mi opravdu líto,“ ujistil ji Adam. „Vše ale nasvědčuje tomu, že o nehodu skutečně nešlo. Čím dřív se vše vyšetří, tím líp. A to platí pro každého.“

      Scholastika ho sjela nepřátelským pohledem, ale nakonec pokynula Čeňkovi a Perchtoldovi, aby ji nechali s Adamem o samotě. A potom ho neochotně vybídla, aby se posadil ke krbu.

      Adam to uvítal. Během dlouhé cesty pořádně vymrzl a ve velké komnatě bylo teplo pouze u hořícího krbu.

      Scholastika se usadila naproti němu. Adam si teprve nyní, když jí tvář ozářil odlesk plamenů, povšiml, že se jeho hostitelce rýsují pod očima temné kruhy. Rty měla semknuté v přísnou, žalující přímku, jako by se z nich obávala vypustit jediné slůvko, jež by ji mohlo usvědčit z nějakého nekalého činu.

      „Mohla bys mi říct, co se vlastně při onom nešťastném lovu odehrálo?“ zeptal se jí Adam.

      „Nevím, proč tomu všichni přikládají takovou důležitost!“ vyjela Scholastika. „Jak už jsem ti řekla, k podobným nehodám při lovu přece občas dochází! Nepřišel snad král Václav I., praděd Anny a Elišky Přemyslovny, o oko právě při lovu?“ Scholastika podtrhla svá slova rázným gestem. S tituly se nezdržovala, tak ji to rozhořčilo. „Byla to prostě nehoda. Všichni by to tak chápali, nebýt té…“ A Scholastika jen hněvivě máchla rukou. „Jak už jsem jednou řekla, škoda mladého života našeho lovčího Šebestiána. A škoda, že šíp minul ten pravý cíl!“

      „Tím myslíš Její Výsost královnu vdovu Rejčku?“ zeptal se jí Adam přísně. Mohl chápat Scholastičinu nevraživost, ale nyní zašla příliš daleko. Její tvrdošíjné tvrzení, že šlo o nešťastnou náhodu, se mu navíc zdálo podezřelé.

      Scholastika se ponořila do zatvrzelého mlčení. Až po chvíli ze sebe vypravila: „Tos řekl ty. Ale chceš-li znát pravdu, pak ano, škoda, že ji šíp neskolil jako škodnou! Nenapáchala toho snad už dost?“ Po těch slovech se na něj zpříma zahleděla. „Hraje vysokou a nebezpečnou hru ta dvojnásobná česká královna vdova! Korutanec v ní určitě spatřuje hrozbu. Zejména nyní, když se… spolčila s mým manželem. Teď ze mě nemluví žárlivost, pane Adame. Všichni přece vědí, že je pán z Lipé králotvůrce. To on pomohl Jindřichovi Korutanskému k návratu na český trůn. A on ho také z toho trůnu může sesadit.“ Scholastika se pousmála, ale vyšel jí z toho spíš ošklivý úšklebek.

      „Korutanec sice rozumu příliš nepobral, ale i on musí vidět, že moc pána z Lipé je ve spojení s Rejččiným královským majestátem nebezpečná zbraň. Jednoho z nich se musí zbavit, chce-li si na hlavě udržet českou korunu. A můj manžel to jistě nebude.“ Scholastika se nakrátko zamyslela a potom ještě dodala: „A pokud si Korutanec nepovšimne nebezpečí, které mu hrozí, pak to s určitostí neunikne jeho rádci, pánovi z Aufensteinu, třebaže ani ten zrovna bystrým úsudkem nevyniká.“

      „Podle tebe tedy mohl stát za útokem na život Její Výsosti Rejčky jeden z nich?“ zeptal se jí Adam.

      „Vyloučit to nelze, tedy pokud to byl skutečně útok na její život,“ odpověděla mu Scholastika.

      „A co žárlivost? Ani tu vyloučit nelze. Nevedla snad ta tvou ruku?“ položil jí Adam další otázku. Usoudil, že bude nejlepší jednat se Scholastikou zpříma.

      „Ne. Bohužel ne,“ ujistila ho Scholastika a neuhnula před jeho upřeným pohledem.

      Adam pochopil, že Scholastika zklamání skutečně nepředstírá. Usoudil, že mluví pravdu a že tedy musí pachatele hledat jinde.

      „Promluvím si teď s tvými syny,“ oznámil Scholastice.

      „Dám je zavolat,“ přikývla Scholastika a pak vstala a zamířila ke dveřím.
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      Adam se však od Čeňka z Lipé, ani od jeho bratra Perchtolda nic nového nedozvěděl.

      Čeněk hned zpočátku prohlásil, že jeho mladší bratr uzavíral loveckou družinu a že je tedy vyloučeno, aby tím lučištníkem byl on.

      „K mrtvému Šebestiánovi dorazil mezi posledními,“ tvrdil Čeněk, „a to ponechám stranou, že by z konce té lovecké kavalkády na lovčího ani nedostřelil.“

      Perchtoldovi sice nebylo podobné podcenění jeho lučištnických schopností po chuti, ale za daných okolností raději nic nenamítal.

      „A ty, pane Čeňku? Ty bys šípem i tak vzdálený cíl zasáhnout dokázal?“ obrátil se na něj Adam s otázkou.

      „To jistě ano,“ vyhrkl bezmyšlenkovitě Čeněk. Vzápětí si uvědomil, jak by to mohlo vyznít, a tak okamžitě dodal: „Ovšem já bych to nikdy neudělal! Nikdy bych neublížil Její Výsosti Rejčce! Nikdy!“ Tváře mu při těch slovech znachověly. Rychle sklopil oči, jako by nechtěl, aby z nich Adam vyčetl přiznání, jenže jiné než to, které přijel do Lipé hledat.

      Adam se pro sebe pousmál. I mladému pánu Čeňkovi učarovala Rejččina podmanivá krása, pomyslel si.

      „Opravdu nikdy bychom jí neublížili, pane Adame! Ctíme v ní přece královský majestát,“ přispěchal bratrovi na pomoc Perchtold.

      „To jistě,“ podotkl obojace Adam.

      Vyptal se jich potom ještě na další podrobnosti toho tragického honu, ale nic převratného se nedozvěděl.

      Nakonec se s nimi rozloučil a zamířil za Scholastikou, aby se rozloučil také s ní. Na chodbě ho zastavila hezká dívka, jejíž rysy prozrazovaly, že náleží k rodině pána z Lipé.

      „Jsem Kateřina, dcera Jindřicha z Lipé,“ představila se mu a bojácně se přitom ohlédla, jako by se strachovala, že ji někdo zahlédne. „Vyšetřuješ prý okolnosti té nehody při lovu. Účastnila jsem se ho i já. Mohu odpřisáhnout, že ani matka, ani mí bratři nevystřelili ty osudné šípy. Jela jsem se sestrami uprostřed lovecké družiny, a tak jsem viděla, co se stalo. Lučištníkem, po kterém pátráš, byl někdo z honců před námi. Ty jsem si dobře prohlédla.“ Kateřině při těch slovech zrůžověly tváře.

      Nemohla přece Adamovi ze Zbraslavi přiznat, že si honce tak důkladně prohlédla, neboť mezi nimi hledala mladého šlechtice Bernarda. Byl vzdáleně spřízněn s rodem pánů z Kamence, z něhož pocházela její matka Scholastika.

      Ovšem pouze proto jej na hon nepozvali. Rodiče doufali, že se Kateřině, která ho tajně milovala, začne konečně dvořit.

      Jenže Bernard nepřijel a zklamaná Kateřina po něm mezi honci toho rána marně pátrala.

      Adam zpozorněl. „Víš, kdo byl ten lučištník? Zahlédlas jeho tvář? Znáš ho?“

      Kateřina zavrtěla hlavou. „Nevím, kdo to byl. Do tváře jsem mu totiž neviděla. Kapuci jezdeckého pláště měl staženou hluboko do čela. Všechno se to zběhlo tak rychle… Lovčí Šebestián na honce křikl, že je před nimi lovná zvěř, ale než si pořádně stačili přichystat luky, předešel je ten neznámý. Nu, a potom jsme všichni spěchali na pomoc zraněnému Šebestiánovi a samozřejmě také Její Výsosti Rejčce.“ Kateřina si přejela štíhlými prsty po čele, jako by tak chtěla přivolat sebemenší podrobnost toho výjevu, která by Adamovi pomohla v pátrání. „A když jsme se za nějakou dobu vzpamatovali a vše se trochu uklidnilo, byl ten muž zahalený v jezdeckém plášti tentam. Vyptala jsem se na něj ostatních, ale nikdo si ničeho neobvyklého nepovšiml. A tak jsem si nakonec řekla, že je to pouhý výplod mé představivosti. Asi bych se k té vzpomínce nevrátila, nebýt tvé dnešní návštěvy a tvého přesvědčení, že nešlo o nešťastnou náhodu.“

      „Děkuji ti, paní Kateřino,“ usmál se na ni Adam. Nevěřil, že jde o pouhou smyšlenku, kterou chce Kateřina odvrátit podezření od vlastní rodiny. „Opravdu jsi mi pomohla. Věřím, že toho lučištníka dříve nebo později najdeme.“

      „Nepodezíráš tedy mou matku, nebo mé bratry?“ Kateřina upřela na Adama prosebný zrak.

      „Na odpověď na podobnou otázku je zatím příliš brzy,“ řekl na to Adam. Rozhodl se, že do Lipé vyšle jednoho ze svých zvědů, patrně zkušeného Cyrila, aby se zde pořádně porozhlédl a aby zjistil, zda ten záhadný neznámý honec vůbec existoval.

      Kateřina jen přikývla a sklonila hlavu.

      Adam se rozloučil nejprve s ní a potom také s nyní již přátelštější Scholastikou a potom se vydal k loveckému hrádku Jestřábí.

      Nastal nejvyšší čas, aby si promluvil s Rejčkou. A také s pánem z Lipé.
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      Slunce se sklánělo k západu, když Adam zamířil po příkré klikatící se stezce k loveckému hrádku pána z Lipé. Červánky zvěstovaly mrazivou noc. Ve vzduchu prosyceném pachem podzimního tlení se vznášela vůně kouře z ohnišť z chalup v malé osadě v podhradí a v Adamovi se náhle ozval stesk po domově. Otec se jistě touhle dobou vyhřívá doma u krbu a čeká, až ho zavolají k večeři.

      Adamův vraník v houstnoucím šeru zvolnil a opatrně našlapoval po nerovné stezce, která je dovedla až k hrádku. Ten se tyčil na nevelkém, ale strmém skalisku a připomínal spíš obrannou tvrz, kterou kdysi podle všeho býval.

      Adam musel uznat, že sem by vetřelec pronikl jen stěží nezpozorován.

      Bránu mu otevřeli teprve poté, co se prokázal glejtem, který mu Rejčka přiložila ke svému poslednímu listu, a potom ještě tím od Elišky Přemyslovny.

      Podkoní se vmžiku ujal jeho vraníka a Adama pak ve chvíli uvedli do nevelké hodovní síně.

      Až na samém konci tabule prostřené bílým ubrusem tam před hořícím krbem seděli zabráni do důvěrného hovoru Rejčka a Jindřich z Lipé.

      Adamovi to připomnělo spíš scénu z rodinného života, ne audienci udílenou královnou vdovou svému poddanému – Rejčka na sobě měla prostou svrchní sukni a v rozpuštěných plavých vlasech jen úzkou zlatou čelenku a pán z Lipé, který jí soustředěně naslouchal, tu byl bez kabátce, pouze v rozšněrované košili.

      Takhle se vazal ke královně nechová, pomyslel si Adam. A potom ho s trochou lítosti napadlo, že jeho s Klárou nikdy nepojila podobná uvolněná důvěrnost.

      Rejčka ho uvítala jako první. „Pane ze Zbraslavi! Je milé, žes vážil cestu tak dalekou!“

      Zato Jindřichovi z Lipé trvalo chvíli, než potlačil rozladění, že je Adam vyrušil. Nakonec však vstal a zamířil k němu, aby se s ním pozdravil a přivítal ho jako pravý hostitel.

      „Jistě se zdržíš na večeři, pane Adame, a přenocuješ potom u nás na hrádku, protože na návrat do Lipé bude pozdě. Jak víš, ve zdejších lesích nebývá bezpečno. Zařídím, aby ti připravili komnatu. A ty si mezitím určitě rád pohovoříš o nedávných událostech s Její Výsostí.“

      Rejčka Jindřicha obdařila děkovným úsměvem a doprovázela ho pohledem ke dveřím. Teprve potom se obrátila k Adamovi a pokynula mu, aby se posadil ke stolu naproti ní.

      Zahleděla se na něj upřeně a Adam se neubránil jistému okouzlení, třebaže se za to vzápětí proklel.

      „Tvá dcera Anežka je zdráva a v pořádku, Výsosti,“ spustil proto raději rychle. „Zatím je v Hradci s Hildegard. A do doby, než odejde do svatojiřského kláštera, ji tam bude střežit navíc také má ozbrojená družina v čele s velitelem Šimonem.“

      Rejčka spokojeně přikývla, natáhla se pro konvici s vínem a nalila mu do poháru. „Děkuji ti, pane Adame. Věděla jsem, že je na tebe spolehnutí.“

      „Promluvil jsem rovněž se ctihodnou matkou Kunhutou, abatyší svatojiřského kláštera, jak sis přála,“ pokračoval Adam. „Je ochotna poskytnout tvé dceři útočiště, než se… vše vyjasní. Princeznu Anežku tam z Hradce odvezu hned po svém návratu do Prahy.“

      „Tvá pomoc bude po zásluze odměněna, pane ze Zbraslavi!“ Rejčka se na něj usmála a stiskla mu ruku ve své na okamžik tak kratičký, že se mu to snad pouze zdálo. Prsty měla útlé a bělostné a na malíčku se jí ve světle svící zeleně zatřpytil ten drobný prstýnek, kterého si povšiml už kdysi.

      Nakrátko se mezi nimi rozhostilo ticho, které nakonec přerušil Adam. „Výsosti, pověz mi prosím něco víc o tom, co se událo při onom honu. Popsalas mi sice tu tragickou nehodu ve svém listě, ale třeba sis mezitím ještě vzpomněla na nějakou podrobnost.“

      Rejčka zvážněla. „Nevěřím, že šlo o pouhou nehodu. Ten smrtící šíp byl určený mně, ne tomu nebohému lovčímu.“ Pak se k Adamovu překvapení zasmála nehezkým, vynuceným smíchem. „Jenže v tomto případě pachatele daleko hledat nemusíš. To musí vědět přece každý, kdo jím je! Paní Scholastika o sobě sice tvrdí, že je výborná lučištnice, ale tentokrát to neprokázala. Ten smrtící šíp byl určený mně, jak už jsem řekla. A ona cíl minula.“

      „Pravda může být jiná, Výsosti,“ namítl Adam, „a bývá často mnohem složitější než jednoduché vysvětlení, které se nabízí.“

      „Neměl bys podceňovat to, co dokáže žárlivost, pane Adame!“ řekla na to Rejčka. „Věřím, že i ta byla důvodem, proč mi někdo poslal v Hradci to jedem napuštěné roucho.“

      Vtom se do hodovní síně vrátil Jindřich z Lipé a Adam usoudil, že bude dobré vyslechnout si jeho vylíčení nedávných událostí.

      „Tohle je asi to jediné, v čem se s Její Výsostí neshodneme,“ začal pán z Lipé zeširoka, když se na něj Adam obrátil, „ale podle mě šlo o nehodu. To se při honech někdy stává. A většinou se nedá zjistit, kdo z honců takový smrtící šíp omylem vystřelil. Ani on sám to obvykle netuší. Jak by také mohl? Tím, na co mířil, byla přece lovná zvěř. A že se mu někdo nešťastnou náhodou připletl do cesty…“

      Jindřich doufal, že od Scholastiky, kterou nepřestal podezírat, odvrátil svými slovy pozornost. Nemohl si dovolit skandál, který by představovalo její obvinění.

      Adam mu mohl být sympatický, ale jeho příjezd ho dvakrát nepotěšil – je bystrý a jistě se brzy dopátrá pravdy. A potom buď Scholastice Bůh milostiv, pokud se opravdu při honu chtěla takhle zbavit sokyně.

      Adama napadlo, že pán z Lipé hájí svůj názor o nešťastné náhodě téměř týmiž slovy jako Scholastika.

      Další hovor přerušil jídlonoš přinášející první chod bohaté večeře. Nad ní potom pán z Lipé doplnil své vyprávění o další podrobnosti, avšak Adam se z nich nic nového nedozvěděl. A tak se nakonec z večeře, připomínající spíš menší hostinu, omluvil s tím, že ho nazítří čeká dlouhá cesta, protože se chce hned ráno vydat do Hradce.

      Poděkoval pánovi z Lipé za pohostinnost a potom následoval sloužícího, který ho zavedl do jeho komnaty.
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      Adama musel z krátkého, ale hlubokého spánku vytrhnout skřek nočního dravého ptáka. Posadil se na lůžku. Chvilku mu trvalo, než si uvědomil, kde se nachází.

      Komnatu ozařovaly jen řeřavé uhlíky v krbu, a tak vstal a dlouhou třískou, kterou vytáhl z narovnaných polen vedle krbu, zapálil svíčku ve svícnu na krbové římse. Zamířil pak k oknu, pootevřel okenici a zahleděl se ven na moře lesů, postříbřené měsícem, které obklopovalo skalisko s loveckým hrádkem.

      Mrazivá nedotčenost té noci působila podivně nepřátelským, hrozivým dojmem.

      Chlad, který ho po chvíli roztřásl, ho přiměl vrátit se do vyhřátého lůžka. Zachumlal se do přikrývky podšité kožešinou, ale spánek se mu vyhýbal.

      Hlavou se mu honily vzpomínky na hovor u večerní tabule. Rejčka opakovala své tvrzení, že nešlo o náhodu. Scholastiku sice neobvinila přímo, bylo však jasné, že ji podezírá. A to platilo zřejmě i o pánovi z Lipé, třebaže se od manželky snažil všemožně odvrátit podezření.

      Adam však ve Scholastičinu vinu nevěřil. Bylo to až příliš přímočaré vysvětlení tragické události při honu.

      A nevěřil mu po rozhovoru se Scholastikou. Žena, která zjevně založila své manželství hlavně na rozumu, a nikoli na lásce, by takhle nejednala. A vyloučil je téměř poté, co si promluvil s Kateřinou z Lipé.

      A pochyboval rovněž o tom, že i za hradeckým zločinem stála žárlivost, k čemuž se začínala klonit nejen Rejčka, ale i pán z Lipé.

      Mohla za dvěma pokusy sprovodit královnu vdovu Rejčku ze světa být mocenská hra?

      Pokud ano, pak nehezký stín podezření padal na Annu Přemyslovnu a zejména na jejího manžela.

      A nevyhnula by se mu patrně ani Eliška Přemyslovna. V jejím případě však pravděpodobné nebylo, ne po tom, co mu svěřila o napjatých vztazích se sestrou a jejím korutanským chotěm.

      Nakonec znovu vstal a napsal Šimonovi v rychlosti krátký list, v němž mu vylíčil dosavadní průběh svého pátrání. Ujistil ho rovněž, že se hned ráno vydá do Hradce.

      Dopis předal ospalému sloužícímu, kterého přivolal, a přikázal mu, aby ho okamžitě odeslal po spěšném poslovi.

      Vrátil se pak znovu na lůžko, usnul však opět až k ránu krátkým a neklidným spánkem.

      A rozbřesk ho už zastihl na cestě k Hradci.

    	 					 	


  


    
      IV.

      Tajné spády Rózky z Hradce

      Šimon si ještě jednou přečetl Adamův dopis a pak ten kousek pergamenu složil a zastrčil do koženého váčku připevněném k širokému opasku, kde přechovával podobné důležité zprávy.

      Zdálo se, že se Adam v Lipé sice nic převratného nedozvěděl, ale rozhovory se členy rodiny pána z Lipé přece jen vnesly trochu světla do záhadných útoků na královnu vdovu Rejčku.

      Adam nicméně nesdílel názor, který rodina zastávala, a to, že šlo o nešťastnou náhodu. Nesouhlasil ani s Rejččinou domněnkou, že se v předchozím případě hradeckého otráveného roucha jednalo o čin spáchaný ze žárlivosti.

      Domníval se, že motiv těchto zločinů je mnohem složitější.

      Šimon s ním souhlasil.

      I tady v Hradci se všichni včetně purkrabího začínali klonit k názoru, že šlo o neuváženou pomstu nějaké žárlivé osoby, jejíž manžel se netajil sympatiemi ke krásné královně vdově. Bylo to nejsnazší řešení, nemuselo však být pravdivé.

      Šimon usoudil, že si Adamovu zprávu i výsledky pátrání zde v Hradci promyslí nad dobrou večeří a džbánkem vína v krčmě U Bílé orlice, kam téměř každý večer po službě zavítal.

      Vykročil na chodbu, aby si ještě jednou ověřil, zda jsou stráže na svém místě. Princeznu Anežku, která si záhy všechny získala svou milou, tichou povahou, tu střežili jako oko v hlavě. Zatím se však zdálo, že jí o život nikdo neusiluje.

      Na chodbě se div nesrazil s krejčíkem Bonifácem. Byl to nevysoký, podsaditý mužík. Ve světle loučí se mu zaleskla pleš, když si uctivě strhl čapku z hlavy.

      „Milosti…, pane Šimone…, musím s tebou nutně mluvit,“ vychrlil ze sebe. V očích se mu zračil strach.

      Šimona pobavilo oslovení „Milosti“, ovšem Bonifácovo chování ho zase příliš nepřekvapilo. Tenhle patolízal se vždycky tvářil, jako by přinášel nějakou veledůležitou novinu, i když se přišel podělit o názor na počasí.

      „Pojď, povíš mi to u Bílé orlice nad džbánkem vína,“ navrhl mu Šimon.

      „Ale pane, tohle je zpráva pouze pro tvé uši!“ namítl Bonifác důležitě. „Kdyby nás někdo zaslechl…“

      „Toho se nebojím!“ zasmál se Šimon. „V té krčmě je vždycky tak veselo, že tam není slyšet vlastního slova!“

      A s tím zamířil na nádvoří. A Bonifác ho jen neochotně následoval.
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      V krčmě U Bílé orlice panovalo skutečně hlučné veselí jako každého večera.

      Šimon se navíc usadil u stolu v zastrčeném rohu, aby Bonifáce uklidnil.

      Šenkýř se u nich objevil se džbánem vína, sotva dosedli, a ihned jim nalil do pohárů. „Dnes vám mohu nabídnout kachničku na rozmarýnu a čerstvě nalovené úhoře v pikantní omáčce,“ spustil pak a zametal přitom z odřené desky stolu pomyslné drobečky.

      „Já jíst nebudu,“ vyhrkl rychle Bonifác. „Měl jsem už doma.“

      „Zato já si dám jak tu kachničku, tak kousek toho úhoře,“ řekl mu Šimon.

      Krčmář se nad tou volbou celý rozzářil a potom se s opakovanou úklonou vytratil.

      Bonifác se chopil poháru a vyprázdnil ho téměř jedním douškem, jako by si tak chtěl dodat odvahu ke své neodkladné zprávě.

      Šimon vína jen usrkl. Dvakrát mu nechutnalo. „A teď povídej, co tak důležitého jsi mi přišel říct,“ vyzval Bonifáce.

      „Ach, pane, zdá se, že švadlena Rózka ví přece jen o tom smrtícím šatu určeném Její Výsosti něco víc, než nám prozradila. Dnes ráno jí totiž mezi řečí uklouzlo, že mohlo být všechno jinak, neposlat si z hradu pro Rejččino roucho toho poslíčka. A já měl doposud za to, že je tam donesla ona, jak v jednom kuse tvrdila, a že je tam předala jednomu z komorníků.“ Bonifác zmlkl a znovu si pořádně lokl.

      Vtom se k jejich stolu přikolébala objemná krčmářka s velkým cínovým talířem, na kterém byly vyrovnány kousky marinovaného úhoře. V patách jí spěchala její pomocnice, která se za ní opozdila s ošatkou chleba.

      „Je to pochoutka, pane Šimone,“ usmála se na hosta. Šimona, který chodil k Bílé orlici pravidelně na večeři, si oblíbila. „Na jazyku se jen rozplyne. A chléb je čerstvý. Dneska ráno jsem ho upekla.“

      Šimon jí poděkoval a pustil se do jídla.

      „A co ti tedy prozradila švadlenka Rózka?“ zeptal se Bonifáce mezi dvěma sousty.

      Krejčík si otřel velkým šátkem čelo, náhle orosené krůpějemi potu, a teprve potom ze sebe ztěžklým jazykem vypravil: „Rózka se přiznala, tedy když jsem na ni uhodil, že ona ten šat Její Výsosti Rejčce nedonesla. Brzy ráno se pro něj prý stavil někdo z hradu.“ Bonifác se znovu natáhl po poháru.

      „Neměl bys s tím vínem tak spěchat, Bonifáci,“ napomenul ho v žertu Šimon, „už takhle se ti plete jazyk. Zakousni si alespoň kousek chleba, když úhoře nechceš.“

      Bonifác jen nesouhlasně zatřepal krátkými tlustými prsty a pak pokračoval: „Rózka nechtěla přiznat, že zanedbala své povinnosti a že za ni šat doručil někdo jiný. A když se potom dozvěděla, co se stalo, tak se rozhodla vše raději zamlčet. Nebýt toho, že se prořekla…“ Bonifác měl nyní tvář brunátnou a pot se mu z čela jen lil. „Měli jsme ji jako vlastní… Rózka byla sirotek a my se jí se ženou ujali. Naše manželství totiž dětmi požehnáno nebylo… Vypomáhala mi pak v krejčovské dílně…“ Bonifác pln rozhořčení zavrtěl hlavou. „A takhle se nám odvděčila!“ dodal ještě.

      „Tak tady je ta kachnička, pane Šimone,“ hlásil krčmář, který se k nim v tu chvíli přihnal s jídlem tentokrát sám.

      Šimon spokojeně přikývl a potom se znovu napil. „Ale k té kachničce bys mi měl přinést lepší víno než to, které jsi nám nalil, když jsme přišli,“ požádal ho.

      Krčmář se na něj s údivem zahleděl. „Ale pane, vždyť to bylo víno, které sis nechal k nám do krčmy poslat z hradního vinného sklípku! Měl jsem ti ho nalít, až se u nás sejdeš tady s panem Bonifácem. Usoudil jsem, že jde o nějakou vaši soukromou oslavu…,“ ohradil se dotčeně. Zalovil v kapsáři zástěry a vytáhl z něj kousek pergamenu. „Tady to stojí!“ A s těmi slovy podal Šimonovi vzkaz, který byl u džbánu s vínem.

      Šimon si od něj zprávu vzal, ale několik krátkých slov, která obsahovala, se mu nějak nedařilo přečíst. Písmenka se mu zrádně roztančila před očima.

      Bonifác se ztěžka zvedl ze židle, protože se chtěl na ten záhadný vzkaz také podívat. Nohy jako by mu však náhle vypověděly službu. Zhroutil se na zem vedle stolu dřív, než ho mohl krčmář zachytit.

      „Víno vám chutnat nemuselo, ale silné bylo dost, jak se zdá!“ zasmál se krčmář. „Podívej na krejčíka! Přebral! To bude mít ta jeho radost!“

      Šimon chtěl něco namítnout, ale z hrdla se mu vydralo pouhé zachroptění.

      „Pan Bonifác není opilý!“ zaječela krčmářka od sousedního stolu, kam právě přinesla jídlo. „Něco se stalo! A podívej na pana Šimona!“

      To bylo poslední, co Šimon zaslechl.

      Také on se sesul na zem. A potom ho obestřela bezedná temnota.
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      Adam se opět zahleděl na Šimonovu bledou tvář, jež se zdála ještě bělejší než podušky jeho lůžka, a potom zamířil z jeho komnaty.

      Dosud se zdráhal uvěřit tomu, co ho po návratu čekalo v Hradci. Na nádvoří panoval zmatek. Chval, jeden ze Šimonových ozbrojenců, na kterého tam narazil, na něj celý vyděšený vychrlil, že je Šimon v bezvědomí.

      „Včera zvečera ho přinesli z té krčmy U Bílé orlice,“ řekl mu a chtěl ještě něco dodat, ale Adam už na nic nečekal. Rozběhl se do hradního křídla, kde Šimon přebýval.

      Nyní za sebou opatrně zavřel dveře a vydal se k felčarovi postávajícímu na chodbě u okna.

      „Co se tu vlastně stalo?“ zeptal se ho Adam. „Šimon byl naprosto zdráv, když jsem se s ním naposledy viděl. Nezdálo se, že by trpěl nějakou chorobou.“

      Felčar Zachariáš přelétl ustaraným pohledem chodbu, na jejímž konci se tísnilo několik služebných. Nechyběla tam ani Hildegard s vystrašenou Anežkou.

      „Tady ne. Pojďme do knihovny, tam ti vše vypovím,“ odpověděl mu.

      Adam ho pochopil, přikývl pouze a následoval ho do knihovny. Usadil se tam do prvního křesla, protože byl unavený po dlouhé cestě z Jestřábí.

      Felčar však zamířil ke krbu a opřel se o krbovou římsu, jako by potřeboval nějakou oporu.

      „Za panem Šimonem prý přišel včera zvečera krejčík Bonifác s nějakou veledůležitou zprávou. Tohle jsem se dozvěděl od komorníka a potvrdily to i stráže. Pan Šimon mu navrhl, aby mu vše vypověděl u večeře v krčmě U Bílé orlice, a tak se tam vydali. Hostinský jim přinesl víno, které si podle jeho tvrzení nechal pan Šimon poslat do krčmy z hradního vinného sklípku. To víno bylo otrávené.“ Felčar jen bezmocně zavrtěl hlavou. „Nechápu, proč se krčmář pana Šimona na tu podivnou zásilku nejprve nepřeptal.“

      „Přežije to Šimon?“ vyhrkl Adam pln obav.

      „Řekl bych, že to pan Šimon přežije. Je mladý a silný a jinak zdravý. Zato krejčík Bonifác takové štěstí neměl,“ odpověděl mu Zachariáš. „Zemřel ještě v té krčmě. Mimo jiné proto, že otráveného vína jednak vypil víc a jednak u Bílé orlice na rozdíl od Šimona nic nejedl. Tomu ten marinovaný úhoř, kterého mu tam předložili, patrně zachránil život.“

      „Stačil Šimon něco říct? Myslím třeba jméno někoho, koho by podezíral?“ zeptal se Adam.

      Zachariáš zavrtěl hlavou. „Ne. Vědomí ztratil ještě dřív, než jsem dorazil do té krčmy. Ovšem…,“ zamyslel se krátce a potom dodal: „Na okamžik se probral, když jsme ho přenesli sem. A tehdy zašeptal něco jako… Rózka. Netuším ale, co by to mohlo znamenat.“

      „Děkuji ti, Zachariáši,“ řekl Adam.

      Na rozdíl od Zachariáše věděl, co znamená to jedno jediné slůvko, které se Šimonovi podařilo zašeptat.
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      Krčmář znovu otřel utěrkou desku stolu, jako by v té nyní již dokonale naleštěné ploše mohl nalézt klíč k objasnění tragických událostí ze včerejšího večera.

      „Jak už jsem ti řekl, pane Adame, domníval jsem se, že si sem víno nechal poslat pan Šimon,“ zopakoval své tvrzení. „Občas to dělával. Tenhle džbán se v šenku objevil těsně předtím, než jsme začali podávat večeři. A byl u něj vzkaz, že je pro pana Šimona.“ Krčmář se odmlčel a za okamžik ještě dodal: „Už jsem to všechno vypověděl rychtářovi, který sem přišel vyšetřovat Bonifácovu smrt.“

      Krčmář nechal po těch slovech zbytečného cídění stolu a sklesl na židli naproti Adamovi, jako by se dál nedokázal udržet na nohou. „Úplně mi to zničí živnost, pane Adame!“ zalkal. „Jen se podívej – šenk je skoro prázdný! A v tuhle hodinu! Jindy tu bývala hlava na hlavě! Já vím, neměl bych takhle mluvit, když Bonifáce stál ten osudný doušek život. Ale musím myslet na rodinu, kterou živím!“ A krčmář si tou poněkud umolousanou utěrkou nyní otřel pomyslné slzy.

      „Nezmiňoval se Bonifác toho večera o Rózce?“ zeptal se ho Adam, na kterého ten okázalý projev falešné lítosti zjevně nezapůsobil.

      Krčmář okamžitě spustil utěrku. „Hovor hostů zásadně nikdy neposlouchám,“ ohradil se dotčeně. A pak dodal už mírněji: „Ovšem i tak člověk občas něco zaslechne.“ Zamyslel se na okamžik, jako by musel pátrat v paměti. „Teď si vzpomínám,“ ozval se po drahné chvíli. „Jméno té švadleny tu myslím padlo. Ovšem na podrobnosti by ses asi měl přeptat Bonifácky, krejčíkovy manželky. Ono to s tou Rózkou není jednoduché. Je to sirotek, kterého se Bonifácovi ujali. Říká se ale, že v jejich domácnosti byla spíš něco jako lepší služebná než jako dcera.“

      „To tak někdy bývá,“ mínil Adam. Z váčku u opasku vylovil pár stříbrňáků a cinkl jimi o desku naleštěnou jako zrcadlo. „Tady máš za ušlý zisk,“ řekl krčmářovi.

      „Ale pane, to přece nemuselo být!“ ohradil se pouze naoko krčmář.

      Adam to přešel, jen mu mávl na rozloučenou a zamířil ke dveřím.

      Věděl, že si musí neodkladně promluvit s Bonifácovou manželkou, které nikdo neřekl jinak než Bonifácka.
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      „Proklínám den, kdy jsme tu osobu vzali pod naši střechu!“ zaúpěla Bonifácova manželka, tělnatá padesátnice s pichlavýma tmavýma očkama, a zalomila přitom rukama, když se jí Adam zeptal na Rózku. Bílý čepec ozdobený krajkami se jí přitom svezl do týla a odhalil prořídlé šediny.

      Adamovi bylo jasné, že musí nechat Bonifácku, která se ve skutečnosti jmenovala Eulálie, předvést obvyklý výstup. Podle krčmářova poněkud cynického názoru jí bude scházet spíš někdo, koho by mohla sekýrovat, než milovaný manžel.

      „Ujali jsme se jí jako sirotka, a takhle se nám odvděčila!“ lamentoval dál Bonifácka.

      „A kde vlastně Rózka je, abychom se zeptali přímo jí, jak se vám vlastně odvděčila?“ obrátil se na Bonifácku Adam, kterému začínala přece jen docházet trpělivost.

      „To bych také ráda věděla!“ vybuchla Bonifácka a skryla tvář v dlaních. „Nenašla jsem ji, když jsem za ní zašla krátce poté, co mi řekli o Bonifácovi… Domnívala jsem se, že se rozběhla k Bílé orlici…, ale jak by mohla vědět, co se tam stalo?“ rozumovala Bonifácka. „Pro mě přišel dráb. Až druhý den ráno se rozkřikla ta hrozná novina. Rózku jsem ale nenašla ani po návratu z krčmy, ani druhý den nato. A truhla, kam si ukládala šaty, zela prázdnotou. Rózka prostě zmizela. Takový nevděk…“ Bonifácka se odmlčela, jako by ji najednou opustily síly.

      „Je podle tebe Rózka nějak zapletena do případu toho jedem napuštěného roucha i do vraždy tvého manžela?“ zeptal se jí zpříma Adam.

      Bonifácka jen pokrčila rameny. „Pořád se tomu zdráhám uvěřit.“

      „Zmínil se ti manžel o svém podezření?“ pokračoval Adam ve vyptávání.

      „Cosi mi naznačil,“ odpověděla mu Bonifácka. „A řekl mi pak, že musí za panem Šimonem, protože Rózce uklouzlo něco, co by ho mohlo zajímat. Nic víc mi neprozradil. Vydal se tedy na hrad a… potom se už nevrátil…“ Bonifácka se hlasitě rozeštkala. „Nechal mě tu samotnou! Co já si teď počnu! Nezbude mi nakonec než jít žebrotou…“

      Adam se nenápadně rozhlédl po světnici výstavného domku. Byla hezky a jistě nákladně zařízená. Krejčík Bonifác si podle všeho stačil hodně nahospodařit. Jeho vdova Eulálie určitě nouzí trpět nebude.

      Bonifácka nepřestávala štkát a otírala si oči do velkého bílého šátku.

      Adam usoudil, že tady se už víc nedozví. Nezbývalo než najít Rózku.

      A s tím rozhodnutím vstal a rychle se s Eulálií Bonifáckou rozloučil.
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      Rózka se znovu ohlédla, i když byla přesvědčená, že tady ji už nikdo dostihnout nemůže.

      Hradec dávno nechala za zády a i chalupy poslední vesnice, které se opatrně vyhnula, se nyní, v rychle se snášejícím soumraku, rýsovaly jako tmavá kulisa na pozadí temně modré oblohy.

      Ve své komůrce u Bonifácových si sbalila to nejnutnější a vydala se okamžitě na cestu, jakmile se dozvěděla, co se stalo s Bonifácem. Bála se, že podezření padne na ni. Kdo ví, kolik z toho, co mu nakonec musela přiznat, stačil svěřit, a komu. Tomu veliteli stráže Šimonovi určitě, a ten prý otravu přežil. Touhle dobou po ní v Hradci určitě pátrají.

      Tiše pro sebe zaklela. Neprořeknout se před Bonifácem, nemusela být teď na útěku.

      Začala si být příliš jistá tím, že se už nic nemůže stát. Na to prokleté roucho se poté, co se královna vdova Rejčka vzdálila z Hradce, zvolna zapomínalo. Všichni se domnívali, že šlo o čin nějaké žárlivé paní, na který omylem doplatila parádivá Eufémie. A Rózka věřila, že se vše opět vrátilo do starých kolejí, a přestala si dávat pozor na jazyk.

      A tak se jednou, když Bonifác zase pronášel dohady o tom, kdo asi chtěl Rejčku sprovodit ze světa, neudržela a prohodila bezmyšlenkovitě skloněna nad šitím: „Kdo ví, jak to celé bylo. Možná za Eufémiinu smrt může ten poslíček, kterého si tenkrát z hradu pro Rejččin šat poslali.“

      Bonifác okamžitě zpozorněl. „To roucho jsi tam přece měla donést ty! A tvrdilas při výslechu, žes je tam také donesla! Jak to tedy vlastně bylo?“

      Nedal se odbýt, a tak musela s pravdou ven.

      Chystala se tehdy to prokleté roucho skutečně odnést do rezidence královny vdovy, ale div se na prahu krejčovské dílny nesrazila s nějakým mladíkem.

      Byl pohledný, s bohatou kšticí plavých vlasů a průzračně modrýma očima. A měl vybrané způsoby.

      Uklonil se jí dvorně, ruku v tenké kožené rukavici přitisknutou na srdce, jako by se setkal s nějakou urozenou dámou.

      „Přicházím od Její Výsosti Rejčky,“ oznámil jí. I hlas měl krásný, sladce vemlouvavý. „Ušetřím ti cestu, má paní.“

      „Ale… já nevím, pane!“ ohradila se tehdy. „Ten šat musím na hrad donést sama.“

      Posel se vědoucně usmál. „O peníze za dobře vykonanou službu nepřijdeš!“ ujistil ji a vtiskl jí do dlaně váček naditý zlaťáky. „Tohle máš od cesty a k tomu tenhle malý dárek.“ A s tím jí předal ještě malý balíček zabalený pečlivě v tlusté tkanině a převázaný stužkou.

      Kdo by takové nabídce dokázal odolat?

      Ochotně mu předala roucho pro Rejčku. Do krejčovské dílny se však hned nevrátila. Opatrně se vkradla zadními dveřmi do domu a vklouzla do své komůrky.

      Tučný obnos od toho neznámého dobrodince, jehož výše jí vyrazila dech, přidala k úsporám ukrytým na dně truhly se šatstvem. A balíček tam také uložila. Dárek si prohlédne později.

      Večer potom přepočítala svůj poklad, který v truhle přechovávala a k němuž občas ukrádala z Bonifácových peněz. Pro ty drobné krádeže ji výčitky svědomí netrápily – za práci jí nic neplatil. Tvrdil, že jí místo mzdy musí stačit strava a střecha nad hlavou, kterou jí s Eulálií tak štědře poskytli.

      Se zalíbením nechala zlaťáky protékat mezi prsty. Věděla, že nyní má konečně dost na to, aby se osamostatnila. Dávno toužila od Bonifácových odejít, a teď si to konečně mohla dovolit.

      Před časem se doslechla o opuštěné chalupě v lesích daleko za Hradcem, které se chtěl sedlák, jemuž patřila, zbavit.

      „Býval to výměnek,“ svěřil jí, když se za ním jednoho dne vypravila. „Ale výměnkář přednedávnem umřel a to opuštěné obydlí uprostřed lesů, a s malým políčkem k tomu, nikdo koupit nechce. A k tomu je to do nejbližší vesnice celý lán cesty a do Hradce ještě dál.“

      Právě to Rózce vyhovovalo. Chtěla se všem ztratit a toužila konečně žít po svém. Tady ji nikdo nenajde.

      Se sedlákem se rychle dohodla a chalupu krátce po Eufémiině smrti koupila. Vydala se sem potom párkrát, když měla volno, a odnesla si sem těch pár hadříků, které jí patřily. Kus cesty z Hradce ji vždycky někdo svezl na kárce tažené volkem nebo koníkem a zbytek došla po svých. Tak se sem dostala i dnes.

      Jenže potíž byla v tom, že dosud chodívala přes les za dne. Dnes jím půjde poprvé po setmění.

      Temná hradba lesa se proti ní tyčila jako nepřátelský šik. Poryv mrazivého větru zlověstně rozšuměl koruny vzrostlých stromů.

      Rózka se na okamžik nerozhodně zastavila na okraji lesa.

      A co když se teď bude někdo chtít zbavit mě? napadlo ji náhle. Tuhle znepokojivou myšlenku, která na ni od Bonifácovy smrti dotírala, si zatím příliš nepřipouštěla. Pro překotné události na to nebyl ani čas. Zato nyní na ni zaútočila plnou silou.

      Najednou ji sevřel strach. Srdce se jí rozbušilo jako splašené a dlaně jí zvlhly ledovým potem. Rychle si je otřela o dlouhý plášť.

      Bonifáce určitě otrávili proto, že jsem mu prozradila tajemství hradeckého posla. Někdo si přál, aby nepromluvil a nevyzradil je. A nyní jsem na řadě já.

      Takové hloupé smyšlenky! okřikla se v duchu. V rychlosti se pokřižovala a vykročila k lesu.

      V tu chvíli se z mraků vyhoupl měsíc a ozářil stříbrným svitem stezku, která vedla k jejímu novému domovu. Považovala to za dobré znamení a vydala se rychle po nerovné cestě ke své chalupě.

      Ve chvíli stála u dveří. Sundala si z krku širokou tkanici, na ní měla zavěšený klíč, a odemkla si. Uvnitř ji vmžiku obklopil pach nevětrané místnosti. Otevřela jednu z okenic, jen na škvírku, aby vpustila dovnitř čerstvý vzduch. V přítmí prozářeném měsíčním svitem, který sem proudil pootevřenou okenicí, se jí podařilo rozdělat v ohništi oheň.

      Dlouhou třískou od něj zažehla jednu ze svíček, které si sem již předtím přinesla.

      Matné světlo ozářilo nevelkou světnici se stolem, lavicí a dvěma rozviklanými židlemi.

      Rózka se pro sebe usmála. Tohle je konečně jenom můj domov, pomyslela si šťastně.

      Po příkrém krátkém žebříku se vyšplhala na půdu, která sloužila jako prostá ložnice. Odložila zde ranec se svršky na úzké lůžko u stěny a pak se na ně posadila. Bylo tvrdé, protože z něj při poslední návštěvě vyhodila starý potrhaný slamník s vlhkou a zpola shnilou slámou.

      Však si zítra pořídím nový, utěšovala se. Sedlák mi jistě přenechá trochu čerstvé slámy a povlak si snadno ušiju sama. A až si zjara pořídím dvě tři husičky, budu mít časem peří i na prachovou peřinu.

      Z mošny nyní vytáhla hrníček a nevelký džbánek s vínem, zabalený pečlivě v odstřižku látky. Víno si přinesla na svou soukromou oslavu. Nalila si je do hrníčku a pak pronesla přípitek: „Na šťastnou budoucnost!“ A potom vypila hrníček naráz.

      Vmžiku se jí zmocnil opojný pocit. Víno jako by jí v žilách zažehlo plamen. Vše se najednou zdálo snadné a dosažitelné.

      Jsem teď svou paní, tak bych se měla podle toho také strojit, usoudila v návalu radostné euforie.

      Znovu zalovila v ranci, chvilku se v něm přehrabovala, až nakonec našla onen vzácný dar posla z hradeckého hradu, na který poněkud pozapomněla. Byl pečlivě zabalený ve velkém kusu tlusté látky a převázaný stužkou.

      Rózka ho nedočkavě rozbalila. Vyklouzl z něj krásný, bohatě vyšívaný šatek. Snesl se k podlaze z hrubých prken jako nadýchaný obláček.

      „To je nádhera!“ vydechla Rózka okouzleně. „Možná jsem tomu mladíkovi křivdila, když jsem ho podezírala z bůhvíčeho! Kdo ví, jak to s tou Bonifácovou otravou vlastně bylo. Třeba se ho chtěla zbavit ta jeho Eulálie!“

      Pro nadšení z vzácného dárku si nepovšimla bělostných zrnek, která se ze šátku vysypala na zem.

      Shýbla se pro něj a obtočila si ho kolem krku. Šátek byl velký a zakrýval jí i ramena. Chtěla si ho upravit, ale prsty jako by jí náhle vypověděly službu. Dlaně ji začaly pálit, jako by se dotkla rozžhavené plotny. Zděšeně na ně pohlédla. Byly samý krvavý puchýř.

      Chtěla vstát, avšak nohy jí vypověděly službu. Ten krásný šatek jí nyní svíral hrdlo jako těsná obruč, takže se nemohla ani nadechnout. Bez vlády se sesula na tvrdé lůžko.

      Takhle asi skončila Eufémie, napadlo ji, než ztratila vědomí.

      A to byla její poslední myšlenka, než vydechla naposledy.
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      „Zaplať Bůh, že ses konečně probral!“ řekl Adam, v hlase úlevu, a podal Šimonovi misku se slepičí polévkou. „Tahle polévka tě prý určitě postaví na nohy rychleji než ty lektvary felčara Zachariáše.

      Alespoň ti to vzkazují z kuchyně.“

      Šimonovu pohublou, bledou tvář zarostlou strništěm vousů prozářil chabý úsměv.

      „Je opravdu chutná!“ pochválil polévku, když ji opatrně ochutnal. Avšak už po první lžíci se pustil hladově do jídla.

      Adam v tom viděl dobré znamení. „Až se ti vrátí síly, odvezu tě k otci na náš zbraslavský dvorec. Tam se určitě dokonale zotavíš,“ navrhl mu.

      „Děkuju ti, Adame, ale… nejsem přece žádná urozená dcerka! Stačí mi den dva pořádného odpočinku, a budu zase v pořádku,“ namítl Šimon a dojedl polévku.

      Adam se mu ten názor nesnažil vyvracet a zeptal se namísto toho: „Co se vlastně v té krčmě zběhlo?“

      „Zpočátku se tam nedělo nic neobvyklého,“ odpověděl mu Šimon. „Krejčík Bonifác mi chtěl sdělit něco důležitého, něco, co právě náhodou zjistil. Týkalo se to té švadlenky Rózky, která přinesla Její Výsosti to prokleté roucho.“ Šimon se zamyslel. Bylo na něm vidět, jak ho zmáhá snaha vybavit si podrobnosti onoho osudného večera, a hlavně rozhovoru s Bonifácem. „Ach ano! Už si vzpomínám!“ zvolal po chvíli. „Bonifác mi stačil říct, že to nebyla Rózka, kdo sem na hrad donesl ten šat! Víc mi nestačil říct. Zhroutil se v bezvědomí k zemi a hospodský si z něj utahoval, že přebral.“ Šimon zmlkl a pak zavrtěl hlavou. „Pořád nedokážu uvěřit, že s námi už není.“

      První otázka, kterou Šimon vyslovil, když nabyl vědomí, zněla: „Co se stalo s Bonifácem?“

      „Musíme najít Rózku,“ řekl na to Adam. „Ta nám jistě poskytne klíč k téhle záhadě. A možná nás dovede k tomu, kdo podstrčil krčmářovi džbánek s otráveným vínem.“

      „Máš pravdu,“ souhlasil s ním Šimon.

      „Po Rózce jsem začal pátrat už před časem. Jenže… jako by se po ní země slehla. Vzala si s sebou i své svršky. Nechal jsem ji hledat v okolí Hradce a nyní jsme pátrání rozšířili i na nedaleké vesnice,“ sdělil Adam Šimonovi.

      „Ty si myslíš, že by s těmi zločiny mohla mít něco společného ta švadlenka?“ užasl Šimon. „Na to se mi zdá příliš… jednoduchá.“

      „To mně sice také,“ zasmál se Adam, „ale znáš to – tichá voda břehy mele.“

      A s těmi slovy si od Šimona vzal prázdnou misku a řekl: „A teď ti přinesu sladkou kaši s medem a sušeným ovocem. Je opravdu chutná!“ A s těmi slovy vykročil ke dveřím.

      Šimon nesměl přepínat síly a řečí o nedávných tragických událostech bylo právě dost.

      
        [image: ]
      

      „V klášteře svatého Jiří se ti bude jistě líbit, Výsosti,“ obrátil se Adam k Anežce, z jejíž tváře se daly vyčíst rozpaky, nerozhodnost a v neposlední řadě obavy.

      „A bude tam také maminka?“ zeptala se po chvíli tiše.

      Adam se pro sebe pousmál. Anežka, jakkoli se snažila zachovat navenek urozenou důstojnost, byla pořád malé děvčátko. Její otázka ho však současně dojala. Náhle si vybavil Rejčku s pánem z Lipé, jak je zastihl na loveckém hrádku Jestřábí. Měla by být se svou dcerkou, pomyslel si, ne se svým důvěrníkem.

      „Tvá maminka tě ve svatojiřském klášteře na Pražském hradě jistě brzy vyhledá, jak jí to jen okolnosti dovolí,“ odpověděl však Anežce vážně.

      Ta jen sklopila oči, aby tak skryla, že má slzy na krajíčku.

      „Je opravdu nutné vytrhovat princeznu Anežku z prostředí, na které je zvyklá?“ obrátila se na Adama Hildegard, která tu nesměla chybět. O Anežku jí nešlo – to jí se nechtělo z Hradce.

      Nedávné tragické události se jí nehezky vepsaly do bledé, téměř popelavé tváře prvními hlubokými vráskami a temnými kruhy pod očima. Byla vždycky až příliš štíhlá, avšak nyní se zdála vyhublá, což milosrdně neskryla ani volná svrchní sukně.

      „Je to přání Její Výsosti královny vdovy Rejčky,“ odpověděl jí Adam. „A ve svatojiřském klášteře budete obě ve větším bezpečí.“ Chtěl ještě dodat: Po tom, co se tu stalo, ale pak si to rozmyslel. Nemínil Anežku, už takhle vystrašenou, vylekat ještě víc. „A princezna Anežka se tam opět setká se svými příbuznými. Abatyší kláštera je, jak jistě dobře víš, její teta Kunhuta Přemyslovna.“

      Hildegard jen neochotně přikývla. „Dobře tedy,“ vypravila ze sebe.

      A potom se bez dalších řečí vydala zařídit vše potřebné k odjezdu.
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      Anežka vystoupila z kočáru a stanula na nevelkém náměstíčku před svatojiřským klášterem. Adam byl rád, že se mu ji podařilo přemluvit, aby v kočáře vůbec cestovala. Jako hrdá Přemyslovna totiž hodlala vjet do Prahy na koni.

      Takhle to však bylo bezpečnější, protože tentokrát je nedoprovázel početný oddíl ozbrojenců.
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      Adam musel nechat část své stráže v Hradci se Šimonem, i když se purkrabí dušoval, že o něj bude dobře postaráno. Tentokrát nemínil ponechat nic náhodě. Pro Šimona, který se naštěstí rychle zotavoval, se chtěl vrátit a odvézt ho na Zbraslav, jakmile doprovodí Anežku ke Svatému Jiří.

      Abatyši Kunhutě, která vyšla v doprovodu Perchty a Alžběty před klášter, aby Anežku přivítala, neunikly její rozpaky a obavy. Vykročila jí proto s úsměvem vstříc.

      „Vítej, Anežko!“ řekla a objala to vystrašené děvčátko. „Jsem ráda, žes přijela. V našem klášteře najdeš jistě druhý domov.“

      „Děkuji, ctihodná matko,“ vypravila ze sebe tiše Anežka.

      „Postačí jen: tetičko!“ zasmála se Kunhuta, neboť si uvědomila, že se na ni Anežka z předchozích nečetných setkání nemůže pamatovat. „A tohle je moje dcera Perchta a má schovanka Alžběta. Obě ti budou rády dělat v klášteře společnost.“

      „Já nevěděla, že mohou mít abatyše děti,“ vyhrkla Anežka smělou poznámku.

      Hildegard, stojící za ní, jí nenápadně sevřela paži. „Takové dotazy se přece nevznášejí, Anežko!“ sykla pohoršeně.

      Kunhuta to však odbyla mávnutím ruky. „Já byla vdaná předtím, než jsem vstoupila do kláštera, Anežko,“ svěřila zvídavé návštěvnici. „A teď pojď dovnitř. Vypadá to, že se dá každou chvíli do deště. Ubytuji tě zatím ve své rezidenci. A Perchta s Alžbětou tě zítra provedou po klášteře a ukážou ti skriptorium, kde vznikají naše rukopisy. To tě bude jistě zajímat.“

      Anežka se celá rozzářila a ochotně abatyši následovala. Hildegard jim byla v patách.

      Kunhuta se ještě zastavila na prahu a obrátila se k Adamovi: „Jistě zůstaneš na večeři, pane Adame!“

      Adam zaváhal. „Rád bych, ale musím se vrátit do Hradce. Chci odtamtud co nejdřív převézt Šimona do Zbraslavi. U nás ve dvorci se jistě brzy zcela zotaví.“

      Kunhuta se zarazila, v tváři náhle obavy.

      „Stalo se snad něco panu Šimonovi?“ zeptala se vážně. Chvilka radosti ze setkání byla náhle tatam.

      Adam pouze přikývl a vrhl rychlý pohled do chodby, v níž stačila zmizet Anežka s Hildegard.

      Obě byly dosud v doslechu.

      „Ano, stalo,“ odpověděl jí proto stejně opatrným šeptem. „Je to poněkud… dlouhý a složitý příběh. Povím ti ho příště.“

      Kunhuta, které jeho pohled neunikl, chápavě přikývla.

      „Jistě,“ řekla. A potom se s ním rozloučila.
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      Felčar, řečený Hippokrates, který Adama před časem vyléčil z těžkého zranění a kterého Adam nyní pozval na zbraslavský dvorec, kam nechal převézt Šimona, za sebou tiše zavřel dveře Šimonovy komnaty.

      Zdálo se sice, že Šimon je z nejhoršího venku, ale Adam chtěl přece jen znát Hippokratův názor. Hippokrates byl vyhlášený felčar, který patřil ke královským ranhojičům a který zachránil život i Adamovi.

      „Uzdraví se, o to žádný strach,“ odpověděl Hippokrates na nevyřčenou otázku, kterou vyčetl Adamovi z očí. „Pár dní tady u vás na Zbraslavi, a bude jako znovuzrozený. Ovšem… někdo mu musel namíchat pořádný dryák.“

      „To ano,“ souhlasil s Hippokratovou diagnózou Adam. „Šimonův spolustolovník ten doušek nepřežil.“

      „Přišels už na důvod toho odsouzeníhodného činu?“ zeptal se ho felčar. O Adamově působení ve službách Elišky Přemyslovny věděl.

      Adam zaváhal. Hippokratovi sice zcela důvěřoval, ale ani tak se s ním nemínil dělit o to, co bylo zatím pouhým dohadem.

      „Jen se toho domýšlím,“ odpověděl mu proto vyhýbavě.

      „Ach tak!“ usmál se felčar, který pochopil, a dál se nevyptával. A pak sebral svůj ranhojičský vak a měl se k odchodu.

      Adam ho doprovodil až před bránu dvorce. Chvilku tam potom zůstal stát, pohled upřený na cestu, po níž mrazivý vítr proháněl spadané listí. Temná mračna byla předzvěstí, že se dá brzy do prvního sněžení.

      Vtom zahlédl na cestě jezdce, který štval koně k dvorci.

      „Zaplať Bůh, že jsem u cíle dřív, než začne chumelit!“ křikl zvesela na Adama, který v něm poznal svého zvěda Cyrila. „Lípa je už pod sněhem a Jestřábí bude touhle dobou odříznuté od světa.“

      „A u tohoto cíle tě čeká džbánek svařeného vína a příjemné posezení u krbu,“ slíbil mu Adam, který byl zvědavý na novinky, které Cyril přináší z panství pána z Lipé.
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      Cyril, který se s Adamem usadil ve vyhřáté kuchyni, odměnil hospodyni Hátu vděčným pohledem, když mu z kotlíku nad ohništěm doplnila již podruhé objemnou misku hustou zeleninovou polévkou. „Nad tvou polévku není, paní Háto! Nikde jsem nejedl chutnější,“ pochválil Hátino kuchařské umění.

      Hátina kulatá dobrácká tvář se šťastně rozzářila. Pochvaly od zcestovalého Cyrila, který býval ve zbraslavském dvorci častým hostem, si vážila.

      „To dělají ty bylinky, které jsem v létě nasušila, a také čerstvé houby. Pár posledních jsme ještě našli v lese za dvorcem,“ vysvětlila Cyrilovi své kulinářské tajemství. Pak postavila na stůl nový džbánek se svařeným vínem a poznamenala: „Teď se už jistě obsloužíte sami. Nechci vás rušit!“

      Cyril počkal, dokud Hátiny těžké kroky nedozněly v chodbě, a potom se obrátil k Adamovi. „V Lipé a v Jestřábí i v přilehlém okolí jsem vyzpovídal celou řadu místních, a to nejen v souvislosti s tím nešťastným honem. Nikdo si ale nepovšiml ničeho neobvyklého. Zdá se nicméně, že ten neznámý honec není pouhá smyšlenka paní Kateřiny, kterou chtěla odvrátit podezření od matky či bratrů.“ Napil se svařeného vína a potom pokračoval: „Jeden z náhončích mi řekl, že dobře zná ty, které pán z Lipé pravidelně zve na lov. Povšiml si však jednoho, který k té společnosti nepatřil. Zahlédl ho tam tehdy poprvé. Nevěnoval tomu zase velkou pozornost, protože ten hon prý svolali na poslední chvíli pro rozptýlení Její Výsosti Rejčky. A tak měl za to, že potřebovali jen někoho dalšího do počtu. Podle slov náhončího pak ten neznámý lovec zmizel v nastalém zmatku, když byl zabit lovčí Šebestián.“

      „Připusťme tedy, že to skutečně nebyla paní Scholastika, kdo vystřelil ony osudné šípy, ale… co když si ona nebo její synové někoho najali, aby za ně odvedl špinavou práci?“ zeptal se ho Adam. „Znáš přece to tvrzení, že láska patří ke dvěma hlavním důvodům, proč se lidé dopouštějí zločinů.“

      „Žárlivost paní Scholastiky samozřejmě nepodceňuji,“ řekl Cyril. „Žádnou ženu by nepotěšila manželova neskrývaná náklonnost k jiné, navíc je-li mladá a krásná a královna k tomu. Ovšem… k těm důvodům, proč se lidé dopouštějí zločinů, patří i moc, nebo spíš touha po ní. Během pátrání jsem přišel na jednu zajímavou a poněkud pozapomenutou skutečnost, která by v tomto případě mohla sehrát významnější úlohu než žárlivost podváděné manželky. Území pánů z Kamence, z jejichž rodu Scholastika pochází, bylo a být nepřestalo častým terčem útoků ze sousedního Braniborska. A tím terčem se může stát i nedaleké panství Jindřicha z Lipé, jež s tím kameneckým hraničí. Co když tím útokem na Její Výsost Rejčku, který bude většina připisovat žárlivé paní Scholastice, chtěl někdo pošpinit pověst pána z Lipé a jeho rodu? Kdo ze šlechty by mu pak v případě útoku na jeho území podal pomocnou ruku, přijít tam při lovu o život královna vdova Rejčka, jakkoli je neoblíbená? A kdo by potom podpořil jeho ctižádostivé politické snahy, být jeho jméno spojeno s takovým zločinem?“

      Adam se zamyslel a ozval se až po chvíli: „Něco na tom je. Já zatím bral v úvahu hlavně osobní motivy, a to jak v případě onoho nešťastného lovu, tak toho otráveného roucha. Nevylučoval jsem zcela ani ty, vyplývající ze zdejší politické situace. Ovšem neměli bychom opomíjet ani poměry v sousedních zemích. Tím myslím útoky na území pánů z Kamence a v budoucnu možná i na ta pána z Lipé.“

      „Moje řeč!“ přikývl Cyril. „Urození se sice snaží zamezit podobným střetům sňatkovou politikou, zdá se však, že ta příbuzenská pouta v upevnění jejich postavení příliš nepomáhají, ba naopak.“

      „Máš pravdu, Cyrile,“ povzdychl si Adam a vzpomněl si na Elišku Přemyslovnu a její sestru provdanou za Korutance Jindřicha.

      Cyril se na chvíli zamyslel a potom řekl: „Pak ovšem zbývá zjistit, jak s tím souvisí pokus otrávit Její Výsost oním rouchem, o kterém ses mi zmínil před časem.“

      „I k tomu se dostaneme,“ ujistil ho Adam. „Doufám, že se u nás na pár dní zdržíš. Potom bych byl ale rád, kdybys pomohl vypátrat jistou Rózku z Hradce. Je to důležitá svědkyně v případě Rejččina nešťastného roucha. Rózka zmizela, jako by se po ní země slehla. Nikde ji nemůžeme najít. A právě od ní bychom se pravděpodobně dozvěděli, zda mezi těmi dvěma útoky na život Její Výsosti existuje nějaká spojitost.“

      „Moje odpověď zní ano, a to v obou případech,“ souhlasil Cyril. „Ale teď mi musíš povědět něco víc o té Rózce a jejích tajných spádech.“

      Adam přikývl a ochotně se pustil do vyprávění.
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      Adam se nazítří rozhodl vydat do Zbraslavského kláštera za opatem Konrádem. Byl proto rád, že se Cyril u nich ve dvorci zdrží a bude dělat společnost Šimonovi, který se rychle zotavoval a začínal se trochu nudit. Adamův otec Zbyněk dohlížel po celý den na práce v lese, a tak by byl Šimon odkázán jen na společnost staré Háty a služebných.

      Nejprve však zamířil ke dvorci Klářiných rodičů. Chtěl se pozdravit nejen s nimi, ale hlavně s Klárou a rovněž s jejím mladším bratrem Vojtěchem. Také on v něm spatřoval bratra a jako vždy mu přivezl z cest dárek, tentokrát luk a šípy.

      Vojtěch se objevil na nádvoří, sotva Adam vjel do hlavní brány.

      Musel mě vyhlížet, usmál se Adam pro sebe.

      „Adame! Adame Patere!“ zavolal na něj Vojtěch radostně. Přezdívky Pater se Adamovi dostalo proto, že uvažoval o vstupu do řádu, a popravdě řečeno, uvažovat o tomto kroku dosud zcela nepřestal. Ve Zbraslavském klášteře, kam se občas uchýlil, nalezl pokaždé ztracenou duševní rovnováhu a vnitřní klid.

      „Vojtěchu! Z tebe se už stal rytíř!“ řekl Adam místo pozdravu a sklouzl ze sedla. Nebyla to planá lichotka – měl skutečně pocit, jako by se Vojtěch od jejich posledního setkání proměnil z chlapce v mladíka. „Přijel jsem dnes hlavně pozdravit Kláru.“

      „Vy jste se v Praze neviděli?“ zeptal se ho udiveně Vojtěch. Adama si nesmírně oblíbil a přál si, aby se za něj sestra Klára konečně provdala. Znala přece Adama tak dlouho a všichni už mluvili o jejich zásnubách.

      Jenže na ty Adamovi nějak nezbýval čas – před léty nejprve pobýval víc ve veselé společnosti mladého krále Václava III. a později ve službách Václavovy sestry Elišky, a tak se ve Zbraslavi příliš nezdržoval.

      Rodiče si nicméně přáli, aby se Klára provdala co nejdřív, a tak se jí rozhodli najít ženicha sami.

      Vojtěch si oddychl, když z těch námluv posléze sešlo a když pak Eliška Přemyslovna povolala Kláru ke svému dvoru jako dvorní dámu.

      Nebezpečí sestřina vnuceného sňatku bylo zažehnáno alespoň na nějaký čas. Klára se v tuto chvíli zdržovala v Praze u královského dvora, a tak se Vojtěch domníval, že se s Adamem často vídá.

      To proto ho Adamova slova zaskočila.

      „Máme každý jiné povinnosti,“ pokusil se to chlapci vysvětlit Adam. „A ty nám nedovolí trávit příliš mnoho času pospolu.“ Šlo o svatou lež a Vojtěch, který už přestal být tím důvěřivým pacholíkem, to pochopil.

      „Přivezl jsem ti dárek!“ dodal proto Adam rychle a předal Vojtěchovi luk s toulcem.

      Chlapci se při pohledu na ten dar rozzářila tvář, avšak úsměv mu z ní vzápětí zmizel. „Děkuji,“ hlesl tiše.

      „Nelíbí se ti snad?“ zeptal se ho překvapeně Adam. Věděl, že Vojtěch právě po takovém luku toužil.

      „Ach to ne! Je nádherný! Přesně takový jsem si přál, ale… to znamená, že letos nepřijedeš na Zbraslav na Vánoce.“ Zmlkl na chvilku a potom pokračoval: „Naše Klára tu letos také nebude. Prý jí to nedovolí povinnosti u královského dvora.“

      „Ach tak,“ vypravil ze sebe Adam a neubránil se přitom zklamání. Náhle se mu vybavila nedávná vzpomínka na to, jak Kláru zahlédl v doprovodu onoho pohledného rytíře na Pražském hradě. „Já ale na Vánoce přijedu,“ ujistil Vojtěcha. „Aspoň jednou bych chtěl Vánoce prožít zase v klidu na našem dvorci.“

      „To je dobře,“ usmál se na něj Vojtěch. „Můžeme se pak spolu vydat na lov.“

      „Platí! Musíš přece vyzkoušet ten nový luk!“ řekl Adam.

      A potom se s ním rozloučil a zamířil ke Zbraslavskému klášteru.
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      Opata Konráda našel Adam v klášterním skriptoriu. Skláněl se tam s jedním z cisterciáckých mnichů nad krásně iluminovaných rukopisem.

      „To bude jistě dárek pro Její Výsost Elišku Přemyslovnu,“ prohlásil Adam, když se s Konrádem přivítal.

      „Ano,“ přikývl Konrád. Elišku Přemyslovnu měl rád a spatřoval v ní jedinou pravou zastánkyni rodového odkazu. „Je to náš dárek k Vánocům. Každý rok jí z našeho kláštera pošleme rukopis. Letos se na něm nemalou měrou podílel tady Petr ze Žitavy,“ dodal a obrátil se k mnichovi, který se s ním před chvílí skláněl nad textem.

      Adam pokynul Petrovi na pozdrav. Setkal se s ním už dříve, během jedné z předchozích návštěv. Petr přišel ze Žitavy na Zbraslav přednedávnem. Rychle se zapojil do práce ve skriptoriu a pomáhal při vedení kroniky, která v klášteře vznikala. Byl vzdělaný a obratný v jednáních, takže ho opat Konrád začal brát na různé diplomatické mise, jimiž byl pověřený.

      Konrád pak zavedl Adama do knihovny. Klenutá místnost byla provoněná chvojím, kterým bylo ozdobené okno.

      „Do adventu sice ještě nějaký čas zbývá, ale my už začali s výzdobou, jak vidíš,“ usmál se na Adama opat a ukázal mu na křeslo u krbu. Nalil mu pak sám svařené víno a usadil se naproti hostovi.

      „Tak jak pokročilo tvé pátrání?“ zeptal se Adama. „Slyšel jsem, že ani pán z Lipé nedokázal svou urozenou návštěvnici uchránit před útokem.“

      „Vše skutečně nasvědčuje tomu, že Její Výsost Rejčka nenašla bezpečný úkryt ani v Lipé, nebo spíš v tamním loveckém hrádku Jestřábí,“ přikývl Adam a zhluboka se napil. Tak lahodné svařené víno dokázali připravit pouze zbraslavští cisterciáci – bylo ochucené nejen kořením, ale také ořechy a kousky sušeného ovoce. „Hon, který uspořádal pán z Lipé na její počest, stál Její Výsost málem život. Šíp určený podle všeho jí ji však naštěstí minul, nevyhnul se ale lovčímu Šebestiánovi.“

      Konrád se rychle pokřižoval. „Podařilo se dostihnout vraha? A zjistils důvod jeho hříšného činu?“ zeptal se pak Adama.

      „Zatím ne,“ připustil Adam. „Podezření samozřejmě padlo nejprve na paní Scholastiku. Žádná manželka by patrně nepřihlížela nečinně tomu, že se její choť uchýlil na lovecký hrádek s půvabnou mladou královnou vdovou. A paní Scholastika je navíc rázná osoba. Ovšem je to také žena rozumově založená a dovedla by si proto spočítat, co by podobný čin znamenal nejen pro ni, ale hlavně pro její rodinu.“ Adam se odmlčel a na okamžik se zahleděl do plamenů v krbu, které olizovaly smolná borová polena. „Podezření padá také na její dva syny, Čeňka a Perchtolda,“ pokračoval pak. „Jsou matce nesmírně oddaní, avšak… vše nasvědčuje tomu, že si Rejčka dokázala podmanit nejen jejich otce, ale také ty dva.“

      Konrád se pousmál. „Některé ženy prý podobnou mocí vládnou, jak občas slýchám.“

      „Asi ano.“ Také Adam se neubránil úsměvu. „Je tu ale svědectví jejich sestry Kateřiny, která tvrdí, že během honu zahlédla neznámého lučištníka. To by mohl být pachatel. Můj zvěd Cyril, kterého jsem na panství Jindřicha z Lipé poslal, aby vypátral něco víc, našel svědka, který Kateřinina slova potvrdil.“ Adam se znovu napil, jako by se k dalším slovům musel posilnit douškem. „Stalo se ale ještě něco dalšího. Případ Rejččina otráveného roucha měl tragickou dohru. Někdo otrávil Rejččina krejčíka Bonifáce, když chtěl sdělit Šimonovi něco, na co přišel. Týkalo se to jeho švadleny Rózky. Obětí tohoto zločinu se stal i Šimon.“

      „Bože dobrý!“ zvolal zděšeně Konrád. „Šimon… je živ?“

      Adam rychle přikývl. „Šimon to Bohu díky přežil a nyní se zotavuje u nás ve dvorci. Bonifác takové štěstí neměl,“ dodal rychle Adam.

      Konrád se znovu pokřižoval. „Zaplať Bůh, že Šimon přežil. A toho Bonifáce je mi líto. Vzpomeneme na něj při modlitbách.“ Odmlčel se krátce a potom se zeptal: „A ta Rózka…?“

      „Ta zmizela beze stopy,“ odpověděl mu Adam. „A to jen dokládá, že to je skutečně důležitá svědkyně. Pošlu do Hradce svého zvěda Cyrila, aby se tam trochu porozhlédl a pokusil se ji najít.“

      Konrád jen mlčky přikývl. Potom vstal a přenesl ke krbu malý stolek se šachovnicí, na níž měl rozehranou partii. Vyrovnal však figurky a pak před řadu pěšců posunul figurku královny.

      „Zdá se, že se naše dáma, tedy naše královna, ocitla skutečně v nesnázích,“ řekl potom a postavil ke královně z každé strany po jednom střelci, symbolizujícímu dva útoky na Rejčku. „Nejprve jí někdo poslal otrávený šat. Zdá se, že v tom mohla mít prsty jistá švadlena Rózka.“ A Konrád s těmi slovy přidal ke střelci jednoho pěšce. „A potom tu máme ono neštěstí při lovu. Zde padá podezření vedle paní Scholastiky na její dva syny a také na neznámého lučištníka.“ A Konrád nyní přemístil za druhého střelce čtyři pěšce.

      „Pro naši královnu to zrovna dobře nevypadá,“ poznamenal Adam.

      „To ne,“ souhlasil s ním Konrád. „A nesmíme zapomínat ani na… řekněme mocenské nepřátele. Její Výsost Rejčka může představovat pro mnohé značné nebezpečí.“ S těmi slovy vzal figurku krále a postavil ji naproti královně. „Před tebou nemusím skrývat svůj názor, Adame,“ prohlásil vážně. „Jindřich Korutanský se jako český král neosvědčil a o jeho panování nad Polskem se raději ani zmiňovat nebudu. Je otázkou času, kdy nespokojenost české šlechty přeroste v otevřenou vzpouru. A je veřejným tajemstvím, že v čele té bojovné šlechty stojí Rejččin nový důvěrník pán z Lipé.“

      „Vždyť to byl právě on, kdo Korutanci pomohl získat český trůn!“ podivil se Adam.

      „Ten minulý čas je tady na místě,“ podotkl věcně Konrád. „Korutanec pána z Lipé a českou šlechtu jako panovník zklamal. „A pokud by pán z Lipé spojil svůj politický a mocenský vliv s královským majestátem ovdovělé Rejčky, mohl by pro Korutance představovat nezanedbatelné nebezpečí. A jak to vypadá, tak v tomto případě zase není na místě ten podmiňovací způsob.“

      „Vše skutečně nasvědčuje tomu, že vztah Její Výsosti Rejčky a pána z Lipé jaksi… překročil hranici pouhého přátelství,“ poznamenal Adam.

      „Za takových okolností by si Korutanec zajistil postavení, pouze zmizela-li by ze scény buď Rejčka, anebo pán z Lipé,“ pokračoval Konrád ve své úvaze. „Ovšem odstraněním Jindřicha z Lipé by toho nedocílil, protože za tím stojí česká šlechta. Jeho místo by pak zaujal jiný šlechtic, jako třeba jeho přítel Jan z Vartenberka. Snazší by bylo zbavit se Rejčky. A ještě lepší by bylo, kdyby vina za její smrt padla na hlavu pána z Lipé, na jehož panství k tomu zločinu došlo. Zabily by se tím takříkajíc dvě mouchy jednou ranou. Nelze přece věřit někomu, kdo je zodpovědný za smrt královny.“

      Adam zpozorněl. „Něco podobného mi už řekl Cyril. Tedy o možném mocenském a politickém pozadí těch dvou zločinů. I když podle něj se o pošpinění jména pána z Lipé tímto způsobem mohli pokusit braniborští sousedé, kteří už zaútočili na sousední území pánů z Kamence, rodu, z něhož pochází paní Scholastika. Pán z Lipé by se s podporou z české strany v případě braniborského vpádu i na své území mohl patrně rozloučit, kdyby na něm nebo na někom z jeho rodiny ulpěl stín podobného podezření.“

      Opat Konrád se zamyslel. „Ani tuto teorii bychom neměli opomíjet. Stálo by za to, abychom zapátrali také v tomto směru.“

      Adam přikývl. „Asi by bylo vůbec dobré podívat se v této spojitosti na některé dávné události, které se pouze nám mohou zdát uzavřené a zapomenuté. Tím mám na myslí onen Rejččin opakující se sen o otcově vraždě. Co když to skutečně představuje jisté varování?“

      Konrád pokrčil rameny. „Můj názor na podobné sny znáš, ale… dopad dávných, zapomenutých skutků na současné dění opravdu vyloučit nelze. Nic se neděje bez příčiny.“

      V knihovně se potom rozhostilo na okamžik ticho. „A co Přemyslovny, jakou ty podle tebe hrají v našem příběhu úlohu?“ přerušil je posléze Adam.

      Konrád se pousmál. „Obávám se, že Anna je pouhým pěšákem krále Jindřicha,“ odpověděl po chvíli a přemístil dalšího pěšce za figurku krále. „A pokud jde o Elišku…“ Konrád vzal z protějšího šachového pole slonovinovou figurku královny, „tak tu bych rád viděl tady.“ A s těmi slovy ji postavil do protějšího pole na uprázdněné místo krále.

      „To já také,“ ujistil ho Adam a zahleděl se na něj.

      „To je dobře,“ pousmál se opět Konrád. Poté pohlédl na šachovnici a dodal: „Podobnou šachovou partii dosud nikdo nesehrál. Řídí se vlastními pravidly.“

      Oba se nato znovu odmlčeli a Konrád se až za drahnou dobu zeptal: „Doufám, že se zdržíš na oběd, Adame.“

      „Rád,“ přikývl ochotně Adam, „ale předtím se zastavím v chrámu Nanebevzetí Panny Marie.“ Tam byl pohřbený král Václav II. a Adam nevynechal jedinou příležitost, aby uctil panovníkovu památku.

      „To ti chválím!“ řekl Konrád.

      Chvilku si pak ještě povídali, než se Adam rozloučil a slíbil, že se vrátí v pravé poledne.
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      Adam setrval u královské hrobky nějaký čas v tiché modlitbě.

      Velebné chrámové ticho mu pokaždé vneslo do duše harmonický klid. Sluneční paprsky, které dovnitř proudily úzkými okny s barevnými vitrážemi, zbarvily prostor všemi odstíny duhy, v nichž tančila zrnka zvířeného prachu.

      Adam položil dlaň na chladný mramor náhrobku, jako by tak chtěl přivolat vidinu zesnulého krále.

      Neubránil se přitom trpké myšlence – Václavův syn a následník Václav III., zavražděný před několika lety v Olomouci, dosud nespočívá po boku svého královského otce. Narychlo ho pohřbili v Olomouci a jeho korutanský následník nejeví nejmenší snahu převézt jeho ostatky sem, na Zbraslav, do pohřebiště přemyslovských králů.

      Kdosi se v tu chvíli zlehka dotkl jeho ruky spočívající na náhrobku. Adam sebou trhl a zprudka se otočil.

      Vedle něj stála královna vdova Rejčka. Útlou ruku v černé rukavičce ozdobené zlatou výšivkou však okamžitě neodtáhla.

      „Nerada tě ruším, pane Adame,“ řekla tím svůdným, melodickým hlasem a usmála se na něj. Kapuce jezdeckého pláště se jí svezla z hlavy a plavé vlasy jí zazářily v matném slunečním světle kolem půvabné tváře jako svatozář.

      Adam se neubránil okouzlení, stejnému, které se ho už jednou zmocnilo, když se zde s Rejčkou před časem setkal. Vzápětí ho však rozladilo, že i jeho si královna vdova dokáže takto podmanit, i když pouze nakrátko.

      Uklonil se jí rychle, se slovy: „Myslel jsem, žes zůstala v Jestřábí, Výsosti.“

      Rejčka se tiše zasmála a ten smích se pod chrámovou klenbou rozlehl ozvěnou jako svůdné rolničky.

      „Málem jsme tam zapadali sněhem. Popravdě řečeno, nerada bych strávila celou zimu v té horské výspě. Vracím se do Hradce. A cestou jsem se rozhodla zastavit zde.“

      Adam se zachmuřil. „V Hradci ale zůstala po Anežčině odchodu do Prahy pouze tvá stráž. Ta moje, včetně Šimona…,“ začal, ale Rejčka ho přerušila: 

      „Nemusíš se strachovat o mé bezpečí, pane Adame. Mě do Hradce doprovází pán z Lipé se svými ozbrojenci.“

      „Zdrží se pán z Lipé v Hradci alespoň do Vánoc?“ zeptal se Adam a začal horečnatě přemýšlet, jak nadále zajistit ochranu, kterou královně vdově přislíbil.

      „Pán z Lipé zůstane v Hradci natrvalo,“ sdělila mu Rejčka.

      „Ach tak,“ vypravil ze sebe ohromeně Adam.

      Chvilku mu trvalo, než se vzpamatoval z překvapení. Podobný krok znamenal, že se Jindřich z Lipé nadobro odvrátil od Scholastiky.

      A když se mu podařilo probrat se z ohromení, byla královna vdova Rejčka tatam, jen obláček omamné vůně, která ji doprovázela, svědčil o tom, že se mu to všechno pouze nezdálo.
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      Adam strávil Vánoce skutečně na Zbraslavi s otcem, Šimonem a Cyrilem, který se u nich ve dvorci zastavil po návratu z pátrání po Rózce. V Hradci a přilehlém okolí však na nic nového nepřišel.

      S Klářiným bratrem Vojtěchem trávili dny na lovu v zasněžených lesích kolem Zbraslavi a chytáním ryb v prosekaném ledu na zamrzlé Vltavě.

      Klára však na Zbraslav nepřijela a Adam se nedokázal zbavit tíživé osamělosti a neméně tíživého smutku.

      A také pocitu, že ten zdánlivý klid představuje ono pověstné ticho před bouří.
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      V.

      Cesta do Pustiměře

      „Věřím, že s námi oslavíš Velikonoce, pane Adame, když jsi Vánoce strávil ve Zbraslavi,“ uvítala Adama Eliška Přemyslovna.

      „Určitě ano, Výsosti,“ ujistil ji Adam s úklonou, ruku přitisknutou na srdce, jak to předpisovala dvorská etiketa. Domníval se, že mu dnes Eliška udělila audienci hlavně proto, aby se dozvěděla, jak pokračuje vyšetřování Rejččina případu.

      Od smrti dvorní dámy Eufémie a lovčího Šebestiána uplynul už nějaký čas, ale na nic nového se dosud nepřišlo. Ani Rózku se zatím nepodařilo najít.

      Většina se čím dál víc klonila k názoru, že v prvním případě šlo o osobní mstu, na niž doplatila jiná žena, a v tom druhém zase o nešťastnou náhodu.

      Adam se tomu nicméně zdráhal uvěřit, i když tyto domněnky podporoval zdánlivý klid, který se nyní na nějaký čas rozhostil.

      Mělo se však ukázat, že si s ním Eliška chce promluvit o něčem zcela jiném.

      „To je dobře,“ usmála se na něj. „Zbude nám tak víc času na promyšlení podrobností plánu, do kterého bych tě ale chtěla už nyní zasvětit. Je mým přáním, aby moje neteř Alžběta, jediné, byť nemanželské dítě mého bratra Václava, měla zajištěnou budoucnost,“ pronesla vážně. „Zejména teď, když se její matka Markéta touží provdat. Je veřejným tajemstvím, že jistý šlechtic jménem Dětřich z Altlandsbergu, prý urozený a zámožný, bývá častým hostem v Markétině domě na Pohořelci.“

      „Také jsem o tom něco slyšel,“ připustil Adam. Byl nyní o to raději, že Markétina dcera Alžběta našla před časem nový domov u benediktinek ve svatojiřském klášteře. Nemanželský původ a vražda jejího otce Václava III. vrhly temný a bolestný stín na první léta Alžbětina života. Adam si proto nyní nepřestával klást otázku, jak asi přijme případný sňatek své matky, v níž dosud spatřovala jedinou oporu, a také otčíma. Za Alžbětu se cítil zodpovědný stejně jako Eliška, protože se před léty svému královskému příteli Václavovi III. zavázal slibem, že bude jeho dceru ochraňovat.

      „A je od tebe ušlechtilé, Výsosti, že myslíš na Alžbětinu budoucnost,“ dodal po chvíli. Zahleděl se přitom Elišce do tváře. I přes své mládí dovedla vystupovat s majestátní rozhodností panovnice.

      Eliška jen netrpělivě mávla rukou, jako by ji Adam chválil za něco samozřejmého, a potom mu pokynula, aby se posadil naproti ní.

      „Zdá se, že Alžběta nalezla zalíbení v klášterním životě. Abatyše Kunhuta i já věříme, že jednou vstoupí do řádu. A já jsem přesvědčená, že se stane abatyší, stejně jako její nevlastní prateta Kunhuta.“ Eliška se odmlčela. „A jednou stejně jako ona povznese přemyslovský odkaz i v duchovní oblasti,“ pokračovala pak. „V poslední době o tom často mluvíme s Janem Volkem, který jak víš, působí na vyšehradském proboštství.“

      Jan, řečený Volek, byl nemanželský syn krále Václava II. a Eliščin nevlastní bratr, v němž našla velkou oporu po vraždě svého vlastního bratra Václava. Čím dál častěji se na Jana, jehož jistě čekala slibná duchovní dráha, obracela o radu. A Alžbětin případ neměl být výjimkou.

      „Spolu s Janem jsme dospěli k závěru, že je na Moravě nutné založit klášter benediktinek. Zatím tam není ani jeden, a to se musí změnit. Oba bychom byli rádi, kdyby v jeho čele jednou stanula Alžběta, žijící nyní u svatojiřských benediktinek.“

      „To je bohulibý záměr,“ řekl Adam. „Vybrali jste už pro ten zamýšlení klášter nějaké místo?“

      „Ano,“ přikývla Eliška. „To místo se jmenuje Pustiměř. Nachází se na jihu Moravy. Nyní je poněkud pozapomenuté, ale má bohatou a pro Přemyslovce významnou minulost, na kterou bychom rádi navázali.“

      Adam rychle zapátral v paměti. „Nespojuje se Pustiměř se jménem přemyslovského knížete Břetislava?“ zeptal se pak.

      „Ano,“ přikývla opět Eliška. „Nedaleko Pustiměře, na Zelené Hoře, bývalo přemyslovské hradiště. Získalo je potom olomoucké biskupství a vystavělo tam hrad. Ale jeho význam začal upadat. A to se musí změnit. Proto chceme v nedaleké Pustiměři vystavět benediktinský klášter. I jméno pro něj již máme. Ad infantiam Salvatoris et beatae Mariae, tedy klášter Dětství Spasitelova a blahoslavené Panny Marie, tak by se měl nazývat.“ Eliška se opět odmlčela a zahleděla se oknem na protější svah, jako by tam mohla spatřit budoucí benediktinský klášter. „Byla bych ráda,“ ozvala se až za okamžik, „kdyby se Alžběta vydala do Pustiměře co nejdřív, hned z jara, aby si to místo prohlédla a vytvořila si k němu… jistý vztah. Nebezpečná doba však nepřeje cestování, a tak je mým přáním, abys tam Alžbětu doprovodil. Společnost vám bude ochotně dělat Jan Volek. A bylo by také dobře, kdybyste s sebou vzali Rejččinu Anežku. Nedá se tvrdit, že to její matka s rodičovskou péčí zrovna přehání.“

      „V tom se nemýlíš,“ přikývl Adam. „Královna vdova Rejčka svou dceru v klášteře příliš často nenavštěvuje. Dává přednost pobytu v Hradci, kam se před časem vrátila z panství Jindřicha z Lipé.“

      „Dává hlavně přednost společnosti pána z Lipé,“ poznamenala Eliška rozhořčeně. „Je to… odsouzeníhodné. Nepřeji si, aby takové chování mělo sebemenší dopad na nevinnou Anežku. Nezaslouží si, aby jí jedovaté pomluvy dvořanů otrávily dětství. Bude proto nejlepší, odjede-li alespoň na krátký čas z Prahy. Jak už jsem se zmínila, může doprovodit Alžbětu do Pustiměře. Tam se navíc seznámí s historií jednoho z nejstarších přemyslovských sídel. Jako Přemyslovna by ji znát měla.“

      „To je výborný nápad, Výsosti,“ souhlasil s Eliškou Adam.

      „Jsem ráda, že s ním souhlasíš,“ přikývla Eliška, ale zdálo se, že má ještě něco na srdci a že audience není zdaleka u konce. „Když už jsme u těch odsouzeníhodných skutků…,“ začala po chvíli. „K jednomu se schyluje i tady. O pochybnostech týkajících se vlády mého švagra Jindřicha Korutanského jsem s tebou už před časem mluvila. Nyní se ty pochybnosti změnily v jistotu. I Korutanec pochopil, že jeho vláda nad Českým královstvím nemusí trvat věčně. A tak se obrátil na svého rádce pána z Aufensteinu. A toho nenapadlo nic lepšího než se v Čechách objevit s ozbrojeným oddílem sestávajícím z výkvětu korutanských urozenců. A to naši čeští páni nesou opravdu nelibě.“

      Eliška sevřela ruce v pěst a hněvivě vybuchla: „Něčemu takovému nemohu nečinně přihlížet!“

      „Nepřísluší mi sice klást podobné otázky, ale za dané situace se jedné odvážím: A co tvá sestra Anna?“ zeptal se Elišky Adam. „Zmiňovala ses sice o její loajálnosti k manželovi, ovšem nyní musí vidět i ona, co může Aufensteinův neuvážený krok způsobit. Měla by si s manželem v tomto smyslu promluvit.“

      „Od doby, kdy jsme o tom spolu mluvili, jsme se s Annou odcizily ještě víc. Anna se změnila k nepoznání. Je to hrozné, ale… já nevím, jestli jí můžu nadále důvěřovat.“ Eliška, kterou bojovný zápal náhle opustil, k němu vzhlédla, v očích smutek a také obavy. „Zůstala jsem sama, Adame.“

      Před Adamem najednou stála bezbranná dívka, které zbyla z celé kdysi početné rodiny pouze sestra Anna, a té nelze věřit.

      Srdce se mu sevřelo lítostí.

      „Sama jsi nezůstala, Výsosti,“ ujistil ji. „Jsem tu já a mí ozbrojenci. Vždy budeme k tvým službám. A řekl bych, že za tebou nyní stojí většina české šlechty.“

      Eliška pouze mlčky přikývla. Promluvit se neodvážila, aby ji nezradil hlas.

      Adam počkal, dokud nenabyla rovnováhy, a pak se jí zeptal: „Domníváš se, že by Korutanec mohl v královně vdově Rejčce vidět jisté… ohrožení?“ S náležitými tituly se nadále nezdržoval.

      Eliška se usmála. „Jinak řečeno: Mohl stát za útoky na její život?“

      Nyní mlčky přikývl zase Adam. Náhle mu v duchu vytanula vzpomínka na Konrádovu šachovnici a na opuštěnou figurku krále.

      „Položíme-li si onu známou otázku Cui bono, tedy komu takový útok na Rejččin život prospěje, pak se to vyloučit nedá,“ připustila Eliška. „Ovšem Korutanec je na vymýšlení podobné intriky příliš líný, a hlavně nedovtipný. To se nedá tvrdit o jeho důvěrníkovi a rádci Aufensteinovi. Ten obvykle sáhne nejdřív po meči, a teprve potom přemýšlí.“ 0dmlčela se pak krátce a nakonec dodala: „Rejčka již jednou sehrála nemalou úlohu v zásadní změně v království – provdala se přece za Habsburka Rudolfa. Pomohla mu tak upevnit postavení v Českém království. A když se nyní… spolčila s pánem z Lipé… Žádný div, budou-li v ní Korutanec s tím svým rádcem spatřovat možnou hrozbu. A není vyloučeno, že se ji proto pokusí odstranit.“

      Adam si povzdychl. Uvědomil si, že další pátrání po pachateli dvojího útoku na královnu vdovu nebude snadné.

      „Kdy si přeješ, abychom se vydali do Pustiměře?“ zeptal se až po drahné chvíli.

      Eliška se na něj usmála, vděčná, že změnil téma. „Hned po Velikonocích,“ odpověděla mu.

      „Dobře,“ přikývl Adam. „Zastavím se ve svatojiřském klášteře, abych to ctihodné matce Kunhutě a Alžbětě s Anežkou oznámil.“

      A potom se s Eliškou rozloučil.
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      Anežka s Alžbětou a Perchtou vypomáhaly v klášterní apatyce, když Adam ke Svatému Jiří zavítal. Do apatyky ho doprovodila sama abatyše Kunhuta, které svěřil důvod své návštěvy. Hildegard, která dosud přebývala v Kunhutině rezidenci, trvala na tom, že půjde s nimi. Neochotně se nyní vlekla za Kunhutou a Adamem jako nevítaný stín.

      Anežku jako by i ten krátký pobyt u Svatého Jiří proměnil. Ze zakřiknutého a zamlklého děvčátka se stala usměvavá dívka. Z očí se jí vytratil věčný strach, který se dříve skrýval na jejich dně.

      Adama to upřímně potěšilo. Alespoň někomu přinesly ty neblahé události něco dobrého, pomyslel si.

      Benediktinky Augustina s Theodorou dohlížely na to, aby jejich svěřenky odměřily do připravených nádob přesné množství usušených bylin.

      „Adame!“ zvolala Alžběta, sotva ho zahlédla na prahu apatyky. Nechala všeho a rozběhla se k němu. Anežka ji následovala, jen Perchta, vědoma si vážnosti svého nového postavení, pokračovala dál v práci.

      „Pan Adam nám přinesl zajímavé novinky!“ oznámila abatyše Kunhuta. „Její Výsost Eliška si přeje, abys navštívila místo budoucího kláštera v Pustiměři, Alžběto. Anežka ti bude jistě ráda dělat společnost. Doprovodí vás tam Jan Volek spolu s Adamem, který se s vámi podělí o podrobnosti té chystané cesty.

      „A kdy se tam vydáme?“ vyhrkla nedočkavě Anežka. Život v klášteře se jí sice líbil, chyběla jí však volnost, jíž se těšila v Hradci.

      „Hned po Velikonocích,“ odpověděl jí Adam.

      Kunhuta střelila po Anežce přísným pohledem. „Pan Adam nám sdělí bližší v refektáři nad občerstvením, které jsem tam nechala přichystat,“ prohlásila. „Tam bude čas na otázky, ne tady.“

      Anežce zrudly tváře rozpaky. Rychle vykročila s ostatními k refektáři, kde je měl Adam zasvětit do podrobností chystané výpravy.
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      Na Adama čekal po návratu z Pražského hradu v domě U Tří hvězd Cyril. Adam ho našel v knihovně. Stál tam u okna v hlubokém zamyšlení, pohled upřený na protější kostel svatého Mikuláše.

      Na stole prostřeném bělostným ubrusem stál uprostřed mis s nakrájeným velikonočním bochánkem a sladkými jidáši džbán s vínem a poháry.

      Adam se pro sebe pousmál. Hospodyni Boženě, dceři Háty z jejich zbraslavského dvorce, se skutečně nedalo nic vytknout.

      „Doufám, že sis vzal jeden z těch medových jidášů,“ řekl Adam Cyrilovi místo pozdravu. „Je prý zárukou pevného zdraví, sní-li se alespoň jeden za ranního rozbřesku na Zelený čtvrtek před Velikonocemi. Tedy tohle alespoň tvrdí má hospodyně Božena.“

      Cyril se zprudka otočil a v přítmí knihovny mu v úsměvu blýskly bělostné zuby.

      „Zhltl jsem jich tolik, že by mi to mělo zaručit pevné zdraví až do konce života, i když jsem je nesnědl zrovna za kuropění na Zelený čtvrtek,“ přiznal se se smíchem.

      „Nechme se překvapit, jestli to bude působit i tak!“ řekl na to Adam a připojil se k jeho smíchu. „Přinášíš nějaké nové zprávy, Cyrile?“ zeptal se pak.

      „Ano,“ odpověděl mu Cyril. „Našli jsme Rózku z Hradce.“

      „Výborně!“ zaradoval se Adam. „Jistě nám pomůže objasnit, co se vlastně tehdy v Hradci stalo.“

      „Obávám se, že ne,“ řekl na to Cyril. „Rózku jsme sice našli, ale mrtvou. Bonifácka, tedy paní Eulálie, mohla potvrdit její totožnost pouze podle šatů.“

      Cyril přešel od okna ke krbu a usadil se tam na nízkou stoličku. „Je to vskutku smutný příběh,“ pustil se do vyprávění. „Rózka se patrně už před nějakým časem rozhodla od Bonifácových odejít a pilně si střádala, aby ten plán mohla uskutečnit. Ovšem za těch pár penízků, které jí občas Bonifác utrousil místo řádné mzdy, by si nemohla koupit ani tu malou chalupu, spíš chatrč, v níž jsme ji našli. Musela mít nějaký vedlejší zdroj příjmu a pro ten se nabízí jediné vysvětlení.“

      „Myslíš tím, že šlo o nějakou úplatu za pomoc s tím otráveným rouchem?“ zeptal se Adam.

      „Jsem o tom přesvědčený,“ přikývl Cyril. „Někdo jí za to pořádně zaplatil, i když se už asi nikdy nedozvíme, za co přesně.“ Zahleděl se potom do plamenů v krbu. „Vypátrali jsme i sedláka, od kterého tu chalupu koupila,“ pokračoval po chvíli. „Řekl nám, že mu nejprve zaplatila pouze zálohu, ale on jí tu boudu v lesích už tehdy ochotně přenechal. Byl prý rád, že se jí zbavil – vždyť kdo by koupil zchátralou chalupu v zapadlém hvozdu! Rózka mu pak zbytek peněz předala krátce po tom neštěstí na hradeckém hradě. I to potvrzuje mou teorii. Někdo jí dobře zaplatil za pomoc při zločinu, možná nevědomou, a Rózka pak raději zmizela ve své tajné skrýši. Nikoho nenapadlo pátrat po ní tam, zejména když hvozd zapadl sněhem. Co se tam vlastně stalo, to ví jen dobrý Pán Bůh. Lze se pouze dohadovat, že ta nešťastnice sešla ze světa stejným způsobem jako Eufémie. Jeden z rychtářových ozbrojenců se dotkl šálu, který měla Rózka obtočený kolem krku, a vmžiku měl dlaně samý krvavý puchýř. Jed však naštěstí pozbyl větší působnosti, a tak to na rozdíl od Rózky odnesl jen těmi puchýři. Rózka, stejně jako ta parádnice Eufémie, doplatila na svou marnivost. Chalupa pak zčásti vyhořela, požár vznikl patrně od svíčky, kterou si tehdy po příchodu stačila zapálit. V noci však muselo začít sněžit, a tak se oheň nerozšířil. Sedlák, který tudy před několika dny projížděl, si všiml, že je chalupa zčásti vyhořelá. A tak se tam zastavil, aby zjistil co a jak. Nu, a potom přivolal rychtáře…“

      Adam nalil do pohárů víno, jeden podal Cyrilovi a pak se usadil naproti němu ke krbu.

      „Je to opravdu smutný příběh, jaks říkal,“ poznamenal.

      Cyril jen přikývl a zhluboka se napil, jako by chtěl spláchnout hořkou pachuť, kterou mu na jazyku zanechalo to vyprávění. „A smutné na něm je i to, že nyní asi neobstojí domněnka o pomstě nějaké žárlivé paní, k níž jsme se začínali klonit.“

      „Proč si to myslíš?“ zeptal se ho Adam, i když se odpovědi dohadoval.

      „Žárlivá paní by jistě dokonala svou pomstu sama, bez pomoci nějaké švadlenky,“ odpověděl mu Cyril. „A mimoto, která by mohla Rózce vyplatit obnos tak tučný, že si za něj pořídila chalupu?“ Zamyslel se na okamžik a potom pokračoval: „Kdo ví, do čeho byla Rózka vlastně zapletena. Dokazuje to jediné – ten, kdo za tímto zločinem stojí, zatím uniká spravedlnosti.“

      „Souvisí podle tebe hradecká vražda s tou nehodou při honu?“ pokračoval Adam ve vyptávání, i když i v tomto případě odpověď znal.

      „Jsem o tom přesvědčený,“ odpověděl mu Cyril. „Stejně jako o tom, že o nehodu nešlo a že ten, kdo za těmito činy stál, udeří znovu. Otázkou zůstává kdy. A samozřejmě také to, co ho k tomu vede.“

      „Sdílím tvůj názor, Cyrile,“ řekl až po chvíli Adam. „Vzpomínáš, jak jsme přednedávnem probírali i to, že jde třeba o politicky motivované zločiny?“

      „Jak by ne!“ přikývl Cyril.

      „Řekl bych, že musíme pátrat tímto směrem,“ poznamenal Adam a vzpomněl si přitom opět na Rejččin sen. „A ani minulost bychom neměli ponechat bez povšimnutí. Mnohé skutky mohou být dávné, to však neznamená, že jsou zapomenuté.“

      „Souhlasím s tebou,“ přikývl Cyril.

      „Zatím nezbývá než střežit Její Výsost Rejčku jako oko v hlavě,“ poznamenal Adam. „A samozřejmě také její dceru Anežku. Ani té se útok nemusí vyhnout. V případě královny vdovy nám nicméně starost o její bezpečí odpadá – o to se nyní stará pán z Lipé, který s ní přesídlil do Hradce.“

      Cyril se pobaveně zasmál. „Tak daleko to tedy zašlo!“

      „Ano,“ přitakal Adam. „A pokud jde o Anežku… Ve svatojiřském klášteře jí nebezpečí nehrozí a na cestě do Pustiměře na ni dohlédneme se Šimonem.“

      „Do Pustiměře? To je přece až na Moravě,“ užasl Cyril.

      „Já vím. A vydáváme se tam proto, že v Pustiměři bude jednou stát klášter. Jedeme se na to místo podívat,“ vysvětlil mu Adam.

      „To je bohulibý záměr,“ mínil Cyril a chtěl dodat, že pro Anežku za daných okolností také značně nebezpečný. Nakonec si svá slova rozmyslel, ale Adam mu je vyčetl z očí.

      „Je to přání Její Výsosti Elišky Přemyslovny,“ dodal proto rychle.

      „Ach tak,“ řekl Cyril. A potom se raději odmlčel, pohled upřený do plamenů v krbu.
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      Adam se sice hostiny uspořádané na Pražském hradě nedlouho po Velikonocích původně účastnit nemínil, protože se konala několik dní před odjezdem do Pustiměře, ale nakonec se na ni vypravil. Chtěl si promluvit s Klárou, s níž se od Vánoc vídal jen občas a krátce k tomu.

      Klára měla i toho večera své povinnosti jako dvorní dáma, ale Eliška Přemyslovna se hned po hostině vzdálila, a tak toho Adam využil. Zamířil ke Kláře a usadil se vedle ní.

      Měl toho hodně na srdci, ale náhle jako by v její přítomnosti ztratil řeč.

      Možná to bylo i tím, že jedna věc byla promlouvat ke Kláre na nádvoří jejich dvorce či na břehu řeky, která jej obtékala, druhá však obrátit se k půvabné dvorní dámě v nákladném šatu z modrého hedvábí.

      Klára dnes měla plavé vlasy vyčesané do složitého účesu a propletené šňůrkami perliček. Také náušnice měla perlové, stejně jako náhrdelník, který vprostřed zdobil akvamarín připomínající velkou modrou slzu.

      „Jsem rád, že ti dnes večer nedělá společnost ten tvůj mladý rytíř, který tě, jak jsem nedávno zahlédl, doprovází na vyjížďkách,“ vypravil ze sebe nakonec a vzápětí se proklel za ten neobratný projev žárlivosti, kterým ji dozajista urazil.

      Klára se však k jeho překvapení dala do smíchu. Zaklonila přitom hlavu, takže vynikla svůdná křivka jejího štíhlého hrdla.

      „Ach, Adame! Snad bys nežárlil! To není žádný můj rytíř!“ ujistila ho rychle. „To je prostě… součást dvorské etikety, bavit se při projížďce se svým společníkem.“ Náhle zvážněla, stejně rychle jako předtím propadla veselí. Zlehka položila Adamovi dlaň na rukáv sametového kabátce zdobeného zlatou výšivkou. „Mnozí mi závidí postavení dvorní dámy, ale mně se život u dvora nelíbí. Je plný intrik, přetvářky, závistivé zášti. Stýská se mi po Zbraslavi, Adame.“

      Adama Klářina odpověď nesmírně potěšila. Letmý dotyk její ruky v něm probudil touhu a také naději.

      Mohli jsme se načas jeden druhému vzdálit, ale cestu k sobě určitě zase najdeme, pomyslel si. Byl si tím jistý.

      „Proč tedy u dvora setrváváš?“ zeptal se Kláry zpříma. „Proč se nevrátíš do rodného dvorce na Zbraslavi? Já…“

      „Zůstávám kvůli Její Výsosti Elišce,“ přerušila ho Klára. „Zůstala jí pouze hrstka věrných. O tom, jak se k ní chová její vlastní sestra, už jistě víš. Nemohu ji opustit, nemohu ji zradit. Nikdy bych si neodpustila, kdyby se… pak něco stalo.“
„Vím, že je situace, v níž se Její Výsost Eliška ocitla, vážná, ale přece jen…,“chystal se Adam namítnout.

      „Je to možná horší, než si dovedeš představit,“ vpadla mu Klára do řeči. „Každý den jsem toho svědkem! Její Výsost Anna na sestru nedbá! Udělá to, co jí přikáže manžel. A ten zase to, co mu našeptá pán z Aufensteinu.“ Kláře při těch slovech zahořely tváře rozhořčením.

      I ten hněv jí sluší, pomyslel si Adam.

      „Domníváš se, že by se ti dva, tedy Korutanec s Aufensteinem, pokusili z té královské hry někoho odstranit třeba i násilím, postavil-li by se jim do cesty?“ zeptal se jí Adama zpříma.

      Klára na něj upřela pohled. „O tom nepochybuji,“ odpověděla po chvíli.

      Adam měl náhle opět přeď očima šachovnici, na níž Konrád rozehrál nezvyklou partii.

      V případu královny vdovy Rejčky skutečně nepůjde pouze o žárlivost a osobní mstu, ale o moc, pomyslel si. A ani Korutanec s Aufensteinem v něm nemusí být těmi nejdůležitějšími hráči, jakkoli se to může na první pohled zdát.

      „Zítra musím odjet, Kláro,“ ozval se až po chvíli. „Ale až se vrátím, pak si o všem promluvíme – a tím nemyslím jen ty neradostné poměry na královském dvoře. Ale teď… doufám, že mi věnuješ tanec, paní!“

      Klára se celá rozzářila a ochotně přikývla.
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      Adam se Šimonem dorazili v doprovodu ozbrojené družiny před klášter svatého Jiří za rozbřesku. Zlatý pruh svítání zvěstoval další krásný jarní den, ale Adam se přesto nedokázal zbavit obav z chystané cesty. Ne po tom, co včera vyslechl od Kláry.

      Zodpovídá za životy dvou královských dcer, Anežky a Alžběty. I ony by mohly jednou uplatnit nárok na královskou korunu. Co když se je někdo právě z těchto důvodů pokusí odstranit z cesty stejně jako přednedávnem Rejčku?

      Na podobné úvahy a obavy z nich vyplývající však bylo nyní už pozdě.

      Adama poněkud uklidnilo, že na ně před Svatým Jiřím už čekal oddíl královských ozbrojenců, který výpravě do Pustiměře přidělila Eliška Přemyslovna, vědoma si možného nebezpečí.

      Také Jan Volek, který ke klášteru právě dorazil, si s sebou vzal početný ozbrojený doprovod.

      Na náměstíčku před Svatým Jiřím nechyběla ani Alžbětina matka Markéta v doprovodu vysokého urostlého muže. Plavé vlasy, jež mu spadaly až na široká ramena, se mu v prvním ranním slunci zaleskly jako zlatá přilbice.

      Adam se dohadoval, že to bude onen Markétin nápadník Dětřich z Altlandsbergu.

      Jen královna vdova Rejčka se s dcerou rozloučit nepřišla, třebaže to sem z Hradce zase tak daleko nebylo. Poslala Anežce tučný obnos na případné výdaje a také nový jezdecký plášť, a tím učinila svědomí zadost.

      Vtom se v klášterní bráně objevila Anežka s Alžbětou a s Hildegard, která ač zjevně nerada, se té dobrodružné výpravy rovněž účastnila.

      Vyprovodit je přišlo několik benediktinek v čele s abatyší Kunhutou a Perchtou, která však v klášteře zůstala.

      Anežka s Alžbětou trvaly na tom, že pojedou na koních, ale Adam připojil ke své družině také kočár. Bylo mu jasné, že dlouhá cesta bude pro mladé jezdkyně příliš náročná.

      Markéta nyní přistoupila k Alžbětě a objala ji. Její společník jí byl v patách. Počkal, až se matka s dcerou rozloučí, a potom Alžbětě podal naditý měšec. „Tady máš něco na cestu, Alžběto,“ řekl jí a úsměvem.

      Alžběta schovala rychle ruce za zády a těžký měšec žuchl na dláždění před klášterem. „Děkuji, pane Dětřichu, ale já mám vše, co potřebuji.“

      Adamovi neuniklo, jak nenávistně Dětřichovi blýsklo při té odpovědi v očích, chladných jako kousky ledu.

      „Dobře tedy,“ prohlásil za okamžik, když zase nabyl rovnováhy. „Ten obnos jistě přijme ctihodná matka představená jako můj dar klášteru.“ Dětřich se s těmi slovy obrátil ke Kunhutě. Ta po chvíli váhání pokynula jedné z jeptišek, aby ten štědrý dar převzala.

      „Děkuji ti, pane Dětřichu,“ řekla posléze. „Tvůj štědrý dar poslouží jako příspěvek pro chudé a potřebné.“

      Markéta té scéně přihlížela mlčky, tváře nachové rozpaky.

      Šimon vrhl rychlý pohled po Adamovi a potom raději pomohl dívkám i Hildegard do sedel, aby zabránil další výměně názorů.

      „Za pár dní jsme zpátky!“ slíbil Adam, když zahlédl, že se Kunhutě zračí v tváři obavy.

      Abatyše jen přikývla. „Bůh vás provázej!“ vypravila ze sevřeného hrdla.

      Adam už na nic nečekal a dal povel k odjezdu.
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      Šimon se otočil v sedle a přelétl zkoumavým pohledem kavalkádu jezdců. Vše se zdálo v pořádku. Na cestě byli již několik dní. Nespěchali. Na noc se vždy zastavili v nějaké zájezdní hospodě a někdy se tam zdrželi, aby si Anežka s Alžbětou odpočinuly. Počasí jim přálo a vše nasvědčovalo tomu, že se na početný ozbrojený doprovod nikdo neodváží zaútočit.

      Adam se Šimonem však přesto nepolevili v ostražitosti.

      Dnes se rozhodli pokračovat v cestě, dokud nedorazí do biskupského hradu u Pustiměře, kde se chtěli zdržet několik dní.

      „Zdá se, že se našim svěřenkám cestování líbí,“ obrátil se Šimon k Adamovi, jemuž jel po boku. „To se ovšem nedá tvrdit o paní Hildegard.“

      Anežka s Alžbětou zvládly valnou část cesty na koních, zato Hildegard se hned za Prahou uvelebila v kočáře. Vše však dosud probíhalo nad očekávání dobře.

      Adam se pobaveně zasmál. Bezstarostná nálada, kterou Šimon oplýval, byla nakažlivá a on se jí rád poddal. Královský dvůr a jeho intriky se zdály nepodstatné a vzdálené.

      „To se opravdu říct nedá!“ přitakal. Rychle však zmlkl, protože k němu přicválala Alžběta.

      „Dlužím ti omluvu, Adame. Ale dosud se k ní nenaskytla vhodná příležitost,“ začala a přitočila se k němu s koněm.

      „A za co, prosím tě?“ podivil se Adam.

      „Za to, jak jsem se chovala v Praze těsně předtím, než jsme se vydali od Svatého Jiří na cestu,“ odpověděla mu Alžběta zkroušeně. „Asi jsem ten Dětřichův štědrý dar měla přijmout, ale… když já… Nemám Dětřicha ráda. To je slabé slovo! Nemůžu ho vystát!“ Vybuchla hněvivě.

      Adam usoudil, že v tom se jejich pocity shodují, avšak ten názor si nechal pro sebe. Nechtěl v Alžbětě, která na jeho mínění vždy dala, ještě víc upevnit zášť vůči muži, jenž se může stát jejím otčímem.

      „Jak se s ním vlastně tvá matka seznámila?“ zeptal se jí namísto toho.

      „Podle mě se jí vetřel do přízně,“ spustila ochotně Alžběta, jako by se už dlouho toužila někomu vyzpovídat. „Poznali se u dvora. Dětřich tvrdil, že se před léty jako mladík účastnil nějakých jednání na hradě Landštejn, kde matka nějaký čas žila. A ona mu to uvěřila.“ Alžběta se na okamžik odmlčela, jako by potřebovala sebrat sílu k dalším slovům. „Dětřich se naštěstí v Praze příliš často nezdržuje, prý povinnosti ho nutí, aby hodně času trávil na svém panství někde u Altlandsbergu.“

      „Tak vidíš! Třeba to nebude zase natolik vážné, jak se ti zdá!“ snažil se ji uklidnit Adam. „Možná se k tvé matce chová pouze jako dvorný rytíř, když se setkají u dvora. Patří to přece k etiketě.“ Svým slovům však sám příliš nevěřil. Z řečí vyplývalo, že se Markéta s Dětřichem nevídá pouze u dvora.

      „Kéž bys měl pravdu!‘ řekla Alžběta. „Ovšem všichni je už téměř považují za snoubence! Nedovedu si představit, co by se stalo, provdat se matka za něj a následovat ho kamsi do Braniborska. Už takhle mě navštíví jen zřídkakdy.“

      Adamovi se při těch slovech sevřelo srdce lítostí. V Alžbětě, kterou kdysi přislíbil ochraňovat, viděl dceru. Nemá to v životě lehké, povzdychl si pro sebe. Na královského otce jí zůstala pouze matná vzpomínka z raného dětství a matka Markéta se jí nyní odcizila.

      „Našlas nový domov, Alžběto,“ řekl nakonec poté, co dlouho váhal s odpovědí.

      „Já vím,“ přikývla Alžběta. „A někdy si říkám, zda právě to nezpůsobilo, že se matka tak rychle sblížila s prvním, kdo o ni projevil zájem… Ale já… musím jít za svým cílem, Adame!“ dodala pak pevně. „Rozhodla jsem se vstoupit do řádu. Zatím o tom ví pouze abatyše Kunhuta a Perchta a také teta Eliška. To proto pro mě vybrala Pustiměř, to proto chtěla, abych se tam podívala už nyní. Čeká mě nejeden nesnadný úkol, toho jsem si vědoma, nebojím se toho však. Je to… záslužné poslání.“

      Adam se k Alžbětě překvapeně otočil v sedle. Vážnou řeč a cíl až s přílišnou rozhodností vytyčený by u dívky jejího věku nečekal.

      Vybavil si přitom dávnou rozmluvu s opatem Konrádem z doby, kdy po vraždě svého královského přítele Václava III. ztratil směr vlastní životní pouti. Také on tenkrát hodlal vstoupit do řádu, v němž spatřoval východisko ze složité osobní situace. Může to být i Alžbětin případ?

      Opat Konrád mu pomohl pochopit, že má v životě jiné poslání, a Adam mu musel dát časem za pravdu. Ve Zbraslavském klášteře i tak nepřestal mít druhý domov a také přezdívka Pater mu zůstala. Možná jednou, po nějaké době, se ke svému záměru vrátí, ale nyní dosud nenastal ten pravý čas, to věděl dobře.

      I přes tuto osobní zkušenost teď váhal, jak Alžbětě odpovědět.

      „Tvůj záměr je ušlechtilý, Alžběto. Ovšem ke kroku tak závažnému by sis měla dopřát čas, aby sis byla naprosto jistá, že ti nebyl předurčen jiný životní cíl,“ řekl nakonec. „Vím, o čem mluvím. Já prošel podobnou zkouškou.“

      Alžběta se na něj pozorně zahleděla, jako by ho náhle viděla poprvé. „To proto ti říkají Pater?“

      „Ano, to proto,“ přikývl Adam.

      Šimon, který se od nich oddělil, aby si mohli nerušeně promluvit, se k nim nyní přihnal, a přerušil tak další úvahy o Alžbětině budoucnosti.

      „Zakrátko dojedeme k rozcestí,“ hlásil Adamovi, „odtamtud se můžeme buď vydat k zájezdní hospodě, anebo můžeme pokračovat do Pustiměře. Podle Vendelína to prý do Pustiměře už není daleko. K tamnímu biskupskému hradu bychom měli dorazit před setměním.“

      Vendelína si přibrali k výpravě za Olomoucí jako průvodce znalého zdejšího kraje, ale Adam si často kladl otázku, zda to bylo rozumné rozhodnutí. Vendelín toho o zdejším kraji zjevně nevěděl o moc víc než oni dva se Šimonem.

      „A jak daleko je to k té krčmě?“ zeptal se Adam Šimona a přelétl starostlivým pohledem oblohu. Pozdní odpoledne se rychle chýlilo k večeru a rostoucí temná mračna zvěstovala blížící se bouří.

      „Podle Vendelína tak hodinu dvě,“ odpověděl mu Šimon.

      Vendelín, který zaslechl své jméno, se k nim přitočil na hnědce. Uctivě strhl čapku z hlavy a teprve potom spustil: „Bude lepší pokračovat v cestě, smím-li radit. V Pustiměři budeme určitě dřív než v té zájezdné hospodě.“

      Adam chvilku váhal a potom řekl: „Dobře tedy! Pojeďme do Pustiměře!“

      A s tím pobídl koně vpřed.
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      Adam se pln obav otočil. Alžběta s Anežkou se sice pořád statečně držely v sedle, bylo však zřejmé, že jsou vyčerpané. Také na Janu Volkovi, který jejich výpravu uzavíral jako zadní voj, byla znát únava. A Hildegard se už dávno uchýlila do kočáru.

      Cesta do Pustiměře se zdála nekonečná a Adam proklínal okamžik, kdy dal na Vendelínova slova, aby pokračovali v jízdě.

      Šimonovi, který jel Adamovi po boku, neunikl jeho ustaraný výraz. „Vendelín nám zrovna nejlépe neporadil, nemám pravdu?“ poznamenal.

      „V tom se nemýlíš,“ souhlasil s ním Adam. „Měli jsme se vydat k té krčmě. Za chvíli bude tma. A ta bouřka, k níž se už nějakou dobu schyluje, se také rozpoutá co nevidět.“

      Vtom k nim přicválal Chval. „Přední hlídka mi právě ohlásila, že je pustiměřský biskupský hrad na dohled!“ vychrlil ze sebe. „Stačí projet touhle soutěskou a pak je to asi půlhodinka cesty,“ dodal.

      „Zaplať Bůh!“ oddychl si Adam. „Vyšli do Pustiměře posla, Chvale, aby oznámil náš příjezd,“ přikázal mladíkovi. Chval přikývl a vydal se splnit úkol.

      Adam se znovu otočil a pohlédl na Anežku s Alžbětou. Držely se sice pořád statečně, bylo nicméně zřejmé, že jsou u konce sil.

      „Za soutěskou bychom je asi měli přimět, aby dělaly společnost Hildegard v kočáře,“ navrhl. „Jinak by se nám ta půlhodinka cesty mohla nebezpečně protáhnout.“.

      „Moje řeč!“ zasmál se Šimon. „Zařídím to.“

      Adam přikývl. „A co zadní voj? Máme ho dobře zajištěný?“ zeptal se pak.

      „Uzavírá ho Jan Volek se svými ozbrojenci,“ odpověděl mu Šimon.

      Adam souhlasně přikývl. Nevlastní bratr Elišky Přemyslovny Jan Volek si mohl zvolit duchovní dráhu, jako královskému synovi se mu však dostalo i důkladné průpravy ve zbrani.

      Adam poté zamířil se Šimonem do soutěsky. Strmá skaliska porostlá zakrslými stromky a keři a hustým podrostem svírala úzkou stezku z obou stran. Rychle se snášející soumrak se zde proměnil téměř ve tmu. Na druhý konec té nebezpečné cesty se nedalo dohlédnout.

      „Tohle vypadá jako dokonalá past,“ poznamenal znepokojeně Adam.

      „Jiná cesta do Pustiměře bohužel nevede,“ řekl Šimon. I jemu se do hlasu vloudily obavy. „Musíme si pospíšit, abychom měli tohle místo co nejdřív za zády.“ Pak pobídl koně a vydal se podél kavalkády jezdců, aby udělil příslušné příkazy.

      Bylo vidět sotva na krok, když se ocitli uprostřed soutěsky, ale Adam nerozkázal, aby zapálili louče. Věděl, že by na sebe jen upozornili, čekat někde v záloze nepřítel.

      Útok přišel znenadání, zcela nečekaně ve chvíli, kdy měli konec soutěsky na dohled. Jeden ze Šimonových mužů jedoucích v čele kavalkády se sesul bez hlesu ze sedla zasažen šípem a potom se na výpravu vyřítilo ze zarostlých strání několik ozbrojenců. Jejich záměr byl brzy jasný – hodlali oddělit Anežku s Alžbětou od jejich družiny.

      „Šimone!“ křikl Adam na velitele své stráže, který se nyní vracel z objížďky zadního voje. „Musíme zachránit dívky!“

      Šimonovi postačil jediný pohled směrem, kterým mu ukazoval. Nic víc mu vysvětlovat nemusel.

      Tohoto krátkého okamžiku Adamovy nepozornosti využil jeden z nájezdníků a zaútočil na něj. Byl oděný pouze v kroužkové zbroji, ale hlavu mu kryla přilbice se spuštěným hledím. Adam jeho výpad odrazil a ťal ho mečem do krku. Dobře mířená rána sice sklouzla z kroužkového okraje lemujícího přilbici, ale proťala útočníkovi hruď na místě nechráněném kroužkovou košilí.
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      Muž vykřikl přemožen bolestí a sesul se ze sedla. Jeho kůň se vzepjal, se zaržáním vyrazil vpřed a vmžiku zmizel ve tmě.

      „Adame! Pomoz mi, Adame!“ zaslechl vtom Alžbětin zoufalý výkřik.

      Rychle vyrazil za tím vyděšeným hlasem.

      Anežku, zcela ochromenou strachem, už stačil jeden z útočníků strhnout z koně a vysadit si ji do sedla před sebe.

      Jan Volek, který se sem z konce kavalkády přihnal, to zahlédl. Vytrhl zpoza širokého opasku dýku a mrštil jí po Anežčině únosci. Zasáhl ho do krku a muž se bez jediného hlesu svezl z koně.

      Jan Volek byl vmžiku u Anežky a pomohl jí na svého koně. Vtom se k němu přihnal další z nájezdníků a zaútočil na něj mečem.

      Jan Volek rychle tasil meč, aby jeho výpad odrazil, a ťal pak nepřítele po hlavě. Rána sice sklouzla muži po přilbici, ale proťala mu tvář nechráněnou staženým hledím. Útočník vykřikl, zdálo se, že spíš překvapením než bolestí, a dal se na překotný ústup.

      „Poznamenal jsem ho!“ křikl Jan Volek na Adama. „Až se s ním příště potkáme, snadno ho poznám! A potom mu buď Bůh milostiv!“

      „Bůh mu buď milostiv a jeho kumpánům také, Jene!“ zavolal mu v odpověď Adam. Neotočil se však a snažil se vyhledat Alžbětu, která se mu ztratila mezi jezdci.

      „Adame!“ zavolala vtom Alžběta znovu, zjevně z posledních sil.

      Adam pobídl koně k místu, odkud se ozval její hlas. Jeden z únosců se ji nyní pokusil přetáhnout na svého koně.

      Alžběta se po útočníkovi ohnala dlouhou dýkou, kterou si s sebou vzala na cestu. Bylo zřejmé, že výcvik ve zbrani nezanedbávala. Zasáhla muže do ramene. Ten vztekle zaklel a dal se na útěk dřív, než k němu dorazil Adam s taseným mečem.

      Od východu ze soutěsky nyní přicválala skupina Šimonových lučištníků, kteří tvořili předvoj výpravy, a zasypala ustupující útočníky šípy.

      „Nejsi zraněná, Alžběto?“ zeptal se své svěřenky starostlivě Adam, který se přitočil s vraníkem k jejímu grošákovi.

      Alžběta pouze zavrtěla hlavou. Nečekaný útok jako by si na ní vybral daň teprve nyní – tvář měla bledou a chvěla se po celém těle.

      Adam jí pomohl sesednout, strhl z ramen jezdecký plášť a zabalil ji do něj. „Teď už není třeba se ničeho obávat, Alžběto,“ ujistil ji, „ale po zbytek cesty do Pustiměře musíš jet pro jistotu v kočáře.“

      Alžběta k jeho překvapení poslušně přikývla a následovala ho ke kočáru.

      Hildegard se v něm choulila v koutku, oči rozšířené strachem, tvář popelavou.

      „Teď už není třeba se ničeho obávat, paní Hildegard,“ zopakoval Adam svá slova ve snaze ji uklidnit. „Teď už se opravdu nemusíš bát! Útočníky jsme zahnali.“

      Hildegard ze sebe vypravila sotva slyšitelným šeptem: „Budiž Bohu díky!“

      Alžběta se bez odmlouvání usadila v kočáře naproti ní a Anežka, kterou sem přivezl Jan Volek, poslušně následovala jejího příkladu.

      „Váš kočár doprovodí ozbrojená stráž. A Pustiměř už není daleko,“ oznámil jim ještě Adam a potom přibouchl dvířka kočáru.

      „Měl bys spolu se Šimonem také doprovodit kočár, Adame,“ mínil Jan Volek. „Jen pro jistotu. Já tu zůstanu s Chvalem a několika ozbrojenci, abychom zajistili padlým křesťanský pohřeb, i když v neposvěcené půdě. A loučí, které nám pak posvítí na cestu k biskupskému hradu, tu máme dost.“

      Adam na okamžik zaváhal. Možnost, že by na ty, co v soutěsce zůstanou, někdo opět zaútočil, se však zdála skutečně nepravděpodobná. Přežila jich pouhá hrstka, a tu obránci úspěšně rozprášili.

      „Dobře tedy, Milosti,“ řekl nakonec. I tentokrát, jako ostatně pokaždé, když se na Jana Volka obracel, byl na rozpacích, jak ho vlastně oslovovat.

      „Stačí jen Jene,“ usmál se na něj Volek.

      Adam mu úsměv oplatil a potom se spolu se Šimonem připojil ke skupině doprovázející kočár.
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      Když Adam se Šimonem konečně nechali soutěsku za zády, zahlédli zlaté plameny loučí, které se třepotaly ve větru a táhly se od biskupského hradu vzhůru po svahu jako zářivá stuha.

      Adam přikázal, aby kočár zastavil, a vydal se se Šimonem jezdcům vstříc. Byl si jistý, že v tomto případě o útočníky nejde, ale opatrnosti za daných okolností nezbývalo.

      Zakrátko se setkali s předvojem pustiměřských jezdců.

      „Jsem Heřman, velitel stráže z pustiměřského biskupského hradu,“ představil se jim ozbrojenec jedoucí v čele početné družiny. „Jedeme přivítat královské dcery a jejich doprovod. O jejich příjezdu jsme se dozvěděli od posla Adama ze Zbraslavi.“

      „Já jsem Adam ze Zbraslavi,“ sdělil Heřmanovi Adam. „Byli jsme přepadeni v soutěsce. Útočníci se pokusili unést princeznu Anežku a také Alžbětu, naštěstí neúspěšně. Obě cestují nyní v kočáře. Část naší družiny zůstala ještě v soutěsce. Mohl bys jim tam poslat na pomoc několik ozbrojenců?“ zeptal se Adam.

      „Samozřejmě!“ ujistil ho Heřman. „Mrzí mě, že se vám dostalo takového přivítání.“ Otočil se v sedle a křikl na svého pobočníka: „Vincku! Postarej se o to!“ Potom se opět obrátil k Adamovi se slovy: „A my vás teď doprovodíme do hradu.“

      Kavalkáda se opět vydala na cestu. Zanedlouho dorazili k velké rotundě. Její úzká okénka zářila do houstnoucí tmy matným světlem svící.

      Heřman tam zarazil koně a navrhl Adamovi: „Měli bychom vzdát dík za záchranu Jejich Výsostí Anežky a Alžběty, a to nejlépe zde, v naší rotundě zasvěcené svatému Pantaleonovi.“

      Adam na okamžik zaváhal a pak zamířil ke kočáru. Kožený závěs na okénku se zavlnil. Hildegard, která ho odhrnula, vyhlédla ven, aby zjistila, proč zastavili. Adamovi stačil jediný pohled do její dosud vystrašené tváře, aby rozhodl, co dál.

      „To je sice bohulibý záměr,“ pochválil Heřmanův návrh, „ale Její Výsost Anežka s Alžbětou a paní Hildegard, jež je doprovází, jsou zcela vyčerpány. Děkovné bohoslužby se zúčastníme až zítra, smím-li to navrhnout.“

      Heřman se tomu rozhodnutí nebránil.

      Výprava pak zakrátko dorazila k biskupskému hradu. I v houstnoucí tmě bylo vidět, že je kdysi výstavné sídlo zchátralé. Vratký padací most vedl přes zpola vyschlý a zarostlý vodní příkop. Kamenná dlažba nádvoří, spoře ozářeného loučemi, byla prorostlá trsy tuhé trávy a býlím. V několika oknem kdysi vznešeného biskupského hradu neduživě poblikávalo pár svící, ale i to chabé osvětlení prozrazovalo zpustlost té neudržované stavby.

      Adama se zmocnil smutek.

      Tak tady, v tomto opuštěném kraji nedaleko od zchátralého biskupského hradu bude jednou ve svém klášteře žít jediná dcera posledního českého přemyslovského krále, rozhodne-li se pro duchovní dráhu, napadlo ho přitom. Slíbil jsem přece, že ji budu ochraňovat. Neměl bych nějak zasáhnout a zabránit jí v takové oběti?

      Nakonec však ten nápad zavrhl. Možná je Pustiměř Alžbětiným posláním. A možná bude zde, v hloubi nedotčených lesů, šťastnější než u královského dvora plného intrik.

      Na nádvoří se vtom přihnal purkrabí s hrstkou služebnictva a začal květnatý uvítací proslov.

      Adam ho chvilku poslouchal, jen aby ho neurazil, za chvíli ho však přerušil: „Děkujeme za uvítání tak vřelé, ale Její Výsost Anežku to právě prožité dobrodružství vyčerpalo, stejně jako její dvě společnice. Budou jistě rády, pokud je tvé komorné zavedou do jejich komnat, připraví jim po namáhavé cestě koupel a pak jim přinesou večeři. Vše ostatní musí počkat do zítřejšího rána.“

      Purkrabí sice neskrýval zklamání, ale neodvážil se Adamovi odporovat.

      Ten pak pomohl Anežce s Alžbětou z kočáru a Šimon se postaral zase o Hildegard. Počkali, dokud se jich neujaly komorné, a potom oba spolu s Heřmanem zamířili k bráně, aby se vydali vstříc Janu Volkovi a jeho ozbrojencům. Zahlédli však, že se mezi stromy na okraji lesa lemujícího ústí soutěsky míhají první louče, a tak se zastavili před bránou.

      „Zaplať Bůh,“ oddychl si Adam. „Jan Volek tu bude co nevidět.“

      „Měli jsme vás varovat dřív, než jste se vůbec vydali na cestu,“ kál se Heřman. „Zdejší lesy jsou plné lapků. Nejste první, koho v té soutěsce přepadli.“

      Adam na to nic neřekl. O jednom byl přesvědčený – tohle přepadení neměli na svědomí obyčejní lapkové.
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      V noci se rozpoutala bouře, k níž se schylovalo od odpoledne. Adam stál u okna své komnaty a pozoroval zlaté blesky křižující temnou oblou. V duchu se vracel k událostem, dnešního dne. Přepadení v soutěsce podle něj nebylo dílem lapků.

      V tomto přesvědčení ho hned po příjezdu do Pustiměře utvrdil i Jan Volek. „Šlo o pokus unést Anežku s Alžbětou, to je zřejmé,“ prohlásil. „Ale proč?“

      Ona otázka: Ale proč? nedávala Adamovi spát. V duchu se vracel k nedávné rozmluvě s opatem Konrádem. Ani on nevyloučil, že útok na královnu vdovu Rejčku, stejně jako na její dceru Anežku, může mít politické pozadí. Rejččin mocenský vliv nabývá díky spojenectví s pánem z Lipé na síle, a pokud by jí unesli dceru, měla by Rejčka svázané ruce.

      Jenže kdo mohl stát za tím únosem?

      Mohl to být Korutanec, nebo pán z Aufensteinu?

      A proč by s tím únosem čekali tak dlouho a vybrali si právě Pustiměř, když se jim k tomu v Hradci a později v Praze naskytlo mnohem víc a lepších příležitostí?

      A co když má na Rejččině a Anežčině smrti zájem někdo zcela jiný než manžel Anny Přemyslovny?

      Někdo, komu nejde ani tak o politickou moc jako o pomstu skutků z dávné minulosti? Co je vlastně známo o Rejččině životě z doby, jež předcházela jejímu sňatku s českým králem Václavem II.?

      Adam dospěl k rozhodnutí, že ani tuto stopu nesmí nechat bez povšimnutí.

      Zamířil ke stolku, zažehl na něm svíčku a z kožené brašny vytáhl desky s kousky pergamenu. Psací potřeby na stolku naštěstí někdo připravil, a tak se k němu usadil a pustil se do psaní listu opatu Konrádovi, v němž vylíčil to, co je potkalo na cestě do Pustiměře. To však nebyl jediný důvod, proč se rozhodl Konrádovi napsat.

      Chtěl ho požádal, aby mu pomohl s pátráním po minulosti královny vdovy Rejčky v době, kdy žila na polském královském dvoře a poté na dvoře nevlastní matky Margaret Braniborské.

      Konrád byl nejen opat Zbraslavského kláštera, ale také diplomat se sítí spolehlivých zvědů. Jistě mu pomůže.

      Zapečetil list poté, co ho dopsal a ještě jednou zběžně pročetl.

      Hned zítra ráno ho předám spěšnému poslovi, umínil si.

      A potom se natáhl na lůžko, aby si na chvilku, jenom na kratičkou chviličku odpočinul.

      Usnul však v okamžiku, kdy složil hlavu na polštář, a ani bouře, která se rozpoutala s plnou silou, ho nevytrhla ze sna.
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      Adam nebyl jediný, kdo část noci probděl.

      Hildegard, v níž dosud doznívalo rozrušení z nedávného dobrodružství, usoudila, že nemá cenu převalovat se beze spánku na lůžku.

      V rychlosti si oblékla svrchní sukni a přes ramena si přehodila dlouhý jezdecký plášť. Zamířila pak k oknu a pootevřela okenici, která vydala bolestné zaskřípění, jež muselo jistě zburcovat celý biskupský hrad.

      Bouře nyní doznívala kdesi v dálce a prudký liják se proměnil v jemné ševelení deště. Nádvoří se zdálo prázdné, jen zbrojnoš nebo sloužící se na něm občas objevil.

      Hildegard vykročila ke dveřím a vykoukla na chodbu spoře ozářenou loučemi. Byla liduprázdná. Vydala se jí k úzkému schodišti. Kamenná podlaha byla nerovná, a tak se raději opatrně přidržovala zdi, jejíž studené kvádry byly opocené věčnou vlhkostí.

      V duchu proklela okamžik, kdy souhlasila s cestou do Pustiměře. A proklela i ten, kdy přijala Rejččino pozvání do Hradce. Skončila posléze s Anežkou ve svatojiřském klášteře, kde se cítila jako ve vězení.

      Musím s tím něco udělat, a to hned! opakovala si znovu a znovu. Nemínila strávit zbytek života v klášterní cele. Tam by se mohla s vidinou výhodného sňatku a zajištěné budoucnosti, jíž doufala dosáhnout u Rejččina dvora, nadobro rozloučit.

      U schodiště se zastavila. Ticho rušilo jen občasné vzdalující se zadunění hromu.

      Opatrně sestoupila do přízemí a ocitla se v klenuté chodbě. I tam panovalo šero.

      Zamířila k hlavním dveřím. Ještě pár kroků a budu venku, pomyslela si.

      „Neměla by ses v takovém nečase vydávat ven, paní!“ ozvalo se vtom. Cestu jí zastoupil Chval.

      Hildegard sebou poděšeně trhla. „Polekals mě, pane!“ vyhrkla zaskočeně.

      „Kam máš v tuto pozdí hodinu namířeno?“ zeptal se jí zostra Chval. Jako většina ostatních neměl panovačnou Hildegard zrovna v lásce a její chování dnešní noci se mu zdálo podezřelé, zejména po tom, co se odehrálo v soutěsce.

      „Do rotundy svatého Pantaleona,“ odpověděla mu rychle Hildegard. „Zvečera jsme se tam nezastavili a já bych se tam ráda pomodlila za to, že Její Výsost Anežka vyvázla z přepadení v soutěsce nezraněna.“

      „Z hradu nikdo nesmí. Ne po dnešních událostech. Mám své rozkazy, paní. Na tu děkovnou modlitbu budeš mít dost času zítra při ranní mši,“ ujistil ji Chval.

      Hildegard na to nic neřekla, jen Chvala sežehla nesouhlasným pohledem a potom se vydala zpátky do své komnaty.

      A cestou znovu proklela okamžik, kdy vstoupila do Rejččiných služeb.
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      Jitro následujícího dne bylo slunečné a vzduch byl po noční bouři svěží. Anežka s Alžbětou a Hildegard se po ranní bohoslužbě v rotundě svatého Pantaleona vydaly spolu s Janem Volkem, Adamem a Šimonem na místo, kde jednou bude stát benediktinský klášter. Od hradu to sice daleko nebylo, ale i tak je doprovázel oddíl ozbrojenců.

      Za rotundou, obklopenou hájem listnatých stromů, se táhla rozlehlá mýtina.

      Jan Volek se tam zastavil a obrátil se k Alžbětě. „Tady jednou bude stát klášter benediktinek, první na Moravě. Ponese jméno Ad infantiam Salvatoris et beatae Mariae – Dětství Spasitele a blahoslavené Marie. Pomůžeš mi v tom bohulibém díle, Alžběto?“

      Adam se na ni zahleděl. Nyní, jako už tolikrát, ho opět napadlo: Mohl bych mít takovou dceru.

      Měl bych založit konečně vlastní rodinu, jak mi to klade na srdce otec. Věk na to mám – od bezstarostného mládí stráveného v družině kralevice a posléze krále Václava III. už uběhl drahný čas.

      A měl bych se oženit s Klárou, pokračoval v úvahách.

      Při vzpomínce na ni se ho zmocnily výčitky svědomí. Nestihl se s ní před odjezdem do Pustiměře rozloučit.

      Zdá se, že nás budou navždy rozdělovat jiné povinnosti, jiné životní cíle, pomyslel si a neubránil se přitom smutku.

      Pohlédl opět na Alžbětu. Ta se nyní sklonila a dlaní přejela po hebké, svěže zelené trávě.

      A potom se narovnala a zahleděla se na něj. Adam z jejího pohledu vyčetl odpovědi na nevyřčené otázky z jejich nedávného rozhovoru o řádu a Alžbětině poslání.

      A pochopil přitom, že si Alžběta v tomto výjimečném okamžiku zvolila cestu a rozhodla jedou provždy o svém osudu.

    	 					 	


  


    
      VI.

      Návraty do dávné minulosti

      Hildegard se večeře v refektáři svatojiřského kláštera sotva dotkla. Nezpůsobila to ani tak únava, kterou ze sebe po dlouhé cestě z Pustiměře nedokázala setřást i přesto, že při návratu do Prahy každou noc přenocovali v nějaké zájezdní hospodě. Adam ze Zbraslavi se obával dalšího možného přepadení a nechtěl ponechat nic náhodě.

      Ta večeře jí prostě nechutnala. Dnes byl pátek, postní den, a tak jim v refektáři předložili rybu. Byl to sice candát na rozmarýnu, ale Hildegard se jídlo zdálo vysušené a přesolené a ta prosná kaše, kterou k tomu podávali, to zrovna nevylepšila.

      Anežka s Alžbětou všem u tabule vyprávěly o dobrodružné cestě do Pustiměře, o tom, jak se Adam ze Zbraslavi statečně bil, aby je ochránil, a také Jana Volka, který se boji nevyhýbal, si nemohly vynachválit.

      Hildegard byla ráda, že na sebe upoutaly pozornost a že následné zvídavé otázky nebyly určeny jí.

      Po večeři se Anežka s Alžbětou odebraly do svých komnat v klášteře. Hildegard se s nimi rozloučila a zamířila do rezidence abatyše Kunhuty, kde dosud přebývala.

      Dnešní večer tam však strávit nehodlala.

      Zšeřelá chodba rezidence zela prázdnotou. Hildegard se zaradovala. Štěstí jí opravdu přálo. Ze své výpravy se nikomu zpovídat nehodlala. Vyklouzla z hlavních dveří na schodiště vedoucí na náměstíčko před klášterem.

      „Neměla bys po setmění, a sama k tomu, vycházet z kláštera, paní Hildegard,“ ozvalo se kousek od ní.

      Hildegard sebou poděšeně trhla a zprudka se otočila po povědomém hlase. Málem přitom na nízkém schůdku ztratila rovnováhu.

      Šimon, který držel u kláštera stráž, ji v poslední chvíli zachytil.

      Adam se sice vrátil do svého pražského domu U Tří hvězd, ale v klášteře nechal Šimona s jeho ozbrojenci, aby dohlédli na bezpečí Anežky a Alžběty a také Hildegard, i když té podle jeho mínění v tomto složitém případu nic příliš vážného nehrozilo.

      „Nesmírně jsi mě vylekal, pane Šimone!“ vytkla mu hněvivě Hildegard. Rychle se však ovládla a dodala mnohem mírněji, vědoma si toho, že si nesmí velitele Adamovy stráže pohněvat. „Po tom, co se stalo na cestě do Pustiměře, se děsím každého stínu.“

      „Právě proto bys neměla po setmění vycházet sama,“ kladl jí opět na srdce Šimon.

      „Jsi laskavý, pane, že se tolik staráš o mé bezpečí!“ usmála se na něj Hildegard. „Ale já jdu jen do kaple Všech svatých, a to je odtud pouhých pár kroků. Chci tam v pokorné modlitbě poděkovat za to, že jsme se do Prahy vrátili všichni ve zdraví a bez újmy.“

      „Ale té pokorné modlitbě se můžeš věnovat i tady, v bazilice svatého Jiří při klášteře,“ namítl Šimon.

      „Tam se už vše připravuje na mši,“ zalhala Hildegard. „Nechci tam rušit. A mimoto, nemohla bych se tam soustředit na modlitbu.“

      Šimon na ni upřel pátravý a tak trochu podezíravý pohled, ale nakonec neřekl nic.

      Hildegard se mu vytrhla a seběhla na náměstíčko. Zastavila se tam a otočila se k Šimonovi, který z ní nepřestával spouštět zrak.

      „Za chviličku jsem zpátky!“ zavolala na něj a téměř rozverně mu zamávala na pozdrav.

      „Zdá se, že sis přísnou paní Hildegard dokázal naklonit, Šimone! A to se zatím nikomu nepodařilo,“ zasmál se Chval, který se právě vrátil z obchůzky, a stal se tak svědkem závěrečných slov Šimonova rozhovoru s Hildegard.

      Šimon se zasmál a pleskl Chvala přátelsky po rameni. „Mě by jen zajímalo, co se pod tou náhlou, a hlavně předstíranou náklonností skutečně skrývá,“ utrousil. „A teď bychom už měli jít, protože mi ctihodná matka představená Kunhuta už před drahou chvílí vzkázala, že nám v refektáři přichystali večeři.“

      Šimon s těmi slovy zamířil ke klášterní bráně a Chval ho rád následoval.
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      Hildegard se znovu ostražitě rozhlédla. Nikdo ji však nesledoval. Oddychla si a zabočila do úzké uličky vedoucí ke kapli Všech svatých. Nedokázala se totiž zbavit strachu, že ji Šimon v poslední chvíli začal podezírat – vždyť do kaple Všech svatých měla přístup pouze královská rodina a několik vyvolenců. A mezi ty ona nepatřila.

      Těžké dveře kaple se za ní s hlasitým třesknutím přibouchly, když vklouzla dovnitř. Ten třesk se v nevelké kapli rozlehl ozvěnou a na okamžik ji téměř ohlušil.

      Na oltáři dohořívaly dvě svíce z nedávné bohoslužby, a tak se Hildegard krátce zastavila, aby přivykla šeru, které zde panovalo. Z omamné vůně kadidla a květin, jimiž byla kaple vyzdobená, se jí trochu zatočila hlava.

      Až po chvíli vykročila zvolna k oltáři. Zastavila se před ním a zůstala tam stát, ponořena do myšlenek.

      Musím z Prahy, musím odejít ode dvora, usoudila. Tohle nikam nevede. Vstoupit do Rejččiných služeb, to skutečně nebylo dobré rozhodnutí. A to mi nikdo nepomůže změnit, nezměním-li je sama.

      Závan chladného nočního vzduchu, který zhasil jednu z dohořívajících svící, prozradil, že do kaple někdo vešel. Dveře se však za příchozím dovřely tiše.

      Hildegard se otočila, ale v příšeří kaple toho zbožného návštěvníka nerozpoznala.

      Zvědavost jí nedala, a tak mu vyšla vstříc.

      „Ach, tos ty!“ zvolala radostně, ve tváři úlevu, když ho poznala. „Vyděsils mě!“

      „Zradilas! Nesplnilas své poslání!“ ozvalo se z temného kouta u dveří. „A za to je pouze jediný trest!“

      Po těch slovech zasvištěla vzduchem dýka. Dobře mířená rána zasáhla Hildegard do srdce.

      Hildegard sklesla bez hlesu k zemi a myšlenka, že z Prahy měla odjet už dávno, se jí ani nestačila zrodit v hlavě.
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      Jindřicha z Lipé probudil z hlubokého spánku Rejččin srdceryvný výkřik. Posadil se na lůžku a pak se nad ní sklonil a vzal ji do náručí.

      Rejčka měla tvář zkřivenou hrůzou a víčka pevně semknutá. Na vysoké čelo zbroceném potem se jí přilepil pramen plavých vlasů.

      „Richenzo! Vzbuď se! Zdál se ti nějaký ošklivý sen,“ snažil se ji vytrhnout z hlubokého spánku.

      Jak velký kus cesty jsme spolu za dobu tak krátkou ušli, pomyslil si přitom. V loveckém hrádku jsem jí dělal rytíře, ale potom jsme spolu odjeli sem, do Hradce, na její věnné sídlo, a tím se všechno změnilo.

      Patříme k sobě nyní nerozlučně.

      Zmocnily se ho náhlé rozpaky, že hodlal zpočátku hlavně využít Rejččina královského majestátu.

      Nemohl popírat, že to i nadále tvoří nedílnou součást jejich vztahu, ne však tu nejdůležitější. Tou se stal cit, pouto, které ho s Rejčkou svázalo pevněji než manželský slib. Kdyby mu někdo ještě před krátkým časem řekl, že ho něco podobného potká, vysmál by se mu. Láska, ta byla tak dobrá pro paní naslouchající písním minesengrů. Sňatek se Scholastikou byl mocensky výhodný, neboť sousední území pánů z Kamence, z jejichž rodu pocházela, představovalo vítanou hráz proti braniborským výpadům na jeho panství.

      Při vzpomínce na Scholastiku se mu náhle vybavila ošklivá scéna, kterou mu manželka ztropila, když konečně pochopila, že výhrůžkami nic nezmůže. Uchýlila se tehdy k slzám, což nemívala ve zvyku.

      „Všechna ta léta, která jsme spolu prožili, pro tebe nic neznamenají, Jindřichu?“ vypravila ze sebe mezi vzlyky. „A co naše děti?“

      „Naše děti jsou už dospělé, Scholastiko,“ odpověděl jí. Nemínil se nechat vydírat. „Nepotřebují nás. Je to smutná pravda, ale je to tak.“ A pak zamířil ke dveřím se slovy: „Sbohem, Scholastiko!“

      V chodbě na něj čekala dcera Kateřina. Teprve nyní si povšiml, jak ji nešťastná láska poznamenala. Tvář měla bledou a pohublou a pod očima se jí rýsovaly temné kruhy.

      Musela rozhovor rodičů vyslechnout. Pevně sevřela otci ruku a zeptala se: „Smím tě někdy navštívit v Hradci, tatínku?“

      „Ty vždycky smíš, Kateřino!“ ujistil ji a objal ji. A potom rychle vykročil z chodby. Připomínalo to spíš útěk.

      Čeněk s Perchtoldem ho už vyhlíželi na dvoře.

      „Sbohem, otče!“ vypravil ze sebe Čeněk. Zaváhal na okamžik a potom otce objal a Perchtold následoval jeho příkladu.

      Skutečně, jeho děti byly už dospělé a dovedly si udělat o vztahu rodičů vlastní úsudek. To však neznamená, že ho nepotřebují, jako by si v tu chvíli uvědomil.

      Rejčka se nyní konečně probudila.

      „Zdál se mi zase ten strašný sen,“ vypravila ze sebe ztěžka. „O tom, jak zavraždili mého otce.“

      Jindřichovi se o té noční můře zmínila jen letmo a odbyla to v žertu. Nechtěla, aby v ní přestal vidět ztělesněnou dokonalost.

      Snad i to byl důvod, proč ponechala Anežku ve svatojiřském klášteře, třebaže se dozvěděla o pokusu o dceřin únos. Chtěla začít znovu, bez závazků z minulosti. V Hradci bylo místo pouze pro Jindřicha a pro ni. Dcera jí až příliš připomínala mnohdy neradostné události z předchozích let.

      To ji nicméně nezbavilo výčitek svědomí, které ji přepadly i nyní.

      Ach co! snažila se je jako vždy zaplašit. Takové věci se na cestách stávají! Anežka se přece vrátila ve zdraví! A já se za ní vypravím, umínila si jako pokaždé, i když věděla, že tu cestu jako pokaždé opět odloží. Svědomí jí to přesto alespoň nakrátko ukonejšilo.

      Jindřich jí odhrnul plavou kadeř z čela. „Doušek silného vína ty zlé sny jistě zaplaší,“ usmál se na ni. Vstal z lůžka a zamířil ke stolu, na kterém jim služebnictvo zanechalo zvečera občerstvení. Nalil Rejčce do poháru sladké a silné váno z Uher.

      Rejčka se zhluboka napila, když jí pohár podal. Silný doušek ji však uklidnil jen nakrátko.

      „Určitě se stane něco zlého,“ pronesla po chvíli. „Vím to. Tenhle sen je vždycky předzvěstí nějaké neblahé události. Zdál se mi tehdy, když někdo přinesl ten šat napuštěný jedem.“

      Útlá ruka svírající pohár se jí při těch slovech poněkud zachvěla a pár purpurových krůpějí potřísnilo bělostnou přikrývku.

      Jindřich se posadil na okraj lůžka a objal ji kolem ramen. „Jenže tenkrát jsem tu nebyl já, abych tě ochránil,“ usmál se na ni. „Nic se ti nemůže stát, dokud jsem s tebou! Nepřipustím to!“

      „Já vím,“ řekla a ten úsměv mu oplatila. Přesto se rozhodla, že napíše Adamovi ze Zbraslavi a pozve ho do Hradce. Chtěla se mu svěřit se svými novými obavami a také se ho mínila zeptat, jak pokročil s vyšetřováním tragických událostí, jež ji v posledních měsících provázely.

      Dopila pohár, podala ho Jindřichovi a pak se pohodlně uvelebila v poduškách.

      Usnula poté rychle, snad díky tomu silnému doušku, snad ukolébána Jindřichovým ujištěním, a ten zlý sen se už nevrátil.
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      Rejčka se nazítří sice probudila do slunného jitra, dozvěděla se však, že se její zlý sen proměnil ve skutečnost.

      Adam ze Zbraslavi jí v krátkém listu, který jí hned zrána doručili, sdělil, že její dvorní dáma Hildegard byla zavražděna.

      O bližším ji chtěl zpravit osobně v Hradci, kam se vydá, jakmile mu to okolnosti dovolí.

      Adamův list jí vypadl z chvějících se prstů a hlavou se jí přitom honila jediná myšlenka: Nyní mu už pozvání do Hradce posílat nemusím.
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      Adam se sklonil nad mrtvou Hildegard. Na tváři jí i ve smrti zůstal odlesk úsměvu, jako by vítala někoho, na koho dlouho čekala.

      „Proč se sem Hildegard vlastně vypravila? A takhle pozdě k tomu? Na modlitby přece mohla zajít do svatojiřské baziliky,“ podivil se Adam, kterého na Hrad povolali uprostřed noci z jeho domu U Tří hvězd.

      „Je to všechno moje vina,“ kál se sklesle Šimon. „Neměl jsem jí dovolit, aby po setmění a sama vůbec opustila klášter. Tvrdila mi ale, že bude mít v kapli Všech svatých více soukromí a dokáže se zde lépe soustředit na děkovné modlitby za šťastný návrat z Pustiměře. V bazilice se totiž prý už chystali na mši.“ Šimon rozhodil bezmocně pažemi. „Nu, a když se potom dlouho nevracela, vydal jsem se ji hledat… a našel ji tady mrtvou.“

      „Nesmíš si to vyčítat, Šimone!“ snažil se ho uklidnit Adam. „Tvoje vina to není. Pokud se zde chtěla Hildegard s někým sejít – a vše nasvědčuje tomu, že jí šlo spíš o to než o zbožnou modlitbu, pak by si jistě našla cestičku, jak se sem dostat.“ Adam nyní poklekl vedle mrtvé. Dýka ji zasáhla přímo do srdce. „Tohle je dílo někoho, kdo dobře ví, jak zacházet se zbraněmi,“ poznamenal.

      „Moje řeč, Adame,“ souhlasil s ním Šimon, kterému se po Adamových slovech zjevně ulevilo. „Jen zkušený ozbrojenec svede zasáhnout cíl s takovou přesností. Řekl bych, že po ní tou dýkou musel mrštit, jinak by ji v ráně nenechal. A potom rychle zmizel,“ dodal, když se znovu sklonil nad Hildegard. „Do kaple, kde patrně právě skončila bohoslužba, se přece mohl každou chvíli někdo vrátit.“

      Adam přikývl. „Hildegard podle všeho útočníka znala. Podívej na ten její výraz! Neutíkala před ním, to by ji dýka zasáhla do zad. Vykročila mu v ústrety plna radostného očekávání,“ pokračoval pak. Povšiml si nyní, že Hildegard vyklouzl ze záňadří zlatý řetízek s přívěskem, když se zhroutila k zemi. Poklekl vedle ní, odepnul jí řetízek a nechal přívěsek sklouznout do dlaně. Růžový polodrahokam turmalín na něm připomínal ptačí hlavu, přes kterou se táhla řádka drobných smaragdů jako zelený věnec. Adam si byl jistý, že něco podobného už viděl, jenže si v tuto nekřesťanskou hodinu nedokázal hned vybavit kde.

      „Neobvyklý šperk,“ poznamenal Šimon a sklonil se k Adamovi.

      „Něco podobného jsem už někde zahlédl,“ vyslovil Adam nahlas svou domněnku. „Jenže kde? To si teď nevybavím.“ Krátce se odmlčel a potom dodal: „Ta dýka mohla být určena Její Výsosti Rejčce nebo také Anežce. Zaplatila snad Hildegard životem za to, že se ocitla v nepravý čas na nepravém místě?“ položil si otázku, na kterou si vzápětí odpověděl: „Neřekl bych, že tady šlo o nešťastnou souhru okolností.“

      „Také si to myslím,“ souhlasil s ním Šimon.

      „Buďto se Hildegard někdo pomstil za její spojenectví s Rejčkou, anebo se jí chtěl zbavit jako nepohodlného svědka,“ pokračoval Adam v úvahách.

      „Myslíš jako předtím té Rózky z Hradce?“ zeptal se ho Šimon.

      „Ano, jako té Rózky z Hradce,“ přikývl Adam. „Co vlastně o Hildegard víme, tedy kromě toho, že je… tedy že byla Rejččinou dvorní dámou?“

      Adamovi se při těch slovech opět náhle vybavil rozhovor s opatem Konrádem nad onou šachovou partií. Možná že královnu vdovu Rejčku skutečně neohrožují žárliví pěšáci, a možná ani představitelé místních politických zájmů ne. Už před časem přece dospěl k závěru, že bude nutné vrátit se v pátrání mnohem dál do minulosti a nenechat se svést na scestí motivem pouhé osobní msty. „A co vlastně víme o Rejččině osudu po vraždě jejího otce?“ obrátil se k Šimonovi.

      Šimon jen pokrčil rameny. „O Hildegard toho skutečně víc nevíme. A pokud jde o tvou druhou otázku… Rejčka se pak přece vdala za našeho krále, za Jeho Veličenstvo Václava II.“

      „Ta svatba se ale konala v roce 1300. A Rejččin otec byl zavražděn léta Páně 1296. Co se odehrálo během těch čtyř let před její svatbou?“ zeptal se Adam znovu.

      Šimon opět pokrčil rameny. „To opravdu nevím. Někdo se ale musel ujmout její další výchovy. V době, kdy jí zabili otce, to bylo pouhé děvčátko. A její matka tehdy už nežila.“

      „Vydám se do Hradce, Šimone,“ oznámil mu zničehonic Adam. „Tyhle otázky mi nejlépe zodpoví sama královna vdova. Už jsem jí ostatně napsal, že ji přijedu zpravit o tom, co se tady stalo. Ale předtím si ještě promluvím s abatyší Kunhutou o tom, jak šetrně sdělit Anežce s Alžbětou, jaký osud potkal Hildegard.“

      „Jistě,“ přikývl Šimon.

      „Zařídíš tady v kapli… vše potřebné?“ obrátil se na něj Adam.

      „Spolehni se, pane,“ ujistil ho Šimon.

      A s tím se rozloučili.
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      Adam našel abatyši Kunhutu ve svatojiřské bazilice. Klečela tam před oltářem, ruce sepjaté, víčka pevně semknutá, a Adama se na okamžik zmocnil strach, že se něco stalo i jí.

      Zlehka se dotkl Kunhutina ramene. „Velebná matko!“ zašeptal, ale i ta tichá slůvka se rozlehla v chrámu ozvěnou, která se zdála v nočním tichu ohlušující.

      Kunhuta sebou trhla a rychle vstala. Tvář měla popelavou, s temnými kruhy pod očima.

      „Nechtěl jsem tě vyrušit v modlitbě,“ omlouval se Adam spěšně.

      „Ach Adame, tebe vždycky ráda vidím, i když bych tě tentokrát viděla raději za příznivějších okolností!“ usmála se na něj Kunhuta smutně.

      „Byl jsem právě v kapli Všech svatých, kde Hildegard našli,“ řekl jí Adam.

      „Co kdybychom zašli ke mně do rezidence a o všem si promluvili u poháru vína,“ navrhla mu Kunhuta. „Myslím, že ten doušek potřebuješ. A já ostatně také.“

      „Máš pravdu,“ uvítal Kunhutin návrh Adam.

      Vykročili z baziliky a zamířili ke Kunhutině rezidenci. Adamovi neuniklo, že okna skriptoria dosud září do noci.

      „Vidím, že máte ve skriptoriu napilno!“ poznamenal Adam. Věděl, že jeptišky mnohdy pracují ve skriptoriu do noci, aby stihly odevzdat včas iluminovaný rukopis nebo opis nějaké důležité listiny.

      „To ano!“ odpověděla mu Kunhuta. „A tentokrát bude ve skriptoriu také Alžběta s Anežkou. Pomáhají při přípravě žaltáře, který si objednala Anežčina matka Rejčka. Berou tu práci nepředstavitelně vážně, a to je dobře,“ pousmála se. „Dnes jsem jim výjimečně povolila, aby tam zůstaly takhle dlouho do noci.“

      „Vědí už o Hildegard?“ zeptal se jí Adam.
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      Kunhuta zavrtěla hlavou. „Přikázala jsem všem, aby o tom zatím pomlčeli. Povím to Anežce až ráno.“

      „To je rozumné,“ mínil Adam.

      Prošli dlouhou spojovací chodbou k abatyšině rezidenci. A tam se usadili v knihovně.

      Kunhuta nalila Adamovi víno a podala mu k němu misku s ovocem a ořechy v medu.

      „Tohle ti jistě přijde k chuti,“ řekla. „Zburcovali tě uprostřed noci, tak musíš být unavený.“

      „Zažil jsem už lepší chvíle,“ připustil Adam a po chvíli se zeptal: „Zpozorovala jsi v Hildegardině chování něco nezvyklého? Něco, co by nám napomohlo k objasnění tohoto zločinu? Příliš toho o ní vlastně nevíme – jen to, že to bývala dvorní dáma nebo společnice Její Výsosti Rejčky.“

      „Asi ti moc nepomůžu, Adame,“ odpověděla mu Kunhuta. „Hildegard byla nesmírně uzavřená. S nikým se tu nespřátelila. Vím o ní pouze to, co ty. Jedině královna vdova Rejčka by ti mohla prozradit něco víc. Poznala ji myslím během svého pobytu u braniborského dvora.“

      Adam se napil a potom ochutnal pár kousků ovoce v medu. „Tohle je opravdu lahodné,“ pochvaloval si.

      „Nechám ti poslat džbánek domů,“ slíbila mu Kunhuta. „To sestry dovedou takhle nakládat ovoce a ořechy. Je to lahůdka pro vítané hosty, jako jsi ty.“

      „Děkuju ti,“ usmál se na ni Adam. Na jazyku měl další otázku, ale ještě s ní váhal. Věděl, že by mohla v Kunhutě vyvolat bolestnou vzpomínku na nešťastné manželství s Piastovcem Boleslavem. Zranit ji nechtěl.

      Až po chvíli sebral odvahu a zeptal se jí: „Nedávné politováníhodné zločiny nějak souvisejí s Její Výsostí Rejčkou. Jako jejich motiv se sice nedá zcela vyloučit žárlivost či zdejší politické intriky, ale podle mě spočívá klíč k útokům na Rejččin život, jimž zatím padly za oběť osoby nějak s ní spojené, možná spíš v minulých událostech. Tím myslím… v Rejččině minulosti.“ Adam opět zaváhal, ale pak se obrátil ke Kunhutě se slovy: „Žila jsi v Polsku v době, kdy zavraždili Rejččina otce. Co se pak vlastně stalo s ní? Její matla byla dávno po smrti. Kdo se Rejčky ujal? Bylo to tehdy přece ještě děvčátko.“

      Kunhutě přelétl po tváři stín smutku. Na léta strávená v Polsku v manželství s mazovským knížetem Piastovcem Boleslavem, za něhož se provdala na žádost svého královského bratra Václava II., vzpomínala opravdu nerada. Oddychla si, když bylo to nešťastné manželství před několika lety konečně rozloučeno.

      „Rejččina matka Rixa zemřela, v tom máš pravdu,“ odpověděla Adamovi až po chvíli, „ovšem Rejččin otec se stačil znovu oženit. A tak Rejčka získala macechu, Margaret Braniborskou. Ta ji pak myslím odvedla s sebou do Braniborska, kam se po manželově smrti vrátila.“ Zamyslela se krátce a potom dodala: „Moc o tom ale nevím, já… nu, já v té době byla mazovskou kněžnou, což lehké zrovna nebylo. Na podrobnosti se budeš muset zeptat Rejčky.“

      Adam mlčky přikývl.

      „Jen na jedno si ještě vzpomínám – každý rok se v Rogozně, kde Rejččina otce zavraždili, koná v den té vraždy slavnostní mše. Sejdou se tam vždy příbuzní a také dvořané. Možná by ses něco víc dozvěděl tam.“

      „To je dobrý nápad,“ usmál se na ni Adam.

      „A co paní Klára?“ změnila Kunhuta raději téma. „Jistě ses s ní už po návratu z Pustiměře viděl.“

      Adam poněkud zrozpačitěl. „Zatím ještě ne. Brání nám v tom naše povinnosti. Jistě si to ale brzy vynahradíme.“

      „To určitě ano!“ usmála se na něj Kunhuta.

      Oba v tu chvíli pozapomněli na pravdivé přísloví, že člověk míní, ale Pán Bůh mění.
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      Adam se vrátil domů ke Třem hvězdám až k ránu. Poté co se rozloučil s abatyší Kunhutou, se ještě vydal zpátky do kaple Všech svatých, odkud už mezitím odnesli Hildegardino tělo.

      Šimon, který si už stačil promluvit s duchovním, jenž sloužil zvečera v kapli mši, nyní vyslýchal několik sloužících. Ti se nacházeli poblíž kaple v době zločinu, a tak se domníval, že se od nich může něco dozvědět.

      A tak se Adam rozloučil i s ním a vydal se domů.

      Cítil se k smrti unavený, ale přesto se mu spánek vyhýbal, když se po koupeli uvelebil na lůžku. Okenici nechal otevřenou, a tak ložnici ve chvíli naplnil chladný ranní vzduch prosycený kouřem z ohnišť. Obloha sice začínala blednout, zůstala však šedivá, s temnými mračny slibujícími déšť.

      Předzvěst deště Adama nicméně neodradila od záměru vydat se za Rejčkou do Hradce. Vzrůstalo v něm přesvědčení, že mu právě Rejčka může poskytnout důležité vodítko, které mu usnadní pátrání, vybaví-li si vzpomínky na léta prožitá po otcově násilné smrti.

      Město se začínalo zvolna probouzet a z nevelkého prostranství před nedalekým kostelem svatého Mikuláše doléhaly do ložnice příjemně povědomé zvuky – po dláždění zahrčela kárka, jak někdo spěchal se zbožím na trh, a z loubí sousedního domu se ozval zpěv, kterým zahájila svůj den některá ze služebných.

      Ještě chvilku budu odpočívat, ale potom hned vstanu a připravím se na cestu do Hradce, přikázal si. Ovšem předtím bych měl zajít na ranní do kostela svatého Mikuláše.

      Nakonec však navzdory těm ušlechtilým předsevzetím usnul a ani zvony ze svatomikulášského kostela svolávající na ranní mši ho z hlubokého spánku nevytrhly.
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      „Domnívala jsem se, že to všechno skončilo smrtí té švadlenky Rózky,“ pronesla tiše Rejčka, když Adam skončil své vyprávění o nedávných událostech v hradní kapli Všech svatých. S těmi slovy upřela na Adama zoufalý pohled. Z tváře se jí dalo vyčíst, jak ji zpráva o Hildegardině násilné smrti zdrtila.

      Adam uvítal, že si s Rejčkou může promluvit o samotě, bez pána z Lipé, který se musel nakrátko z Hradce vzdálit.

      „A co ten útok na naši výpravu během cesty do Pustiměře? Co ten pokus unést tvou dceru Anežku a také Alžbětu?“ zeptal se jí udiveně Adam. Už tehdy ho zaskočilo, že Rejčka okamžitě po Anežčině návratu nepovolala dceru zpět do Hradce. Nechala se slyšet, že podle ní bude Anežka ve větším bezpečí u benediktinek od Svatého Jiří.

      Rejčka nyní zjevně zrozpačitěla a sklopila oči. Tvář jí zalil nachový ruměnec.

      Pokrčila jen útlými rameny a vypravila ze sebe: „Já… nenapadlo mě to dávat do souvislosti s útoky na můj život. Měla jsem za to, že tamní lapkové chtěli okrást zjevně urozené jezdce. V kraji tak odlehlém to jistě nebývá nic výjimečného.“

      Adamova otázka se jí dotkla na citlivém místě. Kvůli dceři Anežce ji trápily výčitky svědomí. Věděla, že by ji měla povolat do Hradce. Tvrzení, že je v Praze ve větším bezpečí, to byla pouhá výmluva, že tak dosud neučinila.

      Dosud však toužila být tu s Jindřichem z Lipé sama. Bylo to skutečně jako začínat znovu, a tentokrát s mužem, kterého si vyvolila sama.

      V předchozích manželstvích se jí na názor nikdo neptal – šlo jen o to, aby se tak upevnilo místo jejích manželů na královském trůně.

      Jindřich z Lipé něco takového nepotřeboval. Pochopila už, že to on je králotvůrce. To on ovládal zemi i bez té královské koruny a trůnu.

      Pohlédla zpříma na Adama. Bylo jí jasné, že jejím slovům nevěří. A po pravdě řečeno, bylo jí to jedno.

      Adam na to nic neřekl. Ozval se až po chvíli. „Nerad se vracím k událostem, které pro tebe mohou být bolestné, Výsosti, nezbývá mi však jiné východisko. Domnívám se totiž, že to pomůže vnést světlo do zločinů, k nimž v nedávné době došlo. Jedině naprosté objasnění těchto tragédií zajistí úplné bezpečí tobě a tvé dceři.“ Odmlčel se a pohlédl na Rejčku, která náhle zpozorněla.

      „V takovém případě ti budu ráda nápomocna,“ řekla až po chvíli zvolna.

      „Co se přesně stalo poté, když jsi za okolností tak politováníhodných ztratila otce?“ zeptal se jí Adam.

      „Potom jsem se přece provdala za ovdovělého českého krále Václava II.,“ odpověděla mu Rejčka až příliš rychle.

      „Mezi úmrtím tvého otce a tvou svatbou s Jeho Veličenstvem uplynuly čtyři roky,“ namítl Adam. „Co se odehrálo v té době?“

      Rejčka se ponořila do mlčení. „Z té doby si toho příliš nepamatuji. Byla jsem přece ještě děcko!“ ohradila se až po chvíli.

      Adam usoudil, že dvorská etiketa musí jít stranou, chce-li se něco dozvědět. V sázce bylo příliš mnoho. „Osiřela jsi v osmi letech. V té době sis už některé události pamatovat musela. Kdo se tě potom ujal? Dalo by se očekávat, že to bude někdo z příbuzných tvého otce. Anebo že tě povolají ke švédskému dvoru, – vždyť tvá zesnulá matka Rixa byla přece švédská princezna!“ pokračoval ve vyptávání Adam.

      „Ne, ke švédskému dvoru mě skutečně nepovolali,“ zavrtěla hlavou Rejčka. „Ujala se mě má nevlastní matka Margaret, otcova třetí manželka.“

      „Zůstaly jste v Polsku? Vrátila ses do cisterciáckého kláštera v Owinské u Poznaně, kde se ti předtím dostávalo výchovy a vzdělání?“ zeptal se jí Adam.

      „Vidím, že jsi o mé minulosti dobře zpraven.“ Rejčka to sice mínila v žertu, vyznělo to však jako ostrá výtka.

      „Dalo by se to tak říct,“ usmál se Adam. Už před nějakým časem požádal Cyrila, aby zjistil něco víc o těch, kterých se královražda v Rogozně dotýkala. A mezi ně samozřejmě patřila i Rejčka. O té toho z té doby však Cyril příliš mnoho nevypátral, snad jen to, že se její výchovy po Rixině smrti ujala Rejččina teta Anna a že se s ní uchýlila do kláštera v Owinské. „Ale to, kde jsi strávila těch několik let do svatby s českým králem, mi přesto zůstává záhadou.“

      „Jak už jsem ti řekla, ujala se mě má macecha. Margaret se vrátila do Braniborska. A mě vzala s sebou. To není žádné tajemství,“ sdělila mu Rejčka neochotně. Tajemství to možná nebylo, ale ne každý o tom věděl. „Jak tohle ale souvisí s útokem na můj život?“

      „Zmínil jsem se ti už, že pachatele podle všeho vypátráme pouze tehdy, budeme-li dobře znát právě tento úsek tvého života, Výsosti. Předpokládám, žes žila u braniborského markraběcího dvora v sídlením městě Braniboru. Vzpomeneš si na něco z té doby? Na cokoli, co by mi poskytlo sebemenší vodítko v pátrání?“

      Rejčka se zahleděla oknem do korun stromů, které hrad obklopovaly, jako by tam hledala odpověď na Adamovu otázku.

      Do braniborské minulosti se vracet nechtěla. Nebyla si nyní ani jistá, kolik toho z té doby skutečně zapomněla a kolik toho v paměti záměrně potlačila.

      „Byla jsem v té době dítě, pane ze Zbraslavi, to už přece víš! Skoro nic si z tohoto období nepamatuji. Své v tom sehrála jistě otcova vražda. S něčím takovým by se nesnadno vyrovnával i dospělý, natož malé děvčátko!“ vypravila ze sebe posléze.

      „Chápu to, Výsosti,“ přitakal Adam. „Ale vzpomínka na tvou braniborskou dvorní dámu Hildegard přesto nevybledla. Jistě proto jsi ji přednedávnem pozvala ke svému dvoru.“

      Rejčce nebezpečně blýsklo v očích, když si uvědomila, že se ji Adam snaží nachytat.

      „Někteří lidé jsou už takoví – nikdy na ně nezapomeneš!“ prohlásila po chvíli. „K těm patřila i Hildegard.“

      Adam Rejččin názor nesdílel. Hildegard se kvůli své jaksi nadřazené uzavřenosti a nerudné zamlklosti mnoha lidem do paměti patrně nevryla.

      „Poprvé ses s Hildegard setkala až u markraběcího dvora v Braniboru?“ pokračoval Adam v otázkách.

      „Ano,“ odpověděla mu odměřeně Rejčka. „Rodina ji vyslala k markraběcímu dvoru předtím, než jsem tam přijela já. Ale pokud chceš zjistit víc, budeš se muset rozjet do Braniboru.“

      Adam pochopil, že nemá cenu dál na Rejčku naléhat. A přesto se nedokázal zbavit pocitu, že mu neříká celou pravdu, že mu mnohé záměrně zamlčela. Proč ale?

      Chvilku si s ní ještě povídal o nepodstatnostech, a potom se měl k odchodu.

      Čekala ho cesta do Zbraslavi a on tam chtěl dorazit před setměním.

      
        [image: ]
      

      Adam se zaposlouchal do nočního ticha, do něhož se nořila Zbraslav. Bylo jiné než to pražské, bylo jaksi hlubší, nedotčenější a poklidnější. Tady, v rodném dvorci, měl vždycky pocit, že se mu nemůže nic stát.

      Otce potěšilo, že se u něj zastavil předtím, než se vydá do Zbraslavského kláštera. Po vydatné večeři sestávající z nadívaných koroptví a kuřat, které Háta podávala s naloženou zeleninou, zůstali s otcem sedět ve vyhřáté jídelně u džbánu s vínem. Háta jim k němu přinesla mísu s ořechy a křížalami a potom je nechala o samotě, neboť věděla, že si toho mají jistě hodně co říct.

      „Jak pokračuje tvé pátrání ve službách královny vdovy Rejčky?“ zeptal se ho po chvíli otec.

      „Nejsem v jejích službách, otče, to přece víš!“ ohradil se Adam. „Z té u Její Výsosti Elišky Přemyslovny jsem nevystoupil. Jde pouze o pomoc ženě, která se ocitla v nesnázích. A tu přece nesmí žádný rytíř odmítnout. Princezna Eliška je s tím srozuměna.“

      „Já vím, já vím!“ ujišťoval ho spěšně otec. „Chtěl jsem se jen přesvědčit, že se nic nezměnilo.“ Nakrátko se odmlčel a potom dodal: „Přednedávnem prý přišla o život Rejččina dvorní dáma.“

      „Ano,“ odpověděl mu Adam. „A není to první dosud nevysvětlené úmrtí spojené s Rejčkou.“

      „A nemohl by za tím stát ten Korutanec?“ obrátil se k Adamovi otec. „Věřím, že spolu s tím mazaným Aufensteinem jsou schopni kdejaké nekalosti, jen aby se udrželi u moci.“

      „Mluvíš o našem panovníkovi, otče!“ varoval ho v žertu Adam. „I stěny mají uši! Máš ale pravdu. Ani Korutance s jeho věrným rádcem jsem zatím z podezřelých nevyloučil.“ Chvilku si pohrával s pohárem a potom řekl: „Jenže to je až příliš přímočaré řešení. Podle mě je tenhle případ mnohem složitější.“

      „Když se to vezme kolem a kolem, Rejččin život provázely od počátku násilné činy. Vezmi třeba hned smrt jejího otce. Dodnes se neví, kdo za jeho vraždou stál. Pár drzých smělců z toho zločinu obviňovalo dokonce našeho krále Václava II.“ Otec při těch slovech jen nevěřícně zavrtěl hlavou. „Ale proč ten by to dělal? Postavení v Polsku mu přece dostatečně zajistil sňatek jeho sestry Kunhuty s mazovským knížetem. K té vraždě neměl důvod. A oženil se nakonec s osiřelou Rejčkou. To bylo šlechetné.“

      Adam zpozorněl. Otcova slova mu ukázala situaci v poněkud jiném světle. Mohla být klíčem k současným zločinům dávná vražda Rejččina otce? Kdo byl tehdy vlastně skutečným pachatelem? A mohl by mít nyní, po tolika letech, zájem na odstranění královské dcery Rejčky? A pokud ano, proč vlastně?

      „Proč vlastně tehdy Rejččina otce zavraždili?“ zeptal se Adam otce.

      Zbyněk ze Zbraslavi pokrčil nerozhodně rameny. „Kdo ví? Těch možných důvodů bylo jistě mnoho. Já bych ale řekl, že to bylo kvůli některému z jeho území. Tak třeba na Pomořansko si brousil zuby nejeden z jeho rozpínavých sousedů.“

      Oba se pak ponořili do mlčení.

      Zbyněk ze Zbraslavi přerušil to zadumané ticho až po chvíli. „A co Klára? Jak té se daří? Myslel jsem, že přijedeš s ní!“

      Adam se pro sebe pousmál. Na Kláru se ho v poslední době dotazoval kdekdo.

      „Kláře se daří výborně,“ ujistil otce. „A u královského dvora si stačila získat výjimečné postavení.“

      Otec se na něj pozorně zahleděl, ale dál se raději nevyptával.

      Adam se nyní opět zaposlouchal do ticha zbraslavské noci.

      Po návštěvě Zbraslavského kláštera se zastavím u Klářiných rodičů a po návratu do Prahy pak vyhledám Kláru, slíbil si.

      A s tím rozhodnutím konečně usnul.

      
        [image: ]
      

      Adam zastihl opata Konráda v knihovně nad rozepsaným listem, když se za ním nazítří vypravil do Zbraslavského kláštera. Velký psací stůl měl zavalený dopisy, z nichž některé zůstaly dosud nerozpečetěné.

      Bylo sice dopoledne, ale den byl pošmourný, s temnými mračny zvěstujícími další déšť, a tak v knihovně panovalo přítmí jako vpodvečer. Konrád měl na stole rozsvícený svícen, aby na psaní pořádně viděl.

      „Tvá návštěva mě vždycky potěší, Adame, ale dnes to platí dvojnásob!“ vítal hosta. „Vytrhneš mě alespoň ze stylizování tohoto obtížného dopisu.“

      Vzal ze stolu svícen, postavil jej na krbovou římsu a pokynul Adamovi, aby se usadil u hořícího krbu.

      Adam ho rád poslechl a zimomřivě natáhl ruce nad plameny, aby se ohřál. „Hrozné počasí!“ poznamenal. „To je mi milejší sněhová vánice a mráz než ten věčný déšť.“

      „Však se toho sněhu také dočkáš!“ zasmál se Konrád a přivolal jednoho z mnichů, aby jim přinesl džbánek svařeného vína. „Doušek tě příjemně zahřeje,“ mínil. „A k tomu ti můžeme nabídnout i medový koláč. Je to sice naše vánoční specialita, ale bratři se rozhodli vyzkoušet tu pochoutku už teď.“

      Počkali pak, dokud se mnich, který jim přinesl občerstvení, nevzdálil, a Konrád se potom ozval jako první.

      „Jak už jsem řekl, uvítal jsem, že jsem mohl alespoň nakrátko přerušit psaní toho listu. Řešit diplomaticky schůdnou cestou záležitosti současného panovníka začíná být téměř nemožné. Jindřich Korutanský nevládne dobře, to ti vykládat nemusím. Odkládá důležitá jednání. O ničem nerozhoduje. Je prostě… líný. Někdy z něj mám pocit, že mu záleží hlavně na tom, zda má náležitě nakadeřený vous.“

      Adam se zasmál, ale vesele to nevyznělo. „Já z něj mám naprosto stejný dojem.“

      Konrád se zhluboka napil svařeného vína, jako by tak chtěl spláchnout nepříjemné myšlenky spojené s neutěšeným staven Korutancova panování. „Je opravdu lahodné,“ pochválil ten doušek a znovu se napil. Potom se obrátil k Adamovi: „V hradní kapli Všech svatých prý došlo k vraždě.“

      Adam chtěl poznamenat něco v tom smyslu, že je opat Konrád skutečně o všem dobře zpraven, ale nakonec si ta slova nechal pro sebe. Už dávno věděl, že se Konrádově síti špehů téměř žádná nevyrovná. Jistě jim neuniklo, co se odehrálo na Pražském hradě, i když se všichni zatím snažili ten politováníhodný případ udržet v tajnosti. „V kapli Všech svatých našli zavražděnou Rejččinu dvorní dámu Hildegard,“ odpověděl mu Adam.

      „Myslíš, že to souvisí s těmi předchozími případy?“ zeptal se ho Konrád.

      Adam přikývl. „Jsem o tom přesvědčený. I když nelze vyloučit, že se Hildegard chtěl zbavit někdo, kdo se nasytil její přízně. Řekl bych však, že se jí chtěl spíš zbavit někdo proto, že toho příliš věděla.“

      „V tom s tebou souhlasím,“ řekl na to Konrád. S těmi slovy vstal, zamířil ke stolku s šachovnicí a přenesl ho ke krbu.

      „Vidím, žes tu partii ponechal rozehranou,“ usmál se Adam.

      „Nedohráli jsme ji přece,“ poznamenal Konrád.

      Adam se natáhl k šachovnici a odsunul dva z pěšců ohrožujících královnu. „Myslím, že žárlivost lze v téhle hře vyloučit. Paní Scholastice sice jistě není po chuti, že se její choť přestěhoval patrně natrvalo do Hradce, ale nedovedu si představit, že by spáchala všechny ty zločiny. Snad by v hněvu dokázala vystřelit šíp po sokyni, proč by ale připravila o život její dvorní dámu?“

      Konrád to chápal jako řečnickou otázku, a tak mu zůstal odpověď dlužný.

      „Královny vdovy se chce někdo zbavit, ale prostý pěšec to nebude,“ pokračoval Adam. „Ani jeden z těch vražedných pokusů zatím bohudíky nevyšel. Něco o tom věděla švadlenka Rózka, a tak musela zmizet, a s ní i krejčík Bonifác. Chudák Šimon na to tenkrát málem doplatil životem. A Hildegard se patrně stala rovněž nepohodlným svědkem, a to se jí stalo osudným.“

      „A co ten pokus o únos na cestě do Pustiměře?“ zeptal se ho Konrád. „Jak ten do toho podle tebe zapadá?“

      „Neměl bych se divit, že víš i tohle!“ rozesmál se Adam.

      Konrád jen rozpřáhl paže ve všeobjímajícím gestu, na tváři tak trochu pobavený výraz.

      „Od počátku jsem se domníval, že nebezpečí hrozí i Anežce. Nechci domyslet, jak by to s tím děvčátkem dopadlo, unést ji.“

      „A co když byla do pokusu o Anežčin únos zasvěcena Hildegard? Co když ji právě proto umlčeli?“ ozval se Konrád.

      „I mě to napadlo. Ale Hildegard přece zcela důvěřovala Anežčina matka,“ mínil Adam. „Hildegard přijela do Hradce na její výslovné pozvání.“

      „Chtěli podle tebe unést pouze Anežku?“ zeptal se Konrád.

      „Pokusili se unést také Alžbětu, ale na ni ten útok zaměřený nebyl. Šlo při něm hlavně o Rejččinu dceru,“ odpověděl mu Adam.

      Nakrátko se mezi nimi rozhostilo ticho.

      „Jako důvod k útokům na Rejčku jsme více méně vyloučili žárlivost a přiklonili se spíš k politickým motivům či k nějaké události, jež se odehrála v dávné minulosti,“ přerušil je nakonec Adam. „Jedno ale nechápu: Proč k těm útokům nedošlo dřív? Hned po smrti jejího druhého manžela Habsburka Rudolfa?“

      „Domníváš se, že někdo sprovodil ze světa také jeho?“ obrátil se k němu Konrád.

      Adam zavrtěl hlavou. „To ne, i když si to Její Výsost Rejčka myslí. Podle mě zemřel Rudolf přirozenou smrtí. Trpěl přece nevyléčitelnou chorobou, i když se to snažil tajit.“

      „V tom s tebou souhlasím,“ přikývl na ta slova Konrád.

      „Ovšem otázkou nadále zůstává, proč se někdo nesnažil odstranit královnu vdovu Rejčku krátce po Rudolfově smrti,“ řekl na to Adam.

      „Protože v té době se všichni domnívali, že zemi dobře povládne nový český král, Korutanec Jindřich. A Rejčka nepředstavovala mocenskou hrozbu, což potvrzuje domněnku o politickém motivu těch útoků,“ odpověděl Konrád. „Jenže zakrátko se vše jaksi zvrtlo.“ Po těch slovech se zahleděl do plamenů v krbu. Tvář měl náhle vážnou a ustaranou. Až po chvíli pokračoval: „Je hrozné přihlížet podobnému vývoji událostí, Adame! Býval jsem poradcem krále Václava II. a poté jeho syna Václava III. Budoucnost se zdála tak… slibná. A přitom stačilo pár let, a podívej, co všechno se zběhlo! Korutanec je slabý, neschopný vládce, jak v Českém království, tak v Polsku. Takové situace jistě dříve nebo později využije některý z našich rozpínavých sousedů. Korutanec, ani jeho choť Anna, ač Přemyslovna, mu velkou překážkou nebudou.“ Zmlkl pak nakrátko, a až po chvíli pokračoval: „Je tu ovšem Rejčka, jejíž královský majestát se stává ve spojení s vlivným pánem z Lipé značně nebezpečný. A potom je tu ovšem také princezna Eliška. Ta je jedinou nadějí, že bude důstojně zachován přemyslovský odkaz.“

      „Máš pravdu,“ přikývl Adam. „Neměli bychom nicméně zcela opomíjet politický, a snad i osobní motiv ležící v dávné minulosti.“ S těmi slovy vzal ze šachovnice figurku krále, chvilku si s ní pohrával, a potom ji postavil přímo proti královně. „Proč vlastně zavraždili Rejččina otce? A proč potom Rejčka nezůstala v Polsku? Mohla se tam o ni přece dál starat její teta Anna. Z jakého důvodu ji odvezli do Braniborska?“

      Adam vzhlédl od šachovnice, zadíval se na Konráda a pak pokračoval: „A co se stalo na braniborském markraběcím dvoře? Co se odehrálo v období po smrti Rejččina otce a před jejím sňatkem s Jeho Veličenstvem Václavem II.?“

      „Zeptal ses jí na to?“ chtěl vědět Konrád.

      „Ano,“ přikývl Adam. „Prý se téměř na nic z té doby nepamatuje. Jenže já bych spíš řekl, že to byla výmluva a že mi mnohé zatajila.“

      „Zařídím, abychom z tohoto utajovaného období zjistili co nejvíc,“ slíbil mu Konrád.

      „Mohl by se k tomu pátrání připojit také Cyril?“ požádal ho Adam.

      „To je samozřejmé,“ přikývl Konrád.

      Potom se mezi nimi opět rozhostilo dlouhé, hluboké ticho.

      „Strávíš letos nadcházející Vánoce zase na Zbraslavi?“ zeptal se ho posléze Konrád a Adamu mu byl vděčný, že nepokračoval v rozmluvě o Rejčce.

      „Ano, mám to v úmyslu,“ odpověděl mu Adam. „Tedy… pokud se zase něco nestane.“

      Do adventu sice zbývalo dost času, ale oba jako by se mlčky dohodli, že řečí o královně vdově Rejčce a její pohnuté minulosti už bylo dost.
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      Adam zamířil ze Zbraslavského kláštera ke Klářinu rodnému dvorci. Chtěl se tam zastavit před zpáteční cestou do Prahy.

      Na dvoře zastihl Klářina otce Martina, který udílel rázné příkazy hloučku služebnictva. Okamžitě toho nechal, sotva Adama zahlédl.

      „Adame!“ zvolal a spěchal mu v ústrety. „Začali jsme už s přípravami na podzimní hony, tak musím rozdělit příslušné úkoly,“ vykládal důležitě a pevně přitom stiskl Adamovi pravici. Uvítal by, kdyby se Adam konečně vyjádřil a požádal o Klářinu ruku. Jejich známost se vlekla už dostatečně dlouho a kvůli ní se mu nepodařilo najít Kláře vhodného ženicha. „Doufám, že se některého z nich – nebo nejlépe všech – zúčastníš!“

      „Moc rád, pane Martine!“ ujistil ho Adam. „Letos bych chtěl na Vánoce zůstat na Zbraslavi.“

      „Stejně jako naše Klára!“ zaradoval se Martin. „Ostatně můžeš si s ní o tom promluvit. Přijela na pár dní domů.“ Zarazil se pak a rychle dodal: „Ale to ty jistě víš! Určitě jste se domluvili tak, abyste byli na Zbraslavi spolu.“

      Adam se užuž chystal přiznat, že mu o tom není nic známo, ale vtom se naštěstí vyřítil z domu Vojtěch. „Adame! Adame Patere!“ vítal ho radostným pokřikem, v ruce luk, který mu Adam před časem daroval.

      Martin se dal do smíchu. „Bude z něj určitě lučištník, Adame! Před jeho šípy se teď musíme mít všichni bezpřestání na pozoru.“

      Adam se k jeho smíchu připojil. „Příště raději vyberu nějaký méně nebezpečný dárek!“

      „Klára je doma,“ hlásil Vojtěch důležitě. „Pojď, zavedu tě k ní.“ Na Adamův souhlas nečekal, popadl ho za ruku a táhl ho do domu.

      „Jen běž!“ pobídl Adama Martin. „Mě tady čeká ještě spousta práce.“

      Adam našel Kláru ve velké komnatě v přízemí. Seděla tam u vyšívacího rámu, zabraná do práce.

      Vzhlédla od výšivky, když Vojtěch vpadl dovnitř s Adamem v patách. Ve tváři se jí zračilo překvapení, nic víc.

      Dokončila nejprve steh a teprve potom vstala a zamířila k Adamovi. „Jsem ráda, že ses u nás zastavil, Adame! V Praze u královského dvora se téměř nevídáme.“ Zaznělo to jako výčitka.

      Slibovals mi přece, že spolu musíme trávit víc času! Byla to pouze prázdná slova! Tohle si vyčetl z její tváře.

      „Sama víš, jak to u dvora chodí, Kláro,“ namítl Adam mírně.

      Vojtěch se udiveně díval z jednoho na druhého. Takhle je neznal.

      „Zdržíš se u nás, Adame?“ zeptala se Klára.

      „Dneska večer musím být zase v Praze,“ odpověděl jí Adam. „Ale mohli bychom si spolu alespoň vyjít na krátkou procházku,“ navrhl jí.

      „Proč ne?“ usmála se na něj konečně Klára. „Vojtěchu, řekni komorné, ať mi přinese plášť.“

      Jak nesmírně se Klára změnila, pomyslel si Adam. A není to jen tím nákladným rouchem a složitým účesem. Dříve by ji ani nenapadlo, aby si pro plášť poslala, dříve by si pro něj došla sama.

      Vydali se potom na procházku podél Vltavy, nad níž se vznášela řídká mlha.

      Ticho, které se mezi nimi rozhostilo, rušilo jen hvízdání ostrého větru vanoucího od řeky.

      Adam náhle nevěděl, o čem s Klárou mluvit. To se mu dříve nestávalo.

      „U dvora se už mluví o přípravách na Vánoce,“ ozvala se jako první Klára. „Bylo by hezké, kdybychom je mohli oslavit společně. Jako kdysi. Přijedeš o adventu na Zbraslav?“

      „Mám to v úmyslu,“ odpověděl jí Adam. „A ty? Nezdrží tě v Praze povinnosti dvorní dámy?“

      „Její Výsost Eliška mě z nich už uvolnila,“ ujistila ho Klára.

      „To je dobře,“ usmál se na ni Adam.

      Zastavili se pak na říčním břehu a zadívali se na hladinu Vltavy zkalenou po nedávných deštích.

      „Nejvyšší čas, abych se vydal na zpáteční cestu,“ prohlásil po chvílí Adam.

      Klára mlčky přikývla a vykročila jako první zpátky k dvorci.

      Rozloučili se pak na dvoře, kde Martin dosud udílel řízné rozkazy a Vojtěch se cvičil v lukostřelbě.

      Adam se vyhoupl do sedla svého vraníka, o něhož se mu postaral Martinův podkoní.

      „Bůh s vámi!“ křikl. „A brzy na shledanou!“

      Klára s Vojtěchem ho doprovodili až k bráně. Studený vítr jí přitom nadul dlouhý plášť jako mohutnou tmavou plachtu, na níž se ve vybledlých slunečních paprscích, jež vyklouzly na okamžik z nízkých tmavých mračen, zatřpytila nákladná zlatá spona.

      Adam ještě mávl Kláře na pozdrav a zastyděl se, že přitom pocítil téměř úlevu.
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      VII.

      Kněžna Agnes z Hlohova

      Adam s úžasem sledoval z okna svého domu U Tří hvězd, jak se z podmračené oblohy snášejí k zemi první sněhové vločky.

      Kam se ten letošní rok poděl? pomyslel si přitom. Za čtrnáct dní bude Štědrý den a já mám přitom pocit, jako bych se teprve před krátkým časem vrátil z oslav loňských Vánoc.

      Věděl však moc dobře, proč touží zastavit čas.

      Jeho pátrání zatím nepřineslo kýžený výsledek – pachatele útoků na Rejččin život se mu dosud odhalit nepodařilo. A totéž platilo o pustiměřských únoscích.

      Odstoupil od okna a přešel k psacímu stolu. Sebral z něj kousek pergamenu, na který si sepsal všechny ty, kteří byli nějak spojeni s případem královny vdovy Rejčky.

      Nestačil se však ani začíst do svých poznámek, když ho vyrušily hlasy nesoucí se sem z chodby. Zakrátko se na prahu objevil komorník Kryšpín, oči navrch hlavy.

      „Pane Adame, právě přijel pán z Lipé. Prosí tě, abys ho přijal. Potřebuje s tebou prý mluvit v naléhavé záležitosti.“ Komorník zdůraznil to „prosí“, protože každý moc dobře věděl, že pán z Lipé se obvykle o nic neprosí, ale že pouze přikazuje.

      „V takovém případě nesmíme pána z Lipé nechat zbytečně čekat, Kryšpíne,“ usmál se Adam. „Uveď ho do knihovny. Já tam hned přijdu.“

      Kryšpín se uklonil a ve chvíli byl tentam, aby splnil Adamův příkaz.
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      Jindřich z Lipé přecházel neklidně po knihovně, když tam Adam vešel. Vína, které mu tam přinesl Kryšpín, se ani nedotkl, stejně jako nakrájené studené pečeně, sýra a chleba.

      „Vítej, pane z Lipé!“ pozdravil se s ním Adam a ukázal mu na jedno z křesel. Jindřich z Lipé se do něj sesul, jako by ho to bezcílné přecházení zbavilo posledních sil.

      Adam se posadil naproti němu a rozhodl se, že nechá pána z Lipé, aby začal jako první.

      „Promiň mi, že jsem k tobě vpadl takhle bez ohlášení,“ omlouval se. Ta omluva Adama udivila. „Ale přijíždím v neodkladné záležitosti.“

      Adam nevycházel z údivu nad tím téměř pokorným tónem. Takhle pána z Lipé skutečně neznal.

      Zahleděl se na něj pozorněji. Zlatavá zář plamenů z krbu mu nemilosrdně vykreslila každičkou vrásku v mužné, ale nemladé tváři. V Rejččině přítomnosti působil mladistvým dojmem jejího vrstevníka, nyní tu však před Adamem seděl ustaraný muž, jemuž mládí dávno ukázalo záda.

      „Co se stalo, pane z Lipé?“ Adam se rozhodl, že jeho omluvu přejde.

      „Kníže Henryk Hlohovský nečekaně zemřel,“ oznámil mu Jindřich.

      Adam nemusel dlouho pátrat v paměti, kdo že kníže Henryk Hlohovský je. Bylo přáním Rejččina otce, aby se po něm Henryk z rodu Piastovců jednou ujal vlády nad Velkopolskem. Henrykovi nakonec z toho odkazu zůstalo pouze slezské Hlohovsko, a i o to – stejně jako o další území, která časem získal – musel svádět neustálé boje.

      „Jak víš, Henryk pochází rovněž z rodu Piastovců jako Její Výsost Richenza a její otec v něm spatřoval svého nástupce. A Richenza… tedy Její Výsost se rozhodla, že se musí zúčastnit Henrykova pohřbu. Nedá si to vymluvit. A to není všechno. Je to… poněkud složitější. Domnívá se totiž, že Henrykova smrt přirozená nebyla.“ Jindřich si ztěžka povzdychl. „Nedá se popřít, že strategicky důležité slezské Hlohovsko bylo předmětem mnoha svárů a válečných střetů – vždyť Henryk kdysi žádal o pomoc dokonce i českého krále Václava II., Richenzina budoucího chotě –, ovšem na druhou stranu… Henryk byl opravdu starý a prý nemocný.“ Pokrčil pak rameny a zdálo se, že chvilku váhá, jak pokračovat. „Nicméně Její Výsost z toho nabyla přesvědčení, že se někdo snaží z mocenských důvodů odstranit vládnoucí Piastovce a že se možná proto zaměřil také na ni.“

      Adam zpozorněl. „Královna vdova si tím vysvětluje ony útoky na její život?“ V Henrykově případě sice souhlasil se závěrem pána z Lipé, avšak Rejččina úvaha podporovala jeho vlastní domněnku, že je motiv nedávných zločinů mnohem složitější než pouhá lidská žárlivost či politické snahy v Českém království.

      „Ano,“ odpověděl mu Jindřich. „Je skutečně přesvědčena, že se někdo zaměřil na Piastovce a snaží se je odstranit. Nejprve ji, což se zatím bohudíky nezdařilo, a poté Henryka. Podle ní se ta vražedná pozornost obrátí opět na ni. A chce proto v Hlohově sama zjistit, jak se věci vlastně mají.“

      „Může být podle tebe na podobné teorii o Piastovcích zrnko pravdy?“ zeptal se ho Adam.

      „Zdá se mi to nepravděpodobné,“ odpověděl mu Jindřich. „Vyloučit se to však zcela nedá, zejména pokud jde o Hlohovsko. Hlohovské knížectví, v němž Piastovci vládnou, je strategicky důležité a nebylo by to poprvé, co tam došlo ke krvavým událostem. Nechci jen, aby se do toho Richenza nějak… zapletla. Pouze v takovém případě by jí jako Piastovně hrozilo podle mě nebezpečí. A tomu musíme zabránit. Prožila si už své. Nač ji vystavovat dalším útrapám?“ S těmi slovy upřel na Adama pohled.

      A ten ke svému dalšímu úžasu spatřil tvář pána z Lipé, kterou rovněž dosud neznal – byla to tvář zamilovaného muže.

      „Co chceš tedy dělat?“ obrátil se k němu.

      „Přijel jsem tě požádat, aby ses do Hlohovského knížectví na Henrykův pohřeb vypravil místo Richenzy ty a abys tam vypátral, co se tam vlastně doopravdy zběhlo.“ Jindřich se rázem změnil v muže, který je zvyklý dávat rozkazy. „Tobě Její Výsost věří, a tak podobné řešení určitě přijme.“

      Adam si dal s odpovědí na čas, ale nakonec přikývl: „Dobře tedy.“

      Věděl, že mu nezbývá nic jiného než na návrh pána z Lipé přistoupit. Slíbil přece, že se Rejččina případu ujme, a úmrtí hlohovského knížete Henryka s ním souviset mohlo, jakkoli se to i Adamovi zdálo nepravděpodobné. Nikdy by si neodpustil, kdyby Rejčka zaplatila za jeho odmítnutí životem.

      Vidina poklidného adventu a Vánoc na Zbraslavi se však v důsledku tohoto rozhodnutí začínala vytrácet.

      „Věděl jsem, že mě nezklameš, pane Adame,“ prohlásil Jindřich. Bylo vidět, že se mu ulevilo. „Jde nám přece o totéž – ochránit Její Výsost Richenzu. A do Vánoc se jistě vrátíš. Byl bych však rád, kdyby ses se mnou nyní vypravil do Hradce, abychom jí ten nápad odjet do Hlohova společně vymluvili.“

      Adam se zasmál. „Dobře,“ souhlasil posléze i s tím.

      A potom přivolal komorníka Kryšpína, aby mu připravil vše potřebné na cestu.
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      „Jsem přesvědčena, že hlohovského knížete Henryka někdo zavraždil,“ pronesla pevným hlasem Rejčka a Adamovi bylo jasné, že jí podobný závěr jen tak někdo nevymluví.

      Stála uprostřed knihovny, kde Adama krátce po jeho příjezdu do Hradce přijala, ruce pevně sevřené v pěsti a tváře zrůžovělé rozčilením. Oči jí plály odhodláním. „Můj otec do něj vkládal velké naděje. Nejdřív zavraždili jeho a nyní Henryka!“

      „Proč by ale s odstraněním hlohovského knížete čekal někdo celé ty roky, Výsosti?“ namítl Adam. „Od smrti tvého otce přece uplynulo víc než deset let! Kdyby kníže Henryk zemřel krátce poté, pak by tvé podezření bylo oprávněné, ale takhle…“

      „Mluvíš jako pán z Lipé!“ ohradila se dotčeně Rejčka. „Je přece jasné proč! Nikdo se v té době neodvážil dalšího zločinu, tedy v Hlohovsku rozhodně ne, protože pak by jistě následovala odveta vlivného souseda, mocného českého krále. Tehdy v Čechách vládl Václav II., po něm jeho syn a nakonec Rudolf Habsburský. Ale teď?“ A Rejčka s těmi slovy jen bezmocně rozhodila pažemi. „Kdo se bojí neschopného Korutance, který dosedl na český trůn jen proto, že se oženil s Annou Přemyslovnou?“

      „Podobnou úvahu vyloučit nelze,“ připustil Adam, který hodlal sám vyslechnout Rejččiny doměnky, o nichž ho v Praze zpravil pán z Lipé. „Řekněme, že v případě knížete Henryka šlo o násilnou smrt. Jak to ale souvisí s útoky na tvůj život?“

      „Oba, Henryk i já, jsme dědici piastovského odkazu. Henryk byl tím dědicem ustanoven mým otcem a já jsem jako jediná dcera otcovou jedinou přímou dědičkou. Tím pádem oba, Henryk i já, představujeme pro někoho hrozbu. Otázkou zůstává pro koho,“ odpověděla mu Rejčka.

      Adam na ni upřel pohled. I tentokrát se ho zmocnil pocit, že mu Rejčka něco tají a že její zjevné obavy pramení z něčeho jiného.

      „Chápu sice tvou touhu rozjet se do Hlohovského knížectví a zjistit více…, ale podle mě to bezpečné není. Pokud s tím budeš souhlasit, vypravím se tam v tvém zastoupení já,“ navrhl jí Adam.

      Rejčka se ponořila do mlčení.

      Snadné to s ní opravdu není, blesklo přitom Adamovi hlavou. Bylo mu jasné, že svůj návrh musí posílit dalšími argumenty.

      „Vezmi také v úvahu dlouhou cestu, mnohonásobně náročnou v zimě,“ řekl proto. „A tvá dcera Anežka by jistě uvítala, kdybys s ní strávila advent a Vánoce, zejména po tom, co prožila při cestě do Pustiměře.“

      Rejčka sice nadále mlčela, ale Adam jí mohl vyčíst odpověď z tváře.

      „Dětství urozených bývá osamělé, pane ze Zbraslavi. Anežka si na mou nepřítomnost musí zvyknout,“ ozvala se až zadlouho. „S Hlohovským knížectvím máš ale pravdu. Dám na tvá slova. Do Hlohova nepojedu, vyšlu tam tebe. Namísto toho se začátkem února, v den výročí otcovy smrti, vydám uctít jeho památku do Rogozna, místa, kde byl podle a úkladně zavražděn.“

      Adam při těch slovech naplno pochopil, co to je Pyrrhovo vítězství.

      V jedné bitvě zvítězil, aby tu druhou prohrál. Do února zbývá ještě nějaký čas, snažil se ukonejšit. Jistě se nám s pánem z Lipé podaří Rejčce vymluvit i tenhle nápad.

      A tak si pouze v kurtoazním gestu přitiskl ruku na srdce a uklonil se jí se slovy: „Jak si přeješ, Výsosti.“
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      Adam proklel okamžik, kdy přislíbil, že se vypraví do Hlohova. Cesta, která by mu jindy jistě trvala pouhých pár dní, se nyní zdála nekonečná pro hluboké závěje a ledové vichřice a vánice.

      Od chvíle, kdy se vydal z Hradce, nepřestalo sněžit. Několikrát se musel zdržet v zájezdní hospodě, protože mu v dalším putování zabránilo husté sněžení. Sníh obvykle přes noc umrzl a ráno ho pokrývala silná ledová krusta.

      Dnešní den neměl být výjimkou. Adam mířil hlubokým zasněženým hvozdem k hradu Chojnik nedaleko Jelení Hory. Odtamtud to už nemělo být do knížecího sídla v Hlohově daleko.

      Rejčka ho na cestu vybavila pověřovacími listinami, jimiž se měl prokázat mimo jiné i v Chojniku, což bylo piastovské sídlo, takže tam měl vlídné přijetí určitě zajištěné.

      Podél zavátého úvozu, kterým projížděl, se tyčila bělostná hradba neprostupného lesa. Snášející se soumrak se rychle měnil v tmu, jen bílá stuha nedotčeného sněhu na stezce jako by zářila do příšeří tajemným stříbřitým přísvitem.

      Adama se náhle zmocnila únava. Nebyla nepříjemná. Jen na chviličku si odpočinout, jen na kratičký okamžik spočinout v té měkké závěji, která tak svůdně připomíná nadýchanou podušku, zatoužil. Věděl nicméně, že právě tohle udělat nesmí.

      Pobídl vraníka a popleskal ho po šíji. „Už tam brzy budeme!“ slíbil spíš sobě než jemu.

      Zakrátko les skutečně prořídl a Adam se potom rychle ocitl na jeho okraji. Cesta se klikatila do strmého svahu, na němž se hrdě vypínal hrad Chojnik. Již zdálky byly patrné rozsáhlé úpravy, kterými se Piastovci rozhodli své sídlo rozšířit.

      Úzká okna hradu vítala příchozí vstřícnou zlatavou září.

      „Budiž Bohu díky!“ zašeptal vděčně vyčerpaný Adam. Vraníka, který vycítil, že se blíží k vytouženému cíli, nyní pobízet nemusel.

      Když se konečně vyšplhali k hlavní bráně, panovala už tma.

      Strážný neochotně otevřel zamřížované okénko v postranní brance, když na ni Adam zabušil.

      „Jsem Adam ze Zbraslavi a přijíždím jménem Její Výsosti královny vdovy Rejčky,“ oznámil mu Adam.

      Zamřížované okénko se po těch slovech se zaskřípěním rychle zavřelo, zato hlavní brána byla vmžiku dokořán.

      „Vítej, pane Adame! Už tě očekáváme!“ ukláněl se mu uctivě ozbrojenec.

      Adam se pro sebe pousmál. Rejčka musela poslat listy do všech míst, kterými projížděl.

      Mávl strážnému na pozdrav a zamířil na nádvoří, na němž postávalo několik mužů. Strážný ho však předběhl, přihnal se k jednomu z nich a cosi mu spěšně vykládal.

      Muž mu soustředěně naslouchal a potom se vydal k Adamovi.

      „Už tě nedočkavě vyhlížíme, pane Adame!“ vítal ho. „Její Výsost královna vdova Rejčka nás o tvém příjezdu zpravila listem. Jsem Lešek z Chojniku, správce zdejšího hradu,“ představil se mu nakonec.

      „Děkuji ti za přivítání, pane Lešku,“ řekl Adam a sesedl. „Mám k tobě jen dvě prosby – dej mi připravit lázeň a večeři mi prosím nech přinést do mé komnaty. Zítra za rozbřesku chci pokračovat v cestě, a tak si potřebuji pořádně odpočinout. Do Hlohova musím dorazit včas na pohřeb knížete Henryka.“

      „Spolehni se, pane!“ Lešek se mu zlehka uklonil, otočil se k postávajícímu hloučku a vydal několik rázných příkazů. Potom se opět obrátil k Adamovi. „Žádný strach, odsud se do Hlohova dostaneš včas. Není to už daleko. A teď pojď, ukážu ti tvou komnatu.“ Křikl pak ještě na podkoního, aby se postaral o Adamova vraníka, a pak vykročil k hradu.

      A Adam ho rád následoval.
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      Adam, který usnul hned zvečera po příjemné koupeli a vydatné večeři, se náhle probudil uprostřed noci. V krbu dosud žhnuly řeřavé uhlíky a na krbové římse poprskávala z posledních sil svíce ve stříbrném svícnu.

      Ze spánku ho patrně vytrhl skřek nějakého dravého ptáka na nočním lovu, anebo možná naopak to bezbřehé ticho, které ho obklopovalo.

      Vstal, připálil od skomírající svíčky novou svíci a zasadil ji do svícnu. Zamířil potom k oknu a pootevřel okenici. Při pohledu na nekonečné moře zasněžených lesů, jež hrad obklopovalo, se mu vybavila vzpomínka na pobyt v loveckém hrádku pána z Lipé.

      Krása té zimní noci, tak vznešená a nedotčená, ho i tentokrát ohromila. Bylo by možná hezké těšit se z ní s Klárou, napadlo ho. Možná.

      Přibouchl raději okenici, z krbové římsy si vzal svícen, postavil ho na stolek vedle lůžka a z kožené brašny vylovil kousek pergamenu se svými poznámkami.

      Znovu, snad posté, pročítal jména těch, jejichž smrt s případem královny vdovy Rejčky nějak souvisela.

      
        Rudolf Habsburský
      

      
        Dvorní dáma Eufémie
      

      
        Krejčík Bonifác a Rózka
      

      
        Lovčí Šebestián
      

      
        Hildegard
      

      Ke jménu hlohovského knížete Henryka připojil otazník. Podtrhl ten pochmurný seznam a připojil pod něj i nezdařený pokus o únos Anežky a Alžběty.

      Jak nesourodá skupina to je, pomyslil si, a to i tehdy, když z ní vyloučím Habsburka Rudolfa, který podle všeho zemřel přirozenou smrtí.

      Co je spojuje? Pouze osoba královny vdovy Rejčky, zodpověděl si svou otázku.

      A proč, z jakých důvodů někdo usiluje o život jí? Na tuto otázku odpověď dosud hledal.

      Snad mu ji pomůže najít návštěva Hlohovského knížectví.

      Tu naději však doprovázel pocit viny. Cesta do Hlohova totiž znamenala, že se na Vánoce do Zbraslavi nedostane, jak to slíbil. Stačil mu jeden jediný den na cestě, aby pochopil, že se za daných podmínek domů včas vrátit nestačí. Pán z Lipé, který mu ten brzký návrat sliboval, nemohl tušit, že náhle udeří zima tak krutá.

      Otci i Kláře už v tom smyslu poslal omluvný dopis, když ho přednedávnem v zájezdní hospodě zdržela sněhová bouře.

      Přejel si nyní dlaní po tváři, jako by chtěl zahnat vidinu Klářiny žalující tváře i vyčítavého pohledu malého Vojtěcha. Nepodařilo se mu to však.

      Uložil pergamen do brašny a snažil se opět vrátit k případu královny vdovy Rejčky.

      Nakonec ho však znovu přemohla únava. Usnul neklidným spánkem plným zmatených snů, v nichž k němu prosebné vztahovala ruce dvorní dáma Hildegard. Na prstech se jí přitom pohupoval zlatý řetízek s oním podivným přívěskem.

      Adam se probudil ještě před svítáním a rozbřesk ho zastihl už na cestě ke Hlohovu.

      
        [image: ]
      

      Na Hlohov se snášel soumrak, když se Adam blížil k hlavní bráně knížecího sídla. Sníh zde byl z cest odklizený.

      Stráž u brány byla o jeho příjezdu rovněž zjevně zpravena a uvítala ho jako vzácného hosta. Jeden z ozbrojenců se pak s Adamem vydal k nevelkému hloučku postávajícímu před vchodem do rezidence a zabranému do hovoru.

      „Ten vysoký mladý muž, to je nejstarší syn a dědic zesnulého knížete Henryka,“ sdělil strážný důležitě Adamovi. „Jmenuje se Henryk IV., ale nikdo mu neřekne jinak než Quartus.“

      Adam se pousmál. „Quartus, tedy latinsky Čtvrtý, to je dobré jméno,“ poznamenal.

      Strážný přikývl. „A ta půvabná paní, která s Jeho Milostí panem Quartem rozmlouvá, to je jeho sestra Agnes.“

      Dívka, sotva šestnáctiletá, se v ten okamžik otočila, jako by vycítila, že o ní ti dva mluví, i když k ní jejich slova dolehnout nemohla.

      Zpod kožešinové čapky jí přitom vyklouzly plavé vlasy spletené v dlouhý cop a světlo loučí u vchodu jí ozářilo tvář.

      Adamovi stačil jediný pohled na hlohovskou kněžnu Agnes, aby pocítil to, co se marně snažil najít ve vztahu ke Kláře.

      Agnes, stejně jako její bratr Quartus, nezapřela piastovské rysy, tak výrazné i u Rejčky. Zelené oči jí stínily dlouhé řasy a ušlechtilou tvář jí zdobila sprška zlatavých pih.

      „Pane Adame, vítej!“ vykročil k němu Quartus, sotva mu strážný sdělil, jakého hosta mu přivádí. „Její Výsost Rejčka mi napsala, že ji zde budeš zastupovat.“

      „Rádi tě oba poznáváme, pane Adame,“ usmála se na něj Agnes. „Jsem Agnes, dcera zesnul=ho knížete Henryka a sestra budoucího hlohovského vládce Quarta.“

      Adam se jí uklonil, ruku přitisknutou na srdce. V tomto případě nešlo o pouhé zdvořilé gesto.

      Zůstali tam pak s Agnes mlčky stát, jako by zakleti v tomto okamžiku, dokud je nevyrušil Quartus.

      „Máme si toho hodně co povědět, pane Adame,“ obrátil se ke svému hostu. „Vše můžeme probrat u večeře. Zítra brzy ráno musíme odjet do Lubuše, kde bude v tamním cisterciáckém klášteře uložen k věčnému odpočinku náš otec.“ Quartus se potom obrátil k sestře. „Ty sis přála zůstat dnes večer ve svých komnatách, Agnieško, když se zítra musíme vydat tak časně na cestu. Tak jen běž, já se o našeho hosta postarám sám.“

      Adamovi neuniklo, že Agnes při těch slovech přelétl po tváři zklamaný stín. Potěšilo ho to.

      „Dobře,“ přikývla Agnes po chvíli váhání. „Uvidíme se tedy zítra, pane ze Zbraslavi.“ A potom mu popřála dobrou noc a zmizela v sídle.

      Adam ji doprovázel pohledem, dokud se za ní nezavřely těžké dveře, a potom se vydal s Quartem do hodovní síně.
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      „Jak vidíš, vše jsme už přichystali na Vánoce,“ řekl Quartus, když se ocitli v hodovní síni vyzdobené chvojím a cesmínou. „Nikdo netušil, že otec tak náhle zemře. Pohřeb se koná těsně před Štědrým dnem, ale nedalo se opravdu nic dělat.“

      Zmlkl pak, dokud se nevzdálili jídlonoši, kteří jim přinesli pečené selátko a nakládanou zvěřinu.

      „Dosud jsme se z té ztráty nevzpamatovali,“ pokračoval a sám ukrojil Adamovi několik plátků šťavnaté pečeně, vyrovnal je na stříbrný talíř a podal mu je. Teprve potom obsloužil také sebe.

      „Její Výsost Rejčku ta zpráva nesmírně zarmoutila,“ sdělil mu Adam. „Jak je ti jistě známo z jejího listu, chtěla původně přijet sama, ale… nebylo by to bezpečné.“

      Quartus k němu překvapeně vzhlédl. „Cesta je sice v zimě náročná…, ne však nebezpečná.“

      „V tomto případě jde o jiné nebezpečí,“ svěřil mu Adam. „Její Výsost se obává, že jí někdo usiluje o život. Zpočátku se toto podezření jevilo jako nepodložená domněnka, zdá se však, že to je pravda.“ Adam potom Quartovi v rychlosti vylíčil nedávné tragické události. „V důsledku toho je celkem pochopitelné, že Její Výsost Rejčka má za to, že ani smrt tvého otce nebyla přirozená.“

      Quartus, který se předtím pustil s chutí do jídla, protože neměl celý den v ústech, odložil stříbrný nůž, jímž se chystal odkrojit z pečeně další tučný plátek.

      „To jsou… znepokojivé zprávy,“ vypravil ze sebe. „A pokud jde o mého otce…, jeho smrt byla skutečně náhlá, i když už svá léta měl. Netrpěl však žádnou vážnou chorobou. Ale že by ho někdo sprovodil ze světa…“ Quartus zavrtěl pochybovačně hlavou. „Všichni ho tu mají… rádi. Všichni ho uctívají.“

      „Nabízí se tu jistá spojitost s vraždou Rejččina otce,“ upozornil ho Adam. „Oba, tvůj i Rejččin otec, hájili piastovské dědictví, strategicky důležitá území, která k němu patří.“

      Quartus se zamyslel. „Takhle jsem nikdy neuvažoval,“ připustil. „Ovšem… vyloučit to asi nelze. Své území musíme bez přestání bránit před útoky nepřátel. Vedou se o ně neustále spory, nejednou ozbrojené, a většinou s Branibory. Ti se po něm nikdy nepřestanou chtivě natahovat.“

      „Zdá se, že Braniboři a Braniborsko hrají v Rejččině pohnutém příběhu nemalou úlohu,“ poznamenal Adam.

      „Jak by ne!“ přikývl na ta slova Quartus. „Rejččina macecha byla přece z Braniborska. Rejččin otec se s Margaret Braniborskou z rodu Askánců oženil krátce poté, co ovdověl. Šlo mu hlavně o to, aby si tak zajistil mír s Braniborskem. Doufal, že potom konečně ustanou braniborské výpady na jeho území, zejména na Pomořansko. Jak vidíš, Braniboři neměli zálusk pouze na Hlohovsko.“ Quartus se náhle zarazil. „Když o tom tak přemýšlím… Rejččin otec si přál, aby se po něm ujal vlády nad Velkopolskem můj otec, hlohovský kníže Henryk, ale… vyvinulo se to jaksi jinak. A Rejčka se jako jediný potomek polského krále vlastně stala také jedinou dědičkou jeho území. A na ta území by podle mě mohla vznést nárok i nyní, zejména teď, po smrti mého otce.“ Odmlčel se krátce a potom se obrátil k Adamovi: „Její obavy nemusejí být zase tak neopodstatněné. Na druhou stranu… Proč by se jí jako možné hrozby nezbavili hned po vraždě jejího otce? Od jeho smrti přece uplynula celá léta!“ Quartus po těch slovech mávl rukou. „Ach Adame, slyším už trávu růst.“

      „Možná tu trávu růst neslyšíš. Může to být pravda,“ namítl Adam vážně. „Zdá se, že tomu tehdy zabránily mocenské zájmy. Situace se teď ale změnila.“

      „To ano,“ přikývl Quartus. „Ale i tak… nebylo by tenkrát snazší odstranit osiřelé děvčátko?“

      Adam pokrčil rameny. „O období po vraždě Rejččina otce, kde by se jistě našla odpověď na tuto otázku, jsem se toho od Její Výsosti příliš nedozvěděl. Tvrdí, že se na ty události nepamatuje. Jen to mi sdělila, že ji odvezla nevlastní matka do Braniborska.“ Nechal si pro sebe, že té Rejččině ztrátě paměti dvakrát nevěří.

      Quartus se zamyslel a snažil se vyvolat dávné vzpomínky. „Něco z těch událostí je mi známo pouze z otcova vyprávění. Manželství polského krále Přemysla s Margaret Braniborskou prý zrovna šťastné nebylo. Přesto se očekávalo, že Margaret zůstane po vraždě svého chotě věrna polskému dvoru. Když už ne z úcty k manželově odkazu, tak kvůli Rejčce. Margaret se však vrátila do Braniborska a malou Rejčku vzala s sebou.“

      „Proč ale?“ zeptal se ho Adam. „V takovém případě by Rejčku přece měli poslat ke dvoru její matky Rixy do Švédska. Anebo se mohla uchýlit do cisterciáckého kláštera nedaleko Poznaně, kde se o ni předtím starala její teta Anna.“

      „Je to opravdu zvláštní,“ souhlasil s ním Quartus. „Zejména vezmeme-li v úvahu, že se Margaret začala ohlížet po novém manželovi. Péče o nevlastni dceru jí to hledání jistě neusnadnila.“

      „Rejččina macecha Margaret se znovu provdala?“ zeptal se Adam. „A kde vlastně žije nyní?“

      Quartus pokrčil rameny. „To nevím. A nevím ani, zda ještě vůbec žije. Ale to bude určitě známo Rejčce.“

      „To určitě ano,“ souhlasil Adam a vybavil si přitom Rejččino vyhýbavé mlčení, stejně jako svůj pocit, že pře ním něco skrývá, když se jí vyptával na léta prožitá po otcově smrti. Rozhodl se, že ještě dnes pošle vzkaz Cyrilovi, zda se mu v tomto ohledu podařilo vypátrat něco nového.

      Pustili se pak znovu do jídla, každý ponořený do vlastních myšlenek. A zakrátko se odebrali do svých komnat.

      Nazítří je čekal náročný den.
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      Lubušský chrám Nanebevzetí Panny Marie, v němž se po pohřbu konala mše, Adama ohromil výstavností, stejně jako předtím rozlehlý cisterciácký klášter, tak vydatně podporovaný hlohovskými knížaty, zejména zesnulým Henrykem.

      V Adamovi se mísily zcela protichůdné pocity – smutek nad náhlým odchodem všemi uctívaného knížete ustupoval štěstí, že může být s Agnes.

      Quartus za daných okolností nemohl sestře dělat společnost, a tak o to požádal Adama, který mu byl od první chvíle sympatický.

      Agnes pak při odchodu z kostela přijala Adamovo rámě, a to ho učinilo ještě šťastnějším. Od rána sněžilo a sníh nyní, když se chýlilo k večeru, namrzl v nebezpečně kluzký blyštivý plát.

      „Jsem ráda, že si Quartus přeje, abych v Lubuši zůstala,“ poznamenala Agnes. „Bude hezké prožít tu Štědrý den. A mimoto, v takovém počasí se opravdu cestovat nedá. A pak… budeme alespoň nějaký čas otci nablízku,“ dodala a hlas se jí při těch slovech zlomil.

      Adama to dojalo. Nejraději by ji sevřel v náručí, aby ji tak ochránil před veškerým strádáním a útrapami.

      „V Lubuši se mi navíc opravdu líbí,“ pokračovala Agnes po chvíli, když se opět uklidnila. „V klášteře tu mají bohatou knihovnu a zdejší skriptorium je proslulé.“ Zastavila se nakrátko a přelétla pohledem chrám i přilehlý klášter. „Panuje tu takový klid, harmonický a nadpozemský. Vždycky jsme si to s Quartem říkali. A okolní vesnice, které chod kláštera podporují, jsou tak malebné. Žádný div, že o Lubuš jeví ze sousedního Braniborska takový zájem!“

      „Quartus mi řekl, že vaši braniborští sousedé často zasahují do hlohovských územních práv,“ poznamenal Adam.

      „A nejen do našich!“ přikývla Agnes a zamířila do rozlehlého dvorce, který přiléhal ke klášteru. Výstavný dům tam připomínal spíš knížecí rezidenci než venkovskou usedlost. Vchod, ozdobený chvojím, osvětlovaly louče a otevřené dveře zvaly do široké chodby ozářené bezpočtem svící. Také v prostorné hodovní síni, kam je zavedl jeden z komorníků, bylo světlo jako za dne.

      Adama usadili na čestné místo do čela tabule vedle Quarta a Agnes.

      Hostina uspořádaná pro smuteční hosty byla opulentní, většina z pozvaných se však jídla sotva dotkla, ve vzpomínkách dosud na pohřeb milovaného knížete.

      Agnes nebyla výjimkou. Jen rty smočila po několika soustech ve víně. „Zítra bude Štědrý den, Adame,“ obrátila se k němu, když se hostina chýlila ke konci. „Vždycky jsme se na něj tak těšili. Ale teď…“ Po těch slovech se zlehka dotkla jeho rukávce. „Zůstaneš? Nevrátíš se hned na Zbraslav, abys s rodinou oslavil alespoň Nový rok?“

      „Na Zbraslav se nevrátím, Milosti,“ ujistil ji Adam. „A z rodiny mi zůstal už jenom otec, a ten pochopí mé rozhodnutí.“

      Agnes se celá rozzářila. „To je dobře! A prosím tě…, neříkej mi Milosti. Agnes postačí,“ požádala ho s úsměvem.

      „Bude mi potěšením, Agnes,“ oplatil jí Adam ten úsměv.

      Uvítal, že hostina dlouhá nebyla, i když by se jinak rád těšil z Agnesiny společnosti. Musel pro ni však někde získat vhodný vánoční dárek.

      Počkal potom, dokud dům neztichl, a vykradl se do nedalekého klášterního skriptoria. Z oken se tam dosud linula zlatavá záře svící a zbarvila bělostný sníh nažloutlými pruhy. Mniši se snažili v rychlosti dokonči rukopisy objednané na Vánoce a Adam byl přesvědčený, že v jejich skriptoriu určitě najde vhodný dárek pro Agnes.

      Nemýlil se.

      Zakrátko se vracel se skvostně iluminovaným rukopisem.

      Jen řetízek kroků v bělostném sněhu prozrazoval, kam se toho pozdního večera tajně vypravil.
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      Sbor cisterciáckých mnichů dávno dozpíval, ale ozvěna toho velebného chóru, kterým končila půlnoční mše, se pod vysokou klenbou lubušského chrámu dosud rozléhal ozvěnou.

      Adam, který jako vážený host směl usednout spolu s knížecí rodinou v kostelní lavici poblíž oltáře, zatímco se ostatní věřící tísnili vzadu v chrámové lodi, se naklonil k Agnes.

      „Šťastné a požehnané Vánoce, Agnes!“ popřál jí a podal jí dárek, který mu ve skriptoriu zabalili do bělostného plátna a převázali červenou stužkou.

      „Děkuji ti, Adame!“ Agnes se šťastně usmála a dychtivě dárek rozbalila.

      Officium Parvum Beatae Mariae Virginis hlásal zlatý nápis na kožených deskách. Byly to mariánské modlitby, které Adam získal včera v cisterciáckém skriptoriu.

      „Ach, Adame! To je krása!“ vypravila ze sebe dojatě Agnes a zalistovala v tom výpravném svazku.

      Potom odvázala od širokého pásu malý váček a předala ho Adamovi. „Ani já na tebe nezapomněla, Adame!“ ujistila ho s novým úsměvem. „Šťastné a požehnané Vánoce!“

      Adam uvolnil koženou šňůrku. Z váčku mu do dlaně vyklouzla spona k jezdeckému plášti. Měla tvar piastovské orlice se zlatou královskou korunkou. „To… abys nezapomněl,“ dodala tiše Agnes a rychle sklopila oči.

      „Děkuji ti, Agnes!“ Adam jí nakrátko pevně sevřel ruku ve své. „A… já bych nikdy nezapomněl. Věř mi!“

      Agnes pouze mlčky přikývla.

      Zůstali tam potom sedět, ponořeni do šťastného mlčení.

      A Quartus je musel nakonec vyzvat, aby se k němu připojili a vrátili se s ním do dvorce.
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      Doba smutku sice teprve začala, ale Quartus usoudil, že přesto uspořádá pro hosty v lubušských lesích hon.

      „Jistě se zdržíš alespoň do Nového roku,“ obrátil se k Adamovi, když v čele lovecké družiny mířili přes zasněženou pláň k zasněžené hradbě lesa. „Zmínil ses přece, že se chceš vydat do Rogozna, kam zavítá také Rejčka, aby uctila otcovu památku. Proč se tedy na pár dní vracet na Zbraslav nebo do Prahy? Bylo by to pro jednu cestu tam a pro druhou zpátky! A navíc, odsud to máš do Rogozna blíž. A z Lubuše by ses tak jako tak v tomhle počasí dostal jen stěží.“

      Adam se myšlenkou na cestu do Rogozna obíral od chvíle, kdy se dozvěděl o Rejččině záměru vypravit se tam. Jeho rozhodnutí utvrdilo to, co se po svém příjezdu dozvěděl od Quarta.

      A tak, třebaže se nedokázal zcela zbavit výčitek svědomí, nakonec na Quartova slova přikývl.

      Avšak v tom časném ránu, kdy červánky na východě zvěstovaly další mrazivý den a kdy se ledová krusta na sněhu zaleskla v prvních slunečních paprscích jako pozlacený plát, na ně brzy zapomněl, okouzlen krásou toho nedotčeného jitra, a hlavně Agnesinou přítomností.

      Zapomněl na královnu vdovu Rejčku, na její zlý sen, na nedávné zločiny.

      A co kdybych zde zůstal navždy, napadlo ho náhle. Co kdybych se usadil v Hlohovském knížectví, daleko od intrik pražského královského dvora, a žil tu šťastně s kněžnou Agnes?

      Věděl, že to je pošetilý sen, ale možná ne zcela neuskutečnitelný.

      Pobídl vraníka, aby srovnal krok s Agnesiným běloušem. Agnes se dnes chystala na lov se sokolem, a tak se spolu zakrátko oddělili od hlavní skupiny honců.

      Sokol vyrazil vítězoslavný skřek, když mu Agnes na hranici lesa stáhla koženou kápi z hlavičky a uvolnila zlatý řetízek, který ho poutal k jejímu zápěstí.

      Chvíli sledovali let dravce a potom se vydali po zasněžené lesní cestě. Zakrátko je obklopilo hluboké ticho, jen štěkot lovecké smečky k nim občas dolehl.

      Musím s Agnes promluvil, umínil si Adam a užuž se nadechoval k vyznání.

      Agnes, náhle vážná, ho však předešla.

      „Zítra brzy ráno odjíždím, Adame,“ vypravila ze sebe ztěžka. „Vracím se do bavorského Straubingu. Letos v květnu mě tam totiž provdali za vévodu Otu. Měla jsem ti to říct hned zpočátku, hned, jak jsme se potkali poprvé, ale… nedokázala jsem to.“ Zarazila se na okamžik, jako by potřebovala načerpat sílu k dalším slovům. „Ten diplomaticky dojednaný sňatek s dolnobavorským vévodou jsem asi jako každá dívka mého postavení brala jako obvyklou… nezbytnost. Otec si to tehdy přál – Hlohovsku to prý prospěje. Jenže… pak jsem poznala tebe, Adame. A v tu chvíli jsem si uvědomila, jaké strašlivé chyby jsem se dopustila.“ Zajíkla se trochu a po tváři jí přitom sklouzla velká slza. „Nyní můžu jen snít o tom, že by sis mě třeba jednou odvedl k sobě na Zbraslav.“ Po těch slovech skryla tvář v dlaních a rozvzlykala se.

      Adamovi chvíli trvalo, než se vzpamatoval z ohromení.

      „Nic bych si nepřál víc než odvézt si tě na Zbraslav, Agnes,“ řekl po chvíli. „A do tohoto okamžiku jsem doufal, že to třeba bude možné. Jenže cesty, které nám Prozřetelnost určí, bývají mnohdy jiné než naše přání.“ Odmlčel se nakrátko a potom dodal: „Může nás rozdělit dálka a naše závazky, ale to, co nás od těchto Vánoc pojí, nic rozdělit nemůže.“

      Agnes spustila dlaně z uplakané tváře a upřela na něj pohled, z něhož se po jeho slovech začalo zvolna vytrácet zoufalství.

      „Máš pravdu, Adame ze Zbraslavi. A já jsem Prozřetelnosti vděčná za to, že jsme se vůbec setkali, že se naše cesty neminuly.“ S tím se k němu naklonila v sedle a políbila ho na rty. Byl to kratičký a nesmělý polibek, a přesto v něm zažehl touhu.

      Agnes však pobídla koně, jako by se polekala vlastní odvahy, a zmizela mu v hloubi lesa.

      A Adam sklouzl ze sedla, jako by ho opustily poslední síly, sklesl do sněhu a skryl tvář v dlaních.

      Jen skřek sokola, který kroužil nad lesem a pátral po kořisti, byl důkazem, že se mu to vše pouze nezdálo.
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      Agnes odjela nazítří zrána a Adam se připojil ke Quartovi a ostatním dvořanům, kteří se s ní přišli rozloučit.

      Políbil lem jejího pláště a ustoupil, aby jí Quartus pomohl do sedla.

      „Sbohem, pane ze Zbraslavi!“ usmála se na něj Agnes, oči dosud zarudlé od pláče.

      „Sbohem, má paní!“ Adam si přitiskl dlaň na srdce, a ani tentokrát to nebylo pouhé kurtoazní gesto.

      Stáli tam pak s Quartem a doprovázeli ji pohledem, třebaže i ten poslední ozbrojenec z její družiny už dávno zmizel v ohbí cesty.
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      Adam se v Lubuši zdržel do konce roku. Počasí se potom zlepšilo, a tak ho první lednový den zastihl na cestě do Rogozna.

    	 					 	


  


    
      VIII.

      Královražda v Rogozně

      Adam se mohl domnívat, že má na cestu do Rogozna času víc než dost, mýlil se však. Počasí se opět zhoršilo, sotva nechal Lubuš za zády, a tak mu často nezbývalo než se v krčmě, kde chtěl pouze přenocovat, zdržet několik dní.

      Namáhavé putování mu dalo alespoň na čas zapomenout na rozloučení s Agnes a na bolestný pocit ztráty.

      Uvítal, když měl konečně Rogozno na dohled. Zájezdní hospodu U Královy zbroje, kde se chtěl ubytovat, nalezl snadno. Doporučil mu ji Jindřich z Lipé, který Rogozno znal z předchozích návštěv. Adam se zde měl setkat s Cyrilem, který, jak doufal, zjistil něco víc z Rejččiny minulosti. Cyril mu totiž stačil odepsat na jeho vzkaz odeslaný z Hlohova, že pro něj má zajímavé zprávy.

      Zájezdní hospoda připomínala spíš dvorec, tak rozlehlá a výstavná byla. Jistě se stala načas domovem nejednomu důležitému poselstvu a byla neklamným důkazem toho, jak významné místo Rogozno v Polském království zaujímá.

      Podkoní se ujal jeho vraníka, sotva Adam sesedl, a ode dveří se k novému hostu přihnal objemný hospodský, jako by Adama už nějakou dobu nedočkavě vyhlížel.

      „Vítej, Milosti!“ hlaholil bodře a přelétl nenápadným pohledem Adamovo oblečení, podle něhož usoudil, že jde jistě o nějakého urozence, kterého si musí předcházet. Jen tak se dočká tučného spropitného. „Doufám, že se zdržíš na oběd!“

      „Nejen na oběd,“ usmál se na něj Adam. „Rád bych se tu na pár dní ubytoval.“

      „Tos přijel v pravý čas, pane!“ vykládal důležitě hospodský. „V patře máme ještě volnou jednu jedinou jizbu, pěknou, prostornou a světlou. Hosté se totiž už začali sjíždět na každoroční uctění památky zavražděného krále Přemysla Velkopolského, tak je všude plno…“

      „To jsem opravdu rád,“ ujistil ho Adam. V Rogozně by ubytování našel určitě snadno, protože působí v královských službách, chtěl se tu však nejprve nepoznán trochu porozhlédnout.

      Hospodský ho uvedl do prostorného šenku a Adam se tam usadil u okna.

      Krčmář nestačil smést ze stolu pomyslné drobečky, když se u nich objevila kyprá hospodská.

      „Dovedl sis vybrat pravý čas, pane!“ spustila podobně jako její manžel, sotva se s Adamem přivítala. „Před pár dny jsme měli zabíjačku. Jistě si u nás pochutnáš!“

      Adam si z bohatého jídelníčku, který mu pak nabídla, vybral vepřovou pečeni s nakládaným zelím. Teprve ve chvíli, kdy se pustil do jídla, si uvědomil, jaký má hlad. A hned po jídle zamířil do své jizby.

      Hospodský nelhal – byla to prostorná, světlá místnost, které dodával na útulnosti hořící krb.

      Adam se natáhl na široké lůžko a z kožené brašny vylovil pergamen se svým poznámkami. Chtěl si je znovu pročíst a vše si promyslet. Stačil však přelétnout očima sotva několik řádek a potom se už nadále nedokázal ubránit dřímotě, která se ho po dlouhé, namáhavé cestě zmocnila.

      Z hlubokého spánku ho vytrhl hluk, který do jizby doléhal ze dvora. Kdosi tam udílel rázné příkazy.

      Po ztemnělém stropě zatančil odlesk hořících loučí. Pak se rozlétly dveře šenku, z něhož se ven vylila veselá změť rozjařených hlasů.

      Z mylné domněnky, že panuje hluboká noc, vyvedlo Adama až odbíjení věžních hodin. Bylo teprve osm.

      Rychle vstal, vykoukl na chodbu, přivolal jednu z děveček a požádal ji, aby mu připravili lázeň.

      Osvěžen koupeli se pak opět pustil do pročítání poznámek týkajících se případu královny vdovy Rejčky. Dokázal se na ně nicméně soustředit jen stěží, neboť se v myšlenkách co chvíli zatoulal zpět do Hlohova a Lubuše a k Agnes. Opět jako by slyšel její melodický hlas a smích, který se nesl zasněženým lesem jako zlaté rolničky.

      Rychle ty vzpomínky potlačil a zabral se opět do poznámek.

      Cyril tu může být už zítra. Společně pak musí konečně dospět k závěru, oč v téhle hře doopravdy jde.
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      Adam se nemýlil. Cyril se objevil ve své zjevně oblíbené zájezdní hospodě U Královy zbroje nazítří ráno.

      Hospodský ho přivítal jako ztraceného syna a krčmářka se k němu bez velkého vyptávání přihnala s obrovským cínovým talířem. „Máme čerstvé uzené, pane Cyrile. Tvoje oblíbené! Na tom si jistě pochutnáš. A věřím, že tady pan Adam také.“

      Adam přikývl, aby mu přinesli totéž jako Cyrilovi. Neuniklo mu, že na něj Cyril upírá pozorný pohled.

      „Vidím, že cesta z Hlohovského knížectví byla náročná,“ poznamenal Cyril, který si povšiml Adamovy pobledlé tváře s temnými kruhy pod očima, jež se zdály podivně vyhaslé.

      Adam opět pouze přikývl, a tak Cyril raději počkal, dokud jim nepřinesli jídlo, a teprve potom se k Adamovi znovu obrátil: „Tak jak to vlastně dopadlo v Hlohově? Potvrdilo se podezření Její Výsosti Rejčky, o kterém ses mi zmínil v listě? Myslím to, že hlohovský kníže Henryk nemusel sejít ze světa přirozenou smrtí.“

      „Vyloučit se to sice zcela nedá, ale je to nepravděpodobné,“ odpověděl mu Adam. „Hlohovské knížectví je strategicky nesmírně důležité, a tak je nezřídka terčem útoků. Za krále Václava to bývalo jiné, jak mi tam všichni tvrdili. Každý ví, že byl Hlohovsku nakloněn, tak si na ně netroufli. Zato teď! I tak však všichni věří, že byla Henrykova smrt přirozená.“

      „Ty útoky mají na svědomí hlavně Braniboři. A já nevím, jestli těm se dá věřit!“ mínil Cyril a pustil se do jídla. „A Braniboři se nepříjemně často vyskytují i v tom, co jsem vypátral já. Nečekej ale převratné novinky. Je to spíš potvrzení toho, co je nám už známo.“ Po těch slovech se natáhl pro holbu piva, kterou krčmář postavil na stůl bez vyptávání. Věděl, co jeho vážený host pije nejraději.

      „Pivo tu mají jako křen!“ pochválil Cyril doušek a potom pokračoval: „Braniboři se odjakživa snažili podmanit území spravovaná Rejččiným otcem Přemyslem Velkopolským. Je to opravdu pohnutá a značně krvavá historie. A Rejččin otec se ji jako mnozí před ním snažil vyřešit sňatkovou politikou. To, že se jeho třetí manželkou stala Margaret Braniborská z rodu Askánců, s nimiž vedl vleklé boje, je všeobecně známo. Ovšem také Přemyslova sestra Konstancie se provdala za braniborského Askánce. Jejím manželem se stal Conrad, který už dlouho usiloval o Přemyslovo Pomořansko. Ty sňatky měly konečně nastolit mezi Piastovci a Askánci mír.“

      „Ten záměr se, jak se zdá, příliš nevyvedl,“ podotkl Adam a také on se pustil do jídla. Čerstvé uzené se na jazyku jen rozplývalo.

      „To opravdu ne,“ souhlasil s ním Cyril a znovu si pořádně přihnul piva. „Proslýchá se totiž, že vraždu Rejččina otce mají na svědomí právě Askánci.“

      Adam, který zapil sousto pivem, se tím douškem zakuckal, ne však proto, že mělo skutečně říz jako křen. Cyrilova slova ho zaskočila. „Jeho manželka byla přece z rodu Askánců! Je možné, aby…“

      „… aby o té chystané vraždě svého chotě věděla?“ doplnil ho Cyril a odložil nůž, kterým si ukrojil další plátek uzeného. „Je to smutné, ale podle všeho ano. Útok na polského krále obklopeného strážemi by se nezdařil bez pomoci někoho, kdo byl zasvěcený do podrobností jeho cesty do Rogozna. Přemysla Velkopolského prý chtěli nejprve pouze unést. Ten se ale nehodlal vzdát bez boje a zaplatil za to životem. Ovdovělá Margaret se pak rychle vrátila do Braniborska. A vzala s sebou i malou Rejčku. I to byl možná svým způsobem únos, nemyslíš? Rejčka přece musela vidět, co se stalo, tak malá zase nebyla. Jistě by si pravdu nenechala pro sebe.“

      Adam si chvilku zamyšleně pohrával s kouskem chleba. „Tím by se vysvětlilo, proč se Rejčka nevrátila do kláštera, kde se jí předtím dostávalo vzdělání,“ odpověděl až po chvíli. „Její cesta do Braniborska mi vždycky připadala nepochopitelná. A co se s Rejčkou stalo pak? Na nic z té doby si podle vlastního tvrzení nepamatuje.“

      „Řekl bych, že ji Askánci chtěli provdat za někoho ze svého rodu,“ odpověděl mu Cyril. „Tím by si snadno zajistili území, o která předtím se střídavým úspěchem bojovali. Rejčka byla přece jedinou dědičkou svého královského otce.“

      „Ale po Přemyslovi Velkopolském se měl vlády ujmout hlohovský kníže Henryk,“ namítl Adam. „Tak si to prý Rejččin otec přál.“

      „Sliby chyby!“ mávl rukou Cyril. „Rejčka byla v očích mnohých, ne-li všech, jedinou právoplatnou dědičkou.“

      „Podařilo se ti zjistit, za koho ji chtěli provdat?“ zeptal se Adam, který nyní na jídlo úplně zapomněl.

      Cyril zavrtěl hlavou. „Ne. Je to opravdu už hodně let, a hlavně… všechny ty události zastínil Rejččin sňatek s českým králem Václavem II. Nikdo se pak na nic neptal.“

      „Víc by nám jistě pověděla Rejččina macecha Margaret,“ poznamenal Adam. „Tedy pokud ještě žije. Podařilo se ti v tomhle směru něco vypátrat?“

      „Zatím ne,“ přiznal Cyril. „Vydal jsem se do braniborského Braniboru, kde kdysi přebývala, ale jako by se po ní země slehla. Věřím, že nám v tomto ohledu pomohou zvědové zbraslavského otce Konráda.“

      „O tom jsem přesvědčený!“ zasmál se Adam, který o Konrádových zvědech věděl své.

      „Tak tady jste!“ ozvalo se vtom za nimi.

      Adam s Cyrilem se zprudka otočili. Ode dveří k nim mířil Jindřich z Lipé.

      „Vidím, že jste také pohrdli ubytováním na zdejším hradě,“ dodal Jindřich, který se s Cyrilem dobře znal z Prahy, a usadil se u jejich stolu. „A oběma by se vám tam pozvání určitě dostalo.“

      Adam si vyměnil pobavený pohled s Cyrilem. Pobyt na rogoznoském hradě by jim při pátrání svázal ruce. Jediný jejich krok by se tam neutajil.

      „Hrad v Rogozně je spojen s tragickými událostmi, to proto jsme tam nezavítali. Věřím, že ze stejného důvodu se mu vyhnula také Její Výsost,“ prohlásil Adam vážně.

      „V tom se nemýlíš,“ přikývl Jindřich z Lipé, „i když…“ Náhle se zarazil.

      Co vlastně vím o tom, co se tady před léty odehrálo? napadlo ho. Z Rejččina vyprávění měl o královraždě v Rogozně pouze velice mlhavou představu. Rejčka o tom mluvit nechtěla, stejně jako mlčela o událostech, které následovaly potom. Nenaléhal na ni. Nechtěl jí způsobit bolest dávnými vzpomínkami. Měli před sebou budoucnost, a na tu museli myslet, ne na to, co se událo před tolika lety.

      Nyní, v Adamově a Cyrilově přítomnosti, mu však bylo trapné, že z tohoto Rejččina životního údobí téměř nic neví. A tak raději rychle dodal: „Podle mě to nebyl zrovna nejlepší nápad, vypravit se sem na tu tryznu za Richenzina otce Přemysla Velkopolského. Richenza na ty události pozapomněla. A tak by to také mělo zůstat.“

      „Na některé věci je skutečně lepší zapomenout,“ poznamenal Adam, Neuniklo mu, co se v pánovi z Lipé odehrává. Jeho ješitnosti se dotknout nechtěl. „Svěřila se ti Její Výsost s tím, co následovalo po jejím odchodu do Braniborska?“ zeptal se ho až po chvíli.

      Jindřich z Lipé nemusel dlouho pátrat v paměti. Opět si uvědomil, že toho z Rejččiny minulosti skutečně příliš mnoho neví. Zavrtěl proto pouze hlavou. „Nikdy jsme o tom spolu nemluvili,“ vypravil ze sebe nakonec.

      Adam si po jeho neochotném přiznání musel znovu položit otázku, co tak významného se asi odehrálo po Rejččině odchodu do Braniborska, že o tom královna vdova nechce mluvit. Tu náhlou ztrátu paměti jí nevěřil.

      Nemělo však nyní cenu na Jindřicha z Lipé dál naléhat, a tak raději změnil téma.

      „A kam se tedy v Rogozně uchýlila družina Její Výsosti Rejčky?“ zeptal se.

      „Do dvorce u vesnice Nový mlýn. Je to odsud kousek,“ odpověděl mu Jindřich z Lipé, na kterém bylo vidět, že je v myšlenkách dosud u Rejčky a její dávné a neobjasněné cesty do Braniborska. „Je tam opravdu krásně. A hlavně, Její Výsosti to nepřipomíná ty… hrozné události.“

      Cyril střelil po Adamovi nenápadným pohledem. Podle něj se Rejčka, dcera polského krále, jehož památku přijela ve výroční den jeho vraždy uctít, nechtěla spíš otevřeně ukazovat po boku pána z Lipé, s nímž nebyla oddána. Přijatelné bylo přijmout jeho služby coby oddaného rytíře, stěží však sdílet s ním komnaty.

      „A jaká byla tvá cesta do Hlohova, pane Adame?“ zeptal se Jindřich z Lipé a zavolal na hospodského, aby mu přinesl džbánek vína. „Jak… proběhl knížecí pohřeb? Domníváš se, že je Richenzino podezření oprávněné?“

      Adam počkal, dokud se krčmář neobjevil s vínem, a do vyprávění se pustil, teprve když zase zmizel.
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      Únorový den, kdy se v rogoznoské katedrále svatého Víta konala mše za zavražděného polského krále Přemysla, byl sice slunečný, ale mrazivý. Uvnitř chrámu panovala snad ještě větší zima než venku a duchovním stoupaly při každém proneseném slově od úst bělostné obláčky dechu.

      Adam se na mši nedokázal soustředit. Vzpomínkami byl u nedávné bohoslužby, při níž seděl po boku Agnes.

      Připomněla mu ji Rejčka, jejíž rysy, stejně jako ty Agnesiny, nezapřely piastovské dědictví.

      Adama při pohledu na královnu vdovu napadlo, zda se Agnes po létech prožitých ve vnuceném manželství objeví ve smaragdových očích stejně chladný, tvrdý lesk jako v těch Rejččiných.

      Rejčka se poté, co mše skončila, vydala špalírem dvořanů chrámovou lodí k východu. Dlouhý purpurový plášť jí lemoval hermelín a na hrdě vztyčené hlavě jí v bohatých plavých vlasech seděla zlatá korunka.

      Jindřich z Lipé, kráčející jako oddaný vazal několik kroků za ní, ji sledoval okouzleným pohledem, který svědčil o tom, že na své pochybnosti dávno zapomněl.

      Adam s Cyrilem se k tomu průvodu připojili. Venku před chrámem je oslnilo ostré zimní slunce, jehož paprsky se odrážely od namrzlého sněhu lemujícího okraje umeteného kamenného dláždění cesty.

      Vtom se před chrám přihnal jezdec na vraníkovi. Černý plášť mu vlál kolem ramen jako zlověstná křídla. Na hlavě měl helmici se staženým hledím. Ve slunečních paprscích se stříbřitě zalesklo ostří meče.

      „Piastovno Richenzo, poruč duši Bohu!“ vykřikl a zamířil k Rejčce.

      Adam s Cyrilem, kteří se už stačili znovu opásat mečem, který každý z nich odložil při vstupu do chrámu, tasili a rozběhli se královně vdově na pomoc. Avšak Jindřich z Lipé byl rychlejší. Vmžiku byl u Rejčky, strhl ji za sebe a zaštítil ji vlastním tělem, v ruce obnažený meč.

      „Štěpáne! Na co čekáš!“ křikl přitom na velitele své stráže. Ten vytrhl nejbližšímu ozbrojenci z ruky kopí a mrštil jím po útočníkovi. Dobře mířená rána zasáhla jezdce do hrudi nechráněné pancířem. A ten se s bolestným zachroptěním svezl ze sedla k zemi. Meč mu se zařinčením vypadl z ruky na kamenné dláždění. Jeho kůň se vzepjal a se zaržáním vyrazil pryč, jako by chtěl být co nejdál od svého jezdce.

      Adam s Cyrilem se rozběhli k smrtelně zraněnému útočníkovi. Adam se nad ním sklonil a sundal mu helmici.

      Hleděl do popelavé tváře Dětřicha z Altlandsbergu, Markétina snoubence.

      „Bože dobrý!“ vypravil ze sebe, neschopen uvěřit svým očím.

      „Ty ho znáš, Adame?“ zeptal se ho udiveně Cyril.

      „Bohužel ano,“ přikývl Adam. „Co tě vedlo k činu tak odsouzeníhodnému?“ obrátil se k Dětřichovi, jemuž se však už začínal kalit zrak, jímž nyní patrně hleděl do jiného světa než do toho pozemského. „Proč jsi to udělal, Dětřichu? Všichni jsme měli za to, žes přítel!“

      Dětřich z posledních sil zkřivil rty v nenávistném úšklebku. „To vše pro větší slávu a moc…,“ začal, ale dál se nedostal, protože mu z koutku úst začal vytékat rudý pramínek krve.

      „Pro čí větší slávu?“ sklonil se nad ním nyní i Cyril.

      Dětřich mu však zůstal odpověď dlužný, neboť vydechl naposledy.

      „Pro větší slávu Askánců,“ odpověděl Cyrilovi místo něj Adam a s těmi slovy ukázal na znak, který mrtvému zdobil plášť.

      Byla to purpurová půlená orlice na pozadí černožlutě pruhovaného pole, již obepínal jako zelená korunka umně propletený svěže zelený břečťan s vetkaným jménem rodu Askaien. Askánci.

      Nyní už věděl, co všechny tragické případy vztahující se k Rejčce spojovalo. Nemýlil se, klíč k nim ležel skutečně v dávné minulosti.

      Při pohledu na znak na Dětřichově plášti si uvědomil, kde tento askánský erb už spatřil – v poněkud neumělém pojetí zdobil malý prstýnek královny vdovy Rejčky a také přívěšek její dvorní dámy Hildegard.

      A ještě jedno věděl s určitostí, a to, že se musí okamžitě rozjet do Altlandsbergu.
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      Cesta do Altlandsbergu nebyla o nic snazší než putování do Rogozna, ale počasí se v polovině února náhle změnilo, jako by už mělo přijít jaro.

      Adam to však příliš nevnímal, protože byl v myšlenkách pořád u nedávných událostí, jichž se stal svědkem.

      Dosud se zdráhal uvěřit, že to byl právě Dětřich, kdo chtěl právě v Rogozně zabít Rejčku.

      A přesto bylo nyní, v novém světle nedávných událostí, jasné, že od počátku sledoval jistý záměr – vloudil se do Markétiny přízně, aby si tak získal přístup ke královskému dvoru.

      Adamovi se náhle vybavila scéna před svatojiřským klášterem, když se Dětřich přišel rozloučit s Anežkou a Alžbětou před jejich odjezdem do Pustiměře. Nechyběla tam tehdy ani Markéta, která mu jistě nevědomky byla dobrým zdrojem cenných zpráv, na jejichž základě zosnoval, nebo pomohl zosnovat únos obou dívek.

      Mohl být Dětřich také pachatelem ostatních zločinů? kladl si Adam bezpřestání otázku. Zdálo se mu to nepravděpodobné, ale vyloučit se to také nedalo. Pokud je přímo nespáchal, mohl jim napomoct.

      Adam se proto ani na okamžik nenechal ukolébat do nezodpovědného klidu přesvědčením, že je nyní, po Dětřichově smrti, Rejčka v bezpečí.

      Dětřich na ni zaútočil jménem Askánců, pokračoval dál v úvahách. Mohli ho skutečně podobným posláním pověřit? A pokud ano, kdo z nich to byl?

      Jako první mu přišla na mysl Rejččina nevlastní matka Margaret, která z tohoto rodu pocházela. Proč by se ale mstila nevlastní dceři, které se jako sirotka ujala? A za co vlastně?

      V Altlandsbergu snad nalezne odpověď alespoň na některé z těchto otázek.

      Na jednu z nich však odpověď už znal – ani na okamžik nezapochyboval o Markétině nevině. Byl přesvědčený, že Dětřich zneužil důvěry mladé ženy, která nechtěla být nadále sama.

      Přesto po Cyrilovi, který se vracel do Prahy, poslal list Šimonovi, v němž ho požádal, aby se Markéty na vše pořádně vyptal. A také to mu napsal, aby byl se svými ozbrojenci připravený pro případ, že je bude potřebovat.

      Byl si vědomý, že se vydává na nepřátelské území, a kdo ví, co ho tam čeká.
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      Altlandsberg byla malebná vesnice, jejíž hezké výstavné domky i větší usedlosti byly roztroušené po příkrých zalesněných svazích, jejichž vrcholky dosud pokrýval sníh, i když se v údolí pod nimi už začínaly zelenat rozlehlé pastviny.

      Adam zamířil k menšímu statku hned na okraji vesnice. Na dvoře tam zastihl hospodáře, podsaditého rudolícího padesátníka v krátkém beraním kožíšku. Sedlák zvědavě vzhlédl od postroje, který spravoval.

      „Čím mohu sloužit, pane?“ zeptal se uctivě, protože v Adamovi poznal urozence, a s těmi je lepší vyjít v dobrém.

      „Jsem Adam ze Zbraslavi a přijíždím v královských službách,“ představil se mu Adam. „Chci si promluvit s někým, kdo znal Dětřicha.“

      Sedlákovi se po Adamových slovech zračila ve tváři úcta ještě větší. Rychle strhl čapku z hlavy. „Rád bych ti pomohl, Milosti, ale Dětřich tu žádný nežije.“ Zamyslel se pak a pročísl si přitom zknocené prameny prošedivělých vlasů, jako by tak chtěl napomoct paměti. „Leda… leda bys měl na mysli našeho Dietricha. Ten je ve službách nějaké urozené paní, prý vévodkyně. Pokud je to on, musíš se s ním určitě znát ode dvora.“

      Adam se při těch slovech musel pousmát. Většina lidí se domnívala, že se všichni od královských dvorů navzájem znají. „Dietrich bude jistě ten, po jehož příbuzných pátrám,“ přikývl. „Žije dosud někdo z jeho rodiny?“

      Sedlák se zatvářil zaskočeně. „Jestli žije? Jak by ne! Jeho manželka Salomena se těší dobrému zdraví, pokud vím, stejně jako jeho pět dětí. Nejstarší syn Johan v poslední době v jejich dvorci otce často zastává. Dietrich totiž bývá hodně na cestách, někdy se celé měsíce zdržuje mimo domov, to když má nějaké poslání. Ale ty jistě víš, pane, jak to chodí.“

      Adam, který po těch slovech nevycházel z údivu, jen přikývl. „Ano, to opravdu vím,“ přitakal nakonec. „A kde najdu paní Salomenu?“ Co se ještě dozvím o muži, který chtěl zavraždit královnu vdovu? napadlo ho.

      „Dietrichův dvorec leží tamhle nahoře pod lesem,“ ukazoval mu sedlák na vršek strmého svahu. „Vydáš-li se vzhůru po té cestě, která tě sem přivedla, nemůžeš ho minout.“

      „Děkuji ti!“ usmál se na něj Adam a potom zamířil po cestě klikatící se do svahu.
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      Dětřichův dvorec, nacházející se na hranici lesa, byl rozlehlý. Vévodil mu velký výstavný dům, který připomínal spíš knížecí sídlo. Bylo patrné, že zde původně stávala zemanská tvrz, kterou později přestavěli a rozšířili.

      U brány postával ozbrojenec, a i to napovídalo, že nejde o obyčejnou vesnickou usedlost.

      Adam usoudil, že vytáhlý mladík, který se nyní ke strážnému přiloudal, musí být Dětřichův syn Johan. Otcovu podobu totiž nezapřel.

      Nezmýlil se.

      Johanovi se ve tváři zračila stejná úcta jako předtím sedlákovi, když se mu Adam představil.

      „Rád bych si promluvil s paní Salomenou,“ řekl mu pak Adam.

      „Matka je v zahradě vzadu za domem,“ odpověděl mu Johan. „Zavedu tě tam, pane.“

      Adam usoudil, že bude lepší, promluví-li si se Salomenou nejprve o samotě. „Trefím tam jistě sám,“ ujistil mladíka s úsměvem. „Jen o koně se mi zatím postarej.“ Na Johanova další slova nečekal a vykročil k usedlosti. Na rozmluvu se Salomenou se zrovna netěšil.

      Cestička vysypaná pískem ho zavedla do nitra zahrady, odkud se ozýval smích. Za okamžik zahlédl kyprou mladou ženu v beránčím kožíšku, která dohlížela na první krůčky svého synka. Starší sourozenci tomu pobaveně přihlíželi a dali se do smíchu pokaždé, když jejich nejmladší bratříček skončil na zemi.

      Adam si náhle nebyl jistý, jak Salomeně oznámit Dětřichovu smrt a také to, za jakých okolností zemřel. Současně se ho zmocnil hněv na muže, který hrál nečestnou hru jak se Salomenou, tak s Markétou.

      „Nerad tě ruším, paní Salomeno, ale potřebuji si s tebou promluvit,“ vypravil ze sebe poté, co se jí představil.

      Salomena se k němu obrátila, na široké ruměné tváři překvapený úsměv. „Přijíždíš jistě se vzkazem od mého Dietricha, když jsi v královských službách,“ prohlásila, jako by o tom chtěla ujistit samu sebe. „Ulriko, postarej se o bratříčka!“ přikázala starší dceři a pak zamířila s Adamem k domu.

      Uvedla ho do prostorné komnaty v přízemí a přikázala služebné, aby jim přinesla občerstvení.

      „Džbánek svařeného vína ti po dlouhé cestě jistě přijde vhod, pane Adame,“ řekla mu. „Zdá se sice, že nastalo předjaří, ale tady v horách zima dosud nepolevila.“

      Adam jí poděkoval a přitom se na ni zahleděl. Salomena byla sice přívětivá žena, ale krásy zrovna nepobrala. Řídké plavé vlasy spletené do copu měla obtočené kolem hlavy, což dávalo ještě vyniknout její nepřitažlivé tváři s hrubou zarudlou pletí.

      Žádný div, že si Dětřich v Praze vyhlédl půvabnou a kultivovanou Markétu, i když její krása v té volbě patrně nesehrála roli tak důležitou. Dětřich potřeboval v Praze někoho, kdo by mu umetl cestičku ke královskému dvoru a také do svatojiřského kláštera.

      „Tak jak se daří Dietrichovi?“ vyhrkla nedočkavě Salomena, sotva se za služkou zavřely dveře.

      „Je mrtvý,“ odpověděl jí Adam, který usoudil, že nemá cenu nadále skrývat pravdu. „Přijel jsem proto, abych ti to oznámil.“

      „Mrtvý?“ Salomena na něj zůstala zírat v nevěřícím úžasu. „Ale to přece není možné! Přednedávnem jsem od něj dostala list. Brzy se prý vrátí…“

      „Lhal ti, paní. Nevrátí se už,“ řekl Adam.

      „Co se vlastně stalo?“ vypravila ze sebe Salomena, tvář popelavou. Bylo patrné, že té zprávě nevěří. Natáhla se po poháru a téměř naráz ho vypila.

      „Dietrich, nebo Dětřich, jak ho znali v Praze, se v polském Rogozně pokusil zavraždit královnu vdovu Rejčku. Ten pokus, který se naštěstí nezdařil, zaplatil životem,“ vysvětlil jí Adam nedávné události.

      „Řekl mi sice, že musí do Polska, ale nic víc…“ Salomeně se zlomil hlas. Skryla tvář v dlaních a rozplakala se hlasitými, zoufalými vzlyky.

      Adam se rozhodl, že bude nejlepší nechat ji vyplakat. S ženskými slzami si nikdy nevěděl rady a v tomto případě to platilo dvojnásob. Salomeny mu bylo líto, ne však jejího manžela.

      Salomena se po chvíli poněkud uklidnila a vzhlédla k Adamovi, oči zarudlé a tvář opuchlou od pláče. „Já mu vždycky říkala, aby té vévodské služby nechal! Práce máme na vlastním dvorci nad hlavu! Zaplať Bůh, že mi pomáhá Johan a také starší děti. Ale to ne! Dietrich si chtěl pořád hrát na pána, i když byl pouhý zeman!“ Zdálo se, že Salomenin žal rychle vystřídal hněv na zesnulého manžela, který ji tu nechal samotnou s dětmi.

      „Pověz mi něco o té vévodské službě,“ vyzval ji Adam.

      Salomena na něj upřela podezíravý pichlavý pohled. Náhle si uvědomila jednu skutečnost: Tenhle pohledný šlechtic v královských službách se netrmácel do Altlandsbergu jen proto, aby jí pověděl o Dietrichově smrti. Určitě přijel zjistit, zda do té chystané vraždy královny vdovy Rejčky nebyla zasvěcena také ona s Johanem.

      V duchu nyní Dietricha proklela. O jeho působení ve vévodské službě mnoho nevěděla. Nesvěřil se jí s ničím, neboť jeho poslání prý mělo být uchováno v naprosté tajnosti.

      Nevadilo jí to. Její rodině dodávala Dietrichova služba u vévodského dvora zdánlivě vyššího postavení na společenském žebříčku. A pak Dietrich býval často pryč, a tak si mohla žít po svém. A to jí vyhovovalo.

      Jistě by tak žili dál, nepřihodit se tohle.

      Teď ale musí myslet v první řadě na své děti a na sebe.

      „Dietrich působil ve službách saské vévodkyně Margaret,“ začala až po chvíli.

      Adam si povzdychl. Tahle stopa tedy také nikam nevede, usoudil. Salomenino vyprávění však přesto nepřerušil.

      „Znal ji ještě z dob, kdy přebývala u braniborského dvora. To bylo předtím, než se provdala za polského krále Přemysla.“

      Adam zpozorněl. „Ta saská vévodkyně, to je Margaret Braniborská z rodu Askánců?“ zeptal se pro jistotu. „Ta, která se později stala polskou královnou?“

      „Ano,“ přikývla Salomena, překvapená, že Adama zaujalo právě tohle. „Brzy ale ovdověla. Polského krále asi tři roky po jejich svatbě zavraždili a Margaret se vrátila do Braniboru.“ Odmlčela se a pak se natáhla pro džbán, aby si dolila do poháru. Napila se a teprve potom pokračovala: „Netrvalo to však dlouho a provdala se znovu, tentokrát za saského vévodu Albrechta. Dietrich byl vždy ve službách rodu Askánců, ze kterého Margaret, teď vévodkyně, pocházela, a tak jí nepřestal sloužit. Naše rodina se rozrůstala a musím připustit, že Margaret k nám byla štědrá. Bez její pomoci bychom se na tenhle dvorec nezmohli.“

      „Byla to vévodkyně Margaret, kdo vždy pověřil tvého manžela nějakým úkolem, kvůli kterému musel odjet z domova?“ zeptal se jí Adam. Zdráhal se uvěřit tomu, že by za všemi těmi tragickými událostmi stála Rejččina nevlastní matka.

      Salomena pokrčila kyprými rameny a znovu si pořádně lokla. „To opravdu nevím,“ připustila. „Dietrich se mi se svými posláními příliš nesvěřoval. Těch úkolů neměl zase tak mnoho, dokud žil Margaretin manžel vévoda Albrecht. Ale po vévodově nedávné smrti se to změnilo. Potom býval často, a také hodně dlouho, pryč.“

      „Svěřil ti alespoň, kam ho vévodkyně Margaret vysílala?“ položil Adam Salomeně další otázku.

      „Zřídkakdy,“ odpověděla Salomena. „Zmínil se ale o Českém království. A pak o Polsku. Věděla jsem samozřejmě o jeho cestách do Saska, k vévodskému dvoru, na audienci s vévodkyní Margaret nebo s některým z jejích synů.“

      „Její Výsost Margaret má syny?“ zeptal se Adam.

      „Ano,“ přikývla Salomena. „Dva. Z manželství s vévodou Albrechtem. A k tomu spoustu askánských příbuzných.“

      „Kde bych ji našel?“ Adam tu otázku téměř nedočkavě vyhrkl.

      „Dietrich se zmiňoval o nějakém Ratzeburgu,“ odpověděla mu Salomena.
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      Adam usoudil, že se od Salomeny už nic víc nedozví, a tak se s ní zakrátko rozloučil.

      Na dvoře naštěstí zastihl Johana.

      „Běž za matkou,“ řekl mu. „Teď tě bude hodně potřebovat.“

      A po těch slovech mávl na podkoního, aby mu přivedl vraníka. Vyhoupl se pak do sedla a vydal se na další cestu.

      Tentokrát do Ratzeburgu.
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      Ratzeburg bylo zajímavé město. Adamovi připomínalo spíš velký ostrov, protože ho obklopovalo několik jezer. Zastavil se na večeři v krčmě na břehu jednoho z těch jezer. Doufal, že se tam dozví, jak dál.

      „Cílem tvé cesty je jistě katedrála, smím-li se ptát,“ zeptal se Adama zdvořile krčmář a postavil před něj džbánek vína. Urozeného hosta, který nebude hledět na nějaký ten stříbrný penízek navíc, poznal okamžitě.

      Adam přikývl. S cílem své cesty se nehodlal svěřovat kdekomu.

      „Bude nejlepší, když se tam přeplavíš až zítra ráno, pane,“ radil mu šenkýř rozšafně. „V tuhle roční dobu a za tmy k tomu je to nejbezpečnější způsob, jak se tam dostat bez úhony. Převozník začíná převážet už za rozbřesku.“

      „Dám na tvou radu,“ souhlasil Adam. „Doufám, že se v tvé krčmě najde místo k přenocování.“

      „To je moudré rozhodnutí,“ zaradoval se krčmář. „A jizbu pro hosty máme volnou.“ Odmlčel se krátce a urovnával si přitom zástěru na objemném břiše. „Nač zbytečně spěchat? Na oslavy svátku svatého Evermoda jsi přijel stejně pozdě. Tedy on Evermod svatým ještě prohlášen nebyl, ale my ho tak chápeme. Zasadil se o nejednu dobrou věc. Byl to místní biskup a opat zdejšího kláštera. A ten svátek se totiž slaví 17. února, v den jeho úmrtí.“

      „To mě mrzí,“ prohlásil nepřesvědčivě Adam.

      Vtom je naštěstí přerušila krčmářka, která přinesla Adamovi večeři.

      „Půst sice ještě zdaleka neskončil, pane, ale věřím, že ti bude odpuštěno, pokud se po dlouhé cestě pořádně posilníš,“ pronesla spiklenecky a položila před Adama podnos s husí pečínkou. „Tuhle husičku jsem vykrmila sama,“ pochlubila se. „Na jazyku se jen rozplyne!“ S těmi slovy pokynula dvěma pomocnicím, které přispěchaly s dalšími podnosy. Na jednom byla mísa s nakládaným zelím a s nádivkou, na druhém nadýchané placky a konévka s husím sádlem.

      Adam, vyhladovělý po cestě, jí neodporoval. „Děkuji ti,“ vypravil ze sebe a musel vynaložit značné úsilí, aby se hladově nevrhl na ty svůdně vonící pochoutky.

      „Husička chce plavat, měl bys ji zapíjet naším vyhlášeným ratzeburským pivem!“ poradila mu krčmářka, založila přitom ruce oblé jako válečky v kypré boky a dala se do srdečného smíchu. Potom pleskla bělostnou utěrkou krčmáře po paži a v žertu se na něj obořila: „Tak na co čekáš, muži! Běž vzácnému hostu pro pivo!“

      A krčmář na nic nečekal a poslušně vyrazil do sklepa načepovat korbel vyhlášeného ratzeburského.
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      Adam po té vydatné večeři usnul, sotva složil hlavu na polštář, ale uprostřed noci ho z hlubokého spánku vytrhla opilecká písnička pozdních hostů, které se krčmářovi konečně podařilo vystrkat z šenku.

      „Z tebe tedy bude mít tvá žena radost, Wolfe! A to ponechávám stranou, že ses zavázal o půstu pít s mírou, pokud vůbec!“ nezdržel se krčmář přísné poznámky.

      Wolf na okamžik ustal ve zpěvu, cosi omluvně zahučel, ale spustil znovu, sotva se za krčmářem přibouchly dveře.

      Adam se pro sebe usmál, ale usnout znovu nedokázal. Zahleděl se na strop, na němž tančil zlatavý odlesk loučí hořících dole u dveří krčmy.

      Před očima se mu míhaly obrazy nedávných událostí.

      V jednom se nemýlil. Klíč k neblahým událostem obklopujícím královnu vdovu Rejčku a také její dceru Anežku ležel v dávné minulosti.

      Dětřich z Altlandsbergu, který si vzal své tajemství do hrobu, představoval s tou minulosti jediný spojovací článek. Tedy zatím.

      Je tu přece vévodkyně Margaret.

      Prozradí mu něco víc vdova po polském králi, která se v tichosti znovu provdala a přesídlila posléze sem do Ratzeburgu?

      Přesto pořád nedokázal uvěřit, že by Margaret mohla mít se zločiny, k nimž došlo ve spojitosti s Rejčkou, něco společného. Zdráhal se tomu uvěřit navzdory podezření, které na ni po smrti jejího královského manžela padlo.

      Nedalo se nicméně popřít, že Dětřich jednal podle jejích příkazů.

      Zítra se dozvím víc. Zítra se možná konečně dopátrám pravdy, pomyslel si.

      A s tím vědomím konečně usnul.

      
        [image: ]
      

      Adam se z přívozu, na němž se plavil k Ratzeburgu, zahleděl na vznešený obrys katedrály, jež se hrdě vypínala k blankytnému nebi. Její odraz se zrcadlil v hladině jezera, na okrajích dosud lemované ledovou krajkou.

      „Nesu důležité zprávy Její Výsosti Margaret,“ obrátil se po chvíli k převozníkovi. „Jsem zde poprvé, a tak budu rád, poradíš-li mi, kde ji zastihnu.“

      „Určitě v Askánském dvoře,“ odpověděl mu převozník. „Nachází se kousek od katedrály. Najdeš to snadno. A pokud nebude tam, zastihneš ji určitě v katedrále. Tráví tam prý celé hodiny na modlitbách.“

      Adam mu poděkoval a vtiskl mu do dlaně pár mincí, když dorazili ke břehu.

      Vyšplhal se pak po kamenných schůdcích na úzký chodníček, který ho zavedl ke katedrále. Po Askánském dvorci se ptát nemusel. Nedaleko katedrály se nacházelo výstavné sídlo z šedého kamene. Nad hlavní bránou se v ranním slunci zatřpytily zlaté pruhy v erbu s purpurovou půlorlicí obkrouženou korunou z břečťanu.

      Adam věděl, že je na správné stopě – askánský odkaz znamenal pro Margaret víc než ten, který jí zanechal druhý manžel, vévoda Albrecht.

      Nedůvěřivý výraz na tváři strážného u brány vystřídala uctivá servilnost v okamžiku, kdy se mu Adam prokázal pověřovacími listinami jak od Elišky Přemyslovny, tak od Rejčky.

      Křikl na podkoního, aby se vyslanci českého královského dvora postaral o koně, a potom přivolal komorníka, aby Adama ohlásil u vévodkyně Margaret.

      Adam se potom v jeho doprovodu vydal zšeřelou chodbou se stěnami obloženými tmavým ostěním. Ústila do prostorné komnaty, kde Margaret přijímala hosty. Panovalo tu přítmí jako vpodvečer, protože těžké závěsy na oknech s přivřenými okenicemi nevpouštěly dovnitř slunečné jitro. Ponurý dojem násobilo tmavé ostění, které i zde zdobilo stěny. Prošlapaný koberec a pár kousků odřeného nábytku, to vše napovídalo, že Askánský dvůr pamatoval lepší časy.

      „Její Jasnost vévodkyně Margaret tě přijme v knihovně,“ oznámil mu komorník, zřejmě poněkud vyvedený z míry tou poctou, které se Adamovi dostalo. Vévodkyně Margaret v poslední době téměř nikoho nepřijímala, a pokud někomu výjimečně udělila audienci, pak to bylo v této komnatě.

      Adam jen mlčky přikývl a následoval komorníka do knihovny.

      Margaret tam seděla v čele dlouhého stolu v bohatě vyřezávaném křesle s pozlacenými opěradly, které připomínalo spíš královský trůn. Adama při pohledu na ni napadlo, že zůstala královnou, kterou kdysi na několik krátkých let byla.

      Rysy její předčasně zestárlé tváře prozrazovaly, že bývala krásná. Adama napadlo, že zase tak stará být nemůže, a přesto se při pohledu do jejích vybledlých modrých očí nedokázal zbavit pocitu, že se dívá do očí někoho, kdo zemřel před dávnými léty.

      „Vítej, Adame ze Zbraslavi,“ pronesla hlasem, který byl zvyklý poroučet. „Věděla jsem, že nakonec někdo přijde. A když jsem se dozvěděla o tvém působení u pražského královského dvora, tak mi bylo jasné, že to budeš určitě ty.“ Odmlčela se na okamžik a pak dodala. „A možná je dobře, žes konečně přišel.“

      „Jsi výborně zpravena o dění na pražském královském dvoře Výsosti,“ řekl Adam, ale jako lichotka to nevyznělo.

      Margaret se zasmála krátkým ochraptělým smíchem. „Mít spolehlivou síť špehů, to je přece výsada královen, i těch bývalých.“ Zmlkla pak a ozvala se až po chvíli: „Pověst o tobě nelhala, Adame ze Zbraslavi. Je obdivuhodné, žes mě našel. Myslela jsem, že jsem po sobě… dobře zametla stopy.“

      Adam její slova přešel. „Proč jsi do svých služeb přijala Dietricha z Altlandsbergu?“ zeptal se jí.

      „Uspěl tedy?“ Margaret zaplála v očích vítězoslavná jiskra.

      „Čeká tě zklamání, pokud tím myslíš, že se mu podařilo zavraždit královnu vdovu Rejčku,“ odpověděl jí Adam. „Za ten odsouzeníhodný čin zaplatil životem.“

      „A Rejčka? Co s tou se tedy stalo?“ vyhrkla Margaret a sevřela pevně velkou stříbrnou číši, až jí zbělely klouby na prstech obtížených velkými zlatými prsteny.

      „Její Výsost se těší dobrému zdraví,“ ujistil ji Adam.

      „Ta měla vždycky štěstí!“ vybuchla nenávistně Margaret. „Vždycky dostala všechno, po čem zatoužila! Proplouvala životem s tím svým sladkým úsměvem na líbezné tvářičce, zatímco my ostatní…“

      Adam se na ni překvapeně zadíval. Projev tak vášnivý by od ní nečekal. „Proč jsi přijala Dietricha do svých služeb?“ zeptal se jí Adam téměř stroze.

      „To je dlouhý příběh,“ odpověděla mu Margaret. „Nechceš se na to vyprávění raději posadit?“

      Adam ji jen nerad uposlechl a posadil se naproti ní na druhý konec stolu.

      „Je to dlouhý příběh, a smutný k tomu,“ zopakovala Margaret, „a začal před mnoha léty, v době, kdy jsem se provdala za Přemysla Velkopolského.“ Opět ze sebe vyrazila ten ochraptělý neveselý smích, při kterém Adamovi přeběhl mráz po zádech. „Tedy měla bych spíš říct: Když jsem za něj byla provdána. Nešlo o nic jiného než o politickou dohodu. Askánci, rod, z něhož pocházím, si chtěli podmanit polská území, zejména Pomořansko. A můj sňatek představoval k tomuto cíli tu nejsnazší cestu. Ukončily by se tím navíc nepřetržité boje, které o tyto země vedli braniborští Askánci s polskými knížaty a později s polským králem. Toto ujednání mělo být zajištěno ještě sňatkem Přemyslovy sestry Konstancie s Askáncem Conradem.“

      „Zdá se, že se podobný plán příliš nezdařil,“ poznamenal Adam. „Pokud vím, ještě před vraždou tvého královského chotě Přemysla došlo k válce právě o tato území.“

      „I ty jsi dobře zpraven,“ oplatila mu Margaret poklonu. „Ano, léta Páně 1296, těsně předtím, než byl zavražděn můj manžel Přemysl, vypukl mezi Askánci a Přemyslem otevřený boj. Mé manželství tomu nezabránilo. Zklamala jsem. Neměla jsem na Přemysla takový vliv, v jaký všichni doufali. Nedovedla jsem se přetvařovat. Nemilovala jsem ho. Nejen to. Byl mi… odporný. A nedalo mi velkou práci vyhýbat se manželskému loži, protože… můj choť nestál příliš o to, aby je se mnou sdílel. Uctíval památku své zesnulé manželky Rixy, Rejččiny matky. Nikdy na ni nezapomněl, nikdy ji nepřestal milovat.“ Margaret se odmlčela a smočila rty v poháru. Nenapila se však, zdálo se, že si chce jen svlažit ústa. „Rixina dcera Rejčka pro něj představovala celý svět, ne já. Ta už tenkrát, jako malé děvčátko, moc dobře věděla, jak si podmanit své okolí. Nakonec Askánci pochopili, že jim mé manželství s polským králem nepomůže.“

      „A co to Konstanciino a Conradovo?“ zeptal se Adam.

      „Ti dva spolu byli šťastni,“ odpověděla mu Margaret. „A Conrad se po Konstanciině předčasné smrti už znovu neoženil. Ovšem ani ti dva Askáncům polské državy nezajistili. O to se nyní snaží jejich syn Waldemar. Ne však politickým sňatkem, ale mečem. Pro to udatenství se mu říká Veliký.“

      „Sehrála jsi nějakou… úlohu v přepadení svého královského manžela?“ zeptal se jí Adam po chvíli. Váhal, zda jí položit otázku tak přímou, ale nebylo zbytí.

      „Ano,“ odpověděla mu Margaret bez zaváhání, jako by z ní tou otázkou sejmul břímě, které ji po léta tížilo. „Prozradila jsem, že bude v Rogozně. Prozradila jsem vše, co jsem o té cestě věděla. Bez mého přičinění by se… to nestalo.“ Margaret po těch slovech skryla tvář v dlaních. „Bylo to… hrozné. Obraz té řeže mě nepřestává pronásledovat dodnes, zejména v noci ve snech.“

      „Stejně jako Rejčku, kterou jsi tím připravila o otce,“ poznamenal Adam stroze. „To proto jsi ji potom vzala s sebou do Braniborska? Kvůli výčitkám svědomí?“

      Margaret zavrtěla hlavou, pak se napila vína a teprve potom mu odpověděla: „Nebylo to ze soucitu. Rejčka se po otcově smrti stala jedinou dědičkou území, po nichž Askánci tak prahli. Jistě, bylo tu to hlohovské knížátko, které Přemysl stanovil svým dědicem, ale jedině Rejčka pocházela z přímé královské rodové linie. To ona se stala klíčem k Pomořansku a k ostatním územím. To proto jsem ji s sebou vzala do Braniborska.“ Margaret upřela na Adama vyhaslý pohled, jako by váhala, zda ve svém vyprávění pokračovat, ale pak dodala: „Rejčku zasnoubili s mým bratrem Otou. Jejich manželství mělo uspět tam, kde to moje zklamalo.“

      „Jenže ani to se nestalo,“ namítl Adam.

      „Nemýlíš se,“ přikývla Margaret, „můj bratr totiž náhle zemřel a já jsem přesvědčena, že nešlo o přirozenou smrt. Stojí za ní jistě Piastovci. Byla to určitě odplata za Přemysla. Oko za oko…“

      „A tak se nakonec Rejčka provdala za českého krále Václava II.,“ doplnil ten příběh Adam, který přesto pořád nechápal, jakou spojitost to má se současnými tragickými událostmi.

      „Ano,“ přitakala opět Margaret. „A ten se posléze stal i polským králem. A s tím se nedalo nic dělat. Válku s mocným českým králem Askánci riskovat nehodlali. Situace se na čas uklidnila. A já se provdala podruhé, tentokrát za saského vévodu Albrechta. Ani to nebyl sňatek z velké lásky, ale Albrecht byl laskavý muž a život s ním byl… příjemný. Dával mi zapomenout na minulost. Sny o posledních chvílích mého polského manžela, k jehož smrti jsem přispěla nemalým dílem, se zvolna vytrácely. Nezmizely však docela.“

      „O svém druhém manželství mluvíš v minulém čase,“ poznamenal Adam.

      „Albrecht zemřel. Žili jsme spolu jen pár krátkých let. Mám však dva syny, Albrechta a Erika.“ Margaret zmlkla a opět se napila vína. „Stejný osud potkal nakonec i Rejčku. Také ona dvakrát ovdověla. I za jejího druhého manželství s Rudolfem Habsburským se Askánci drželi zpátky. Kdo by se odvážil útoku na Habsburky, kteří s českou korunou získali rovněž tu polskou? Jenže po Rudolfově smrti se situace opět změnila. Korutanec, nový český král, je neschopný slaboch. A tak se Askánci chopili nové příležitosti.“

      „To by se dalo celkem pochopit, ale jak s tím souvisí útok na Rejčku?“ zeptal se jí Adam, přestože odpověď tušil. „Proč k němu došlo? Co tím chtěli Askánci získat?“

      „Je to Piastovna, jediná dcera polského krále, a tak se nedá vyloučit, že jednou může vznést nárok na polské dědictví. Na to bys neměl zapomínat. Proto musí být odstraněna z cesty. A to zejména poté, co spojila svůj osud s pánem z Lipé. Ten je mocnější než slabý král, a tak se Askánci obávají, aby nepřišli o jedinečnou příležitost, jak získat, po čem tak dlouho touží.“

      „Vztahuje se to rovněž na Anežku? Myslím to… odstranění z cesty?“ vypravil ze sebe jen s přemáháním Adam.

      Margaret sklopila oči a ponořila se do mlčení. „Ano,“ zašeptala nakonec.

      „A tak se Askánci obrátili o pomoc na tebe,“ dodal Adam.

      Margaret přikývla. „Já už žila tady, v Ratzenburgu. Uchýlila jsem se sem v naději, že mě tady, v městě obklopeném jezery, nikdo nenajde. Doufala jsem, že tu konečně naleznu klid. Kdo by tu v usedlé vdově hledal bývalou polskou královnu? Přepočítala jsem se však. Waldemar Veliký, který se postavil do čela rodu Askánců, mě vypátral i zde. Polská území hodlá pro braniborské Askánce získat za každou cenu.“

      „Zasvětil tě tedy do svého záměru?“ zeptal se Adam.

      „Ano,“ přikývla Margaret. „A požádal mě o pomoc při provedení svého plánu.“ 0pět se zasmála tím ošklivým smíchem. „Požádal je slabé slovo. Vynutil si tu pomoc pod pohrůžkou, že zveřejní můj podíl na vraždě mého královského manžela a zostudí mě i mé syny před evropským křesťanstvem. Co jsem měla dělat? Musela jsem přece myslet na Albrechta a Erika.“

      „A tak jsi, jak předpokládám, přivolala ku pomoci své věrné, Dietricha a Hildegard,“ doplnil její vyprávění Adam.

      „Ano,“ přitakala Margaret. „Dietrich byl v braniborských službách odnepaměti a Hildegard bývala Rejččinou dvorní dámou. A oba jsou teď mrtví.“ Margaret po těch slovech dopila pohár do dna. „A já je budu brzy následovat.“

      „Kde najdu Waldemara Velikého?“ zeptal se jí Adam. „Ty zločinné útoky na život Její Výsosti královny vdovy Rejčky a její dcery Anežky musí přestat! A to okamžitě!“

      „V tom s tebou souhlasím. Nedokážu už nečinně přihlížet dalšímu vraždění. Rejčka se o sebe dovede postarat sama, ale… já nechci, aby Anežka doplatila na mocenskou ctižádost jiných,“ vypravila ze sebe ztěžka Margaret, oči podivně skelné. Chtěla ještě něco říct, ale ze rtů jí nesplynulo ani slůvko. Bez hlesu se sesula ze svého trůnu k zemi a bohatě nařasené roucho se kolem ní doširoka rozprostřelo.

      Adam vyskočil z křesla, rychle k ní zamířil a sklonil se nad ní. Margaret nabyla nakrátko vědomí. „Teď už víš, proč jsem ti také nenabídla víno, Adame!“ zašeptala z posledních sil. V koutcích úst se jí přitom objevily chomáčky nažloutlé pěny. „Takhle… to bude pro všechny nejlepší. Nechci obtížit svou duši dalším smrtelným hříchem. Nedokážu Waldemarovi nadále pomáhat. Jen jednu prosbu k tobě mám: Říkají ti Pater. Jsi téměř kněz. Jistě mi můžeš poskytnout poslední pomazání. Nebo alespoň poslední rozhřešení. Sejmi ze mě mé hříchy, Adame, ať mohu odejít v pokoji.“

      Adam se jí chtěl znovu zeptat, kde najde Waldemara, věděl ale, že musí nejprve vyhovět její prosbě, třebaže kněz není. Sklonil se nad ní, vložil na ni ruku a pronesl slova doprovázející poslední pomazání:

      „… Ego te absolvo a peccatis tuis in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, Amen. Uděluji ti rozhřešení… ve jménu Otce a Syna a Ducha Svatého, amen.“

      Bylo mu jasné, že překročil své pravomoci a že se za tento skutek milosrdenství bude muset zodpovídat. Kdo ví, zda se pak rozhřešení dostane jemu. Současně věděl, že nemohl jednat jinak.

      Margaret se rozlil po tváři vyrovnaný úsměv.

      „Kde najdu Waldemara, Margaret?“ zeptal se jí Adam.

      Ale Margaret mu na tuto otázku zůstala navždy odpověď dlužná.
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      „To by mohl říct každý, že Její Jasnost záměrně vypila otrávené víno! Že prý si sama namíchala jed!“ zvolal rozhorleně velitel Margaretiny stráže poté, co přivolal na Adamův příkaz ranhojiče. Ten však pouze prohlásil, že tady už není žádné pomoci.

      „Zůstaneš v Askánském dvoře, dokud se sem nedostaví synové vévodkyně Margaret. Ti rozhodnou o dalších krocích. A teď tě musím požádat o tvé zbraně.“

      V Adamovi vzkypěl hněv. Askánských intrik měl právě tak dost a nehodlal se stát jejich další obětí.

      „Jsem v královských službách, jak jsem oznámil při svém příjezdu. Podobná urážlivá a nepravdivá nařčení snášet nehodlám. A stejně tak ti nehodlám vydat svůj meč ani jiné zbraně,“ ohradil se Adam rázně. Věděl, že by se odtud snadno probil na svobodu, to by však znamenalo přiznat vinu.

      Dodal proto smířlivěji: „Jsem nicméně ochotný vyčkat zde příjezdu synů Její Výsosti. Ovšem jen proto, že bych si s nimi rád promluvil také já!“

      „Poslechni pana Adama, Jakobe!“ vložil se jim do řeči ranhojič, který věděl, že velitel stráže bystrým úsudkem zrovna nevyniká, a chtěl proto zabránit možnému skandálu s nemilými důsledky.

      Velitel stráže chvilku předstíral, že o tom návrhu hluboce přemýšlí, a pak se ozval: „Tak dobře. Můžeš počkat v té komnatě vedle knihovny. Ale stráž před ni postavím, v tom mi nikdo nezabrání.“

      „Proč ne,“ řekl na to Adam a vykročil za Jakobem do chodby.
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      Schylovalo se už k večeru, když Adam konečně zaslechl rázné kroky mířící ke komnatě vedle knihovny. Kdosi se na chodbě rozkřikl na stráž stojící tam přede dveřmi, které se vzápětí rozlétly dokořán a na prahu stanul vysoký mladý muž.

      „Jsem Erik, syn saské vévodkyně Margaret,“ představil se Adamovi, pak za sebou s pořádným třesknutím dveře přibouchl a přistoupil k němu. „Dozvěděl jsem se, co se zde stalo. A také to, jak s tebou ten hlupák Jakob naložil. Přijmi mou upřímnou omluvu. Vím… o co tady jde.“

      „Opravdu to víš?“ zeptal se ho Adam.

      Erik nakrátko zaváhal. „Ano,“ odpověděl pak. „Matka poslala před několika dny mně i mému bratrovi dopis, který jsme směli otevřít až v den její smrti. Což jsme oba právě učinili. Svěřila nám v něm, jak chce… sejít ze světa. “

      „A řekla vám rovněž, proč se tak rozhodla?“ zeptal se ho Adam.

      Erik opět zaváhal. „Zčásti,“ připustil posléze. „Nechtěl jsem, aby… její odchod z tohoto světa kladli za vinu tobě.“

      Adam měl na jazyku bezpočtu dalších otázek, ale nakonec položil Erikovi pouze jednu: „Mohl bys mi říct, kde najdu tvého příbuzného Waldemara, řečeného Veliký?“

      „Mého bratránka Waldemara najdeš nejspíš v Berenwalde na hranici s Pomořanskem,“ odpověděl mu Erik.

      Adam mu poděkoval a chystal se k odchodu, ale Erik ho zadržel.

      „Chtěl jsem tě požádat o jedno, pane ze Zbraslavi,“ pronesl vážně. „Oba víme, jak má matka zemřela, já… chci však, aby byla pohřbena v posvěcené půdě. A to těm, kdo si sáhnou na život, dovoleno není. Pomlčíš o tom, čeho ses tady stal svědkem?“

      Adam mu hned neodpověděl. „Ano,“ přikývl až za drahnou chvíli. Věděl, že i z tohoto hříchu se bude muset vyzpovídat, a ani v tomto případě si nebyl jistý, zda se mu dostane rozhřešení.

      Erikovi se zjevně ulevilo. „Děkuji ti,“ vypravil ze sebe a potom Adamovi navrhl: „Byl bych rád, kdybys u nás v Askánském dvoře alespoň na pár dní zůstal, abychom zčásti odčinili příkoří, kterému jsi tu byl vystaven.“

      „Cením si toho pozvání, ale musím opravdu okamžitě pokračovat v cestě,“ odmítl ho zdvořile Adam. „Už takhle jsem se zpozdil.“

      A s těmi slovy se měl k odchodu.
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      „Máš štěstí, pane, tohle je pro dnešek poslední přívoz,“ oznámil Adamovi převozník, když odrazili od břehu.

      „To opravdu mám,“ usmál se Adam. Převozník nemohl tušit, že se ta slova vztahují k dnešní pohnuté události.

      Ohlédl se pak na vznosný obrys katedrály rýsující se proti temnějící obloze. Okna chrámu zářila do tmy zlatavým přísvitem.

      Byl to krásný pohled, který vyvolával v duši vznešené pocity, a přesto byl Adam rád, když konečně přirazili k protějšímu břehu.

      Vydal se pak k zájezdní hospodě, kde předtím přenocoval.

      Tam ve své jizbě v rychlosti napsal krátký list Šimonovi. Požádal ho, aby se okamžitě vydal do Waldemarova sídla v Berenwalde.

      Po událostech dnešního dne pochopil, že se bez ozbrojené posily patrně neobejde.
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      IX.

      Vlčí důl

      Adam zarazil koně hned poté, co projel městskou bránou do Berenwalde, obehnaného mohutnými hradbami. Waldemarovo sídlo měl nyní na dohled. Poznal je snadno podle askánského erbu, oné purpurové půlorlice obkroužené břečťanovou korunou. Majestátní hrad připomínal spíš vojenskou pevnost než útulný domov.

      „Hrad markraběte Waldemara vystihuje dokonale jeho založení,“ svěřil Adamovi důvěrným šeptem krčmář, v jehož zájezdní hospodě kousek od městských hradeb se Adam po příjezdu z Ratzeburgu ubytoval.

      V poslovi z Českého království viděl spřízněnou duši. Měl, stejně jako většina místních, polské předky a Waldemarovo věčné válčení se sousedy, zejména těmi polskými, se mu nezamlouvalo. „Jeho Jasnost markrabě tráví život neustálými boji. Považ, dostal se do sporu i s řádem Německých rytířů. Jejich poslání by měl ctít. Ale jemu není nic svaté,“ vykládal, když Adamovi naléval víno. „A to všechno kvůli Pomořansku, na něž si markrabě činí nárok, ale které chce získat řád.“

      Adam, který jistě nebyl jediný vyslanec v královských službách, jenž se tu zastavil, se pro sebe musel pousmát. Krčmářova zasvěcená promluva svědčila o tom, že bedlivě naslouchal řečem svých hostů.

      Krčmář pak postavil orosený džbán, z něhož mu nalil, na stůl. „Území nejsou všechno,“ dodal rozšafně. „Měl by spíš myslet na rozhojnění rodu. Léta na to má. Třicet mu už bylo. Svou mladou manželku pro samé válčení zanedbává.“

      „Netušil jsem, že je markrabě Waldemar ženatý,“ podivil se Adam. O Waldemarovi toho věděl málo.

      „Oženil se přednedávnem. Jeho choť je mladičká a také půvabná. A přesto ho doma neudrží. Jmenuje se Agnes, ale všichni jí říkají Nessa. Jistě proto, že je těch paní jménem Agnes v rodě Askánců víc než požehnaně.“ Krčmář se nyní k Adamovi naklonil ještě víc, aby ho někdo nepovolaný náhodou nezaslechl, a ztišil hlas do šepotu. „Ti dva, Waldemar a jeho choť Nessa, jsou totiž spřízněni. Je to bratranec se sestřenicí. Považ! Divím se, že k tomu sňatku dostali vůbec dispens! Možná i to je důvodem, že jejich manželství nebylo dosud požehnáno dítětem.“

      Adam nevěděl, co na to říct. Víc než bezdětné manželství markraběte Waldemara ho zajímal jeho boj o Pomořansko.

      „To je smutné,“ poznamenal proto neurčitě. „A co vlastně nutí Jeho Jasnost k těm věčným válkám?“ zeptal se, i když odpověď znal. „Většina křesťanských panovníků, ne-li všichni, by řádu přece ustoupili.“

      „Ne tak náš vladař!“ ujistil Adama krčmář. „O Pomořansko vedou braniborští páni boje odnepaměti. V tomto ohledu neblaze proslul zejména Waldemarův strýc Ota.“ Krčmář se opět opatrně rozhlédl, aby zjistil, zda ho někdo nemůže slyšet. „To Ota prý tehdy stál za vraždou polského krále Přemysla.“

      „Něco se mi doneslo,“ připustil Adam.

      „Tak vidíš!“ usmál se vítězoslavně krčmář. „Nu, a markrabě Waldemar vyrůstal právě u Otova dvora, tak co se dalo čekat! Na koho by neměly vliv ty věčné turnaje a rytířská klání, která tam byla na denním pořádku? Tedy pokud se Ota neúčastnil nějakého vojenského tažení. Žádný div, že se markrabě Waldemar chová stejně.“

      Adam nyní znovu přelétl markraběcí sídlo pohledem a vybavil si přitom krčmářova slova.

      Kdo ví, co mě tam čeká, blesklo mu v tu chvíli hlavou. Možná bych měl počkat, dokud sem nedorazí Šimon. Ten dosud v Berenwalde nebyl.

      Nač ale ztrácet drahocenný čas! usoudil Adam nakonec a bez dalšího otálení pobídl koně k bráně Waldemarovy rezidence.
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      „Jeho Jasnost markrabě Waldemar musel náhle odjet,“ prohlásil odměřeně komorník oblečený ve střízlivý kabátec z tmavošedého sukna, připomínající spíš oděv ozbrojence ze strážného oddílu. Adamovi dožadujícímu se rozmluvy s markrabětem odpověděl pouze proto, že se mu prokázal královskými pověřovacími listinami. „Zeptám se paní Nessy, zda by byla ochotna přijmout tě v zastoupení svého manžela.“

      Adamovi neuniklo, že se komorník u Waldemarovy manželky s titulem neobtěžuje, jako by byla v této vojenské pevnosti spíš trpěnou osobou než tou, která tu vládne.

      V rozlehlé klenuté síni, jejíž stěny byly vyzdobeny zbraněmi a štíty a v jejímž každém rohu stálo brnění, se ve chvíli objevila sama markraběnka Nessa. Bylo na ní na první pohled vidět, že ji těší návštěva, která jí jistě zpříjemní dny prožívané v osamění.

      Byla to půvabná dívka, která jistě sotva dosáhla plnoletosti, s bledou tváří a plavými vlasy tak světlými, že se zdály stříbřité, a s vybledlýma modrýma očima, na jejich dně se skrýval podivný strach.

      „Promiň, pane, že tě nechali stát tady v síni,“ omlouvala se spěšně a útlé dlaně přitom sepjala jakoby v prosebné modlitbě. „S královským vyslancem se takhle nejedná! A ty, jak mi bylo řečeno, přijíždíš do Berenwalde v královských službách. Pojďme do knihovny. Nechala jsem tam přinést víno.“ A s těmi slovy vykročila z haly dlouhou temnou chodbou ke knihovně, která se nacházela na samém jejím konci.

      Útulnost této místnosti, jejíž stěny rovněž zdobily zbraně a štíty, nedokázaly navodit ani nákladné iluminované svazky vystavené na policích, ani oheň vesele plápolající v mohutném krbu.

      Usadili se u něj. Mohlo se blížit jaro, ale ve starém sídle panovala zima jako v prosinci.

      Adam si od Nessy sice vzal pohár s vínem, rty v něm však nesmočil. Pamatoval si víc než dobře, že se podobný doušek stal osudným Margaret.

      „Co tě přivedlo k nám do Berenwalde?“ zeptala se ho Nessa.

      „Přijel jsem, protože si nutně potřebuji promluvit s tvým manželem markrabětem Waldemarem. Týká se to nedávných událostí, které se neblaze dotkly jeho vzdálené příbuzné královny vdovy Rejčky. Věřím, že by mi jejich vysvětlení jistě pomohl najít.“

      Nesse přelétl po nevýrazné tváři znepokojený mráček. „Můj manžel musel z Berenwalde náhle odjet. Prý kvůli neodkladnému tažení… snad někam do Pobaltí. On… nesvěřuje se mi s podobnými záležitostmi. Řekl jen, že bude dlouho pryč.“ Zesmutněla po těch slovech a rychle sklopila oči.

      Adama se zmocnil pocit, který neměl daleko k beznadějnému zoufalství. Waldemar, jediná stopa, která mohla v případě královny vdovy Rejčky vést k vyřešení spáchaných zločinů a která mohla zabránit těm chystaným, zmizel někde na dalekém bojišti.

      „Ach tak,“ vypravil ze sebe pouze.

      „Možná by však tvé otázky dokázal zodpovědět Armin. Je to Waldemarův vzdálený bratránek a jeho pravá ruka. Waldemar se mu svěřuje se vším, Armin je jeho velký důvěrník.“ Nessa se přitom neupřímně zasmála. „My jsme tu totiž všichni spřízněni, jak možná víš! Všichni jsme Askánci, všichni jsme Braniboři. I já a Waldemar. Není to pouze můj manžel, je to rovněž můj bratranec.“

      Adam její slova přešel, a nejen proto, že mnohé z toho věděl od krčmáře. „Toho Armina najdu tady, v Berenwalde?“ zeptal se namísto toho.

      Nessa zavrtěla hlavou. „Ne. Ten je nyní v loveckém hrádku ve Vlčím dole. Ten se nachází téměř u moře. Já tam byla pouze jednou dvakrát. Je to dlouhá cesta, ale… nejen proto tam nezavítám častěji. Waldemar to nerad vidí. Nechce tam být totiž rušen, protože právě tam kují s Arminem ty své světoborné plány.“

      „Vydám se tam za Arminem,“ řekl na to Adam. Zaváhal na okamžik a potom se jí zeptal: „Není ti známo něco z doby, kdy u braniborského dvora žila Její Výsost Rejčka? Jistě jsi tam spolu s Waldemarem musela pobývat, když jste všichni spřízněni, jaks mi prozradila.“

      Nessa se zasmála. „Ach, pane Adame, já se k braniborskému dvoru dostala teprve poté, kdy už byla Rejčka českou královnou. Ale Waldemar si z té doby jistě mnohé pamatuje. Je totiž o víc než deset let starší než já.“

      „Ale Rejččinu nevlastní matku Margaret Braniborskou jsi přece znát musela,“ pokračoval Adam ve vyptávání.

      Nessa se zamyslela. „Matně si na ni vzpomínám,“ připustila po chvíli. „To víš, polská královna vdova se u braniborského dvora jen tak nevidí. Ovšem… ona se pak myslím znovu provdala a kamsi zmizela. Řekla bych, že se nakonec uchýlila do kláštera.“

      „Navštívil vás tady v Berenwalde někdy jistý Dietrich z Altlandsbergu?“ zkusil Adam své štěstí další otázkou.

      Nessa se opět zamyslela. „Nepamatuji se na nikoho toho jména,“ přiznala pak. „Pravdou ovšem je, že my zase příliš návštěv nemáme. A ty, které nějak souvisejí s Waldemarovými vladařskými plány, přijímá můj manžel většinou ve Vlčím dole. Mrzí mě to. Ráda bych se ukázala jako dobrá hostitelka.“

      V hlase mladé markraběnky zazněl smutný podtón a Adamovi bylo jasné, že se tam nevloudil kvůli té zanedbávané úloze hostitelky. Vypovídal o jejím osamění a o tom, že manžel začal nedlouho po svatbě dávat přednost vladařským povinnostem a odvážným mocenským a politickým záměrům před chvílemi strávenými se svou chotí.

      Zdálo se, že Nessa opravdu neví nic o snaze Askánců zbavit se královny vdovy Rejčky jako dědičky piastovského královského odkazu, stejně jako o tom, jak nebezpečnou úlohu v této tragédii podle všeho hraje její vlastní manžel.

      Věřil jí nejen kvůli té nevinné tvářičce. Nedůvěřivý Waldemar se jí zjevně s ničím nesvěřoval.

      Zbývala mu nyní jediná naděje – cesta do Vlčího dolu a rozhovor s Arminem.

      „Děkuji ti, Jasnosti, za pohostinnost a za vše, cos mi svěřila,“ řekl jí nakonec. Usoudil, že nastal nejvyšší čas, aby pokračoval v cestě.

      Nessa se na něj usmála a mávla útlou rukou. „Ach, to nestojí za řeč, pane Adame! Doufám, že se u nás zdržíš.“

      „Rád bych, ale… musím dál. Vydám se za Arminem do Vlčího dolu,“ omlouval se Adam. „Tvůj komorník mi jistě poradí, jak se tam dostat.“

      „Chápu,“ hlesla Nessa zklamaně.

      Adam se s ní poté rozloučil, ale před cestou do Vlčího dolu se ještě zastavil ve své krčmě a v rychlosti poslal Šimonovi list, aby věděl, kde ho má hledat.
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      Adam musel připustit, že velitel stráže u brány berenwaldského sídla, kterého se nakonec raději než komorníka zeptal na cestu do Vlčího dolu, mluvil pravdu, když mu tvrdil, že Waldemarův lovecký hrádek leží opravdu dost daleko.

      „I v létě, kdy jsou dny dlouhé, se obvykle zastavíme na noc v krčmě U Dvou medvědů. Měl bys tam také přenocovat,“ radil mu.

      A Adam jeho radu po celodenním putování hlubokým lesem, kde se tma začala snášet už brzy odpoledne, ochotně uposlechl.

      Hospoda to byla prostá, stejně jako jídlo, které tam hostům předkládali. K večeři mu přinesli tuhé přesolené uzené se stejně přesolenou nakládanou zeleninou a s trochu okoralým chlebem, ale pivo tam měli dobré. A jizba, v níž ho ubytovali, byla čistá a útulná.

      Adam se hned druhý den brzy zrána zase vydal na cestu, když předtím nechal u krčmáře vzkaz pro Šimona, který tudy určitě bude projíždět.

      „Teď už to do Vlčího dolu není daleko,“ ujistil ho krčmář, který ho vyprovodil před hospodu, aby se mu tak odvděčil za tučné spropitné.

      „Doufám, že se u nás na zpáteční cestě zastavíš i s tím panem Šimonem,“ dodal s nadějí v hlase. Jeho zájezdní hospoda přežívala jen díky tomu, že se zde obvykle zastavili hosté markraběte Waldemara mířící do Vlčího dolu.

      „Uvidíme,“ řekl na to Adam a vyhoupl se do sedla.

      Muselo být poledne, když dorazil k ústí široké rokliny. Její strmé stěny obrůstaly křoviny a zakrslé stromky. Zdálo se, že zde panuje věčné přítmí, neboť sem téměř nepronikly zlatavé paprsky poledního slunce. Nad zemí se vznášela řídká mlha, kterou se marně snažil rozvát vítr přinášející s sebou slanou vůni nedalekého moře.

      Po chvíli jízdy se rokle začala rozšiřovat. Adam brzy zahlédl skalisko, které se tyčilo uprostřed té rokliny. Na něm se vypínala tvrz, která stejně jako berenwaldské markraběcí sídlo připomínala spíš vojenské opevnění a do loveckého hrádku měla daleko.

      Adam pobídl vraníka, který se jen neochotně vydal po strmé stezce vedoucí k bráně hrádku. Musel na ni zabušit několikrát, než strážný neochotně otevřel zamřížovanou špehýrku.

      „Přijíždím v královských službách za Jeho Jasností markrabětem Waldemarem,“ zkusil Adam své štěstí, protože ho cestou napadlo, že se Waldemar mohl z baltského tažení už vrátit a že se třeba uchýlil sem namísto domů k Nesse.

      „Jeho Jasnost tu není,“ odpověděl mu strážný a chystal se přibouchnout špehýrku.

      „Pak bych si tedy rád promluvil s panem Arminem,“ nedal se odbýt Adam.

      „To by mohl říct každý!“ odsekl nerudný strážný.

      Adam přitiskl na zamřížovanou špehýrku svůj průvodní list. „Tohle by ti mělo stačit. Královskou pečeť snad poznáš!“

      Strážný přibouchl hněvivě špehýrku. Za chvíli se však ozvalo zaskřípění odmykaného zámku. Brána se otevřela a Adam se vmžiku ocitl na prostranném nádvoří, které střežilo několik ozbrojenců. Ani to zrovna nesvědčilo o tom, že lovecký hrádek slouží pouze bezstarostným zábavám.

      „Nech mi koně venku před stájemi,“ požádal Adam podkoního, který se k němu přihnal. „Nezdržím se dlouho.“

      A potom zamířil do hrádku doprovázen nedůvěřivými pohledy ozbrojenců.

      V tmavé chodbě se ho ujal komorník, který však stejně jako ten z Berenwalde připomínal spíš vojenského vysloužilce.

      Adam se prokázal královskými listinami i jemu a potom mu řekl: „Potřebuji si v nedokladné záležitosti promluvit s markrabětem Waldemarem, Ten se prý však dosud nevrátil z tažení, a tak bych rád položil pár otázek alespoň jeho příbuznému Arminovi.“

      „V tom se nemýlíš, pane Adame,“ obrátil se k němu komorník. „Jeho Jasnost markrabě Waldemar se skutečně dosud nevrátil, i když by jeho první kroky jistě vedly právě sem, do Vlčího dolu. Ovšem pan Armin se zde v tuto chvíli zdržuje.“

      „To je dobře,“ prohlásil Adam. „Pověz mu, že přicházím ve věci královny vdovy Rejčky. To postačí. On už bude vědět…“

      Komorník sice chvilku otálel, ale nakonec Adama poslechl.

      Adam ho následoval po úzkém zšeřelém schodišti do patra. Nehodlal totiž čekat někde v chodbě, zda ho Armin přijme, nebo ne.

      Bez rozhovoru s ním z Vlčího dolu odjet nemínil.

      Ve chvíli stanuli před komnatou hned naproti schodišti. Komorník chvilku počkal, než po tom strmém stoupání nabere dech, a potom téměř bázlivě zaklepal na dveře.

      „Milosti, přijel vyslanec v královských službách a přeje si s tebou mluvit ve věci královny vdovy Rejčky,“ spustil, když stanul na prahu klenuté místnosti.

      I zde byly stěny ozdobeny štíty, zkříženými kopími a meči. Velký krb zabírající téměř celou stěnu naproti dveřím střežila po každé straně naleštěná brnění. Vysoké okno, nyní otevřené, vedlo na úzký balkon. U okna, zády ke dveřím, stál Armin, zahleděný kamsi do kraje.

      Adam už dál na nic nečekal a přikázal komorníkovi rázně: „Nech nás o samotě!“

      Komorník se užuž chystal něco namítnout, ale Adam ho vystrčil na chodbu a přibouchl mu dveře před nosem. Na zdvořilosti nebyl čas. Na to přišlo již příliš mnoho lidí o život.

      „Věděl jsem, že jednou přijdeš, Adame ze Zbraslavi,“ pronesl Armin podobná slova jako přednedávnem Margaret v Ratzeburgu. Poté se otočil od okna a odlesk plamenů z krbu mu přitom ozářil tvář lemovanou světlými vlasy. Od oka k hornímu rtu se mu táhla hluboká, sotva zhojená jizva a Adam si v ten okamžik vybavil slova Jana Volka, že poznamenal jednoho z únosců, kteří je přepadli před Pustiměří.

      „Zdá se, že jsme se už setkali u Pustiměře,“ řekl na to Adam. Věděl, že má před sebou konečně toho, po němž tak dlouho pátral.

      „Nejen tam,“ pousmál se Armin. Ten úsměv mu však pouze zvlnil rty, modré oči zůstaly chladné jako dva kousky ledu. „Přijels prý ve věci královny vdovy Rejčky,“ pokračoval pak. „Přišels mi říct, že nežije?“

      „Její Výsost se těší dobrému zdraví,“ odpověděl mu Adam.

      Armin sebou trhl. Zdálo se, že se na okamžik přestal ovládat. „A Dietrich?“ vyrazil ze sebe nedočkavě. Hra se slovíčky ho náhle přestala bavit.

      „O tom se to tvrdit nedá,“ odpověděl mu Adam. „Pokus zavraždit v Rogozně královnu vdovu zaplatil životem.“

      Armin zbledl a ta purpurová jizva hyzdící mu tvář tak vynikla ještě víc. Zamířil k velkému stolu uprostřed místnosti a sklesl tam do jednoho z vysokých křesel, jako by se po té zprávě nadále neudržel na nohou. „Dietrich tedy před smrtí promluvil. To on tě dovedl… sem?“ položil Adamovi další otázku.

      „Ne tak docela,“ odpověděl mu Adam. Také on přistoupil ke stolu, neusedl za něj však. „Už delší dobu se domnívám, že klíč k hanebným útokům na život Její Výsosti Rejčky musíme hledat v minulosti, a ne v řevnivé závisti či žárlivosti, jak ses to zpočátku snažil navodit těmi prvními zločiny.“

      „Potíž byla v tom, že se Rejčka obrátila o pomoc na tebe, pane ze Zbraslavi,“ prohlásil Armin.

      Adama napadlo, že to zrovna jako lichotka nevyznělo, ale bylo mu to zcela jedno.

      „Vyšetřovat ten první případ nějaký místní rychtář či hejtman,“ pokračoval Armin, „nemuseli jsme se tu setkat takhle.“

      „Proč jste vlastně tolik toužili odstranit Její Výsost Rejčku? Předpokládám, že strůjcem toho plánu byl markrabě Waldemar, ale ty mi to jistě prozradíš,“ obrátil se k němu Adam.

      „Waldemar tím strůjcem nebyl!“ rozkřikl se Armin a udeřil pěstí do dubové desky stolu, až na něm nadskočil stříbrný svícen. „Waldemar je rytíř! Rejčku rád mít nemusí, ale je to válečník, který by se neuchýlil k… odstranění nepřítele jiným způsobem než v otevřeném boji.“

      „Ovšem královna vdova Rejčka, kterou patrně za nepřítele považuje, se mu v boji jaksi postavit nemohla,“ poznamenal Adam. „A tak ses toho úkolu ujal ty.“

      Armin krátce zaváhal, ale nakonec přikývl. „Věděl jsem, že Rejčka dělá Waldemarovi v poslední době čím dál větší starosti. Co když jednoho dne vznese nárok na území, jež chtějí po celá léta získat braniborští Askánci, do jejichž čela se postavil? Nyní by to udělat mohla! Má přece po boku mocného pána z Lipé, který je skutečným vládcem v Českém království, ne ten slaboch Korutanec!“ Armin se odmlčel a pak dodal: „Chtěl jsem Waldemara té starosti zbavit. Pak by braniborskému záboru území spadajícím pod polskou korunu nic nebránilo.“

      „Nějak jsi přitom pozapomněl, že současný český král, byť nevládne zrovna pevnou rukou, je i králem polským,“ namítl Adam. „Jistě by takový čin jako zábor svého území nenechal jen tak bez povšimnutí.“

      „V mnohem jsem ti dal za pravdu, pane ze Zbraslavi, ale v tomhle se mýlíš!“ zasmál se téměř pobaveně Armin. „Jindřich Korutanský by v takovém případě nehnul ani prstem. Na to jsem sázel. To byl rovněž další důvod, proč útok na Rejččin život začal právě teď. Za krále Václava II. či Habsburka Rudolfa by se toho nikdo neodvážil. Zato nyní…“

      „Když už ses zmínil o Rudolfu Habsburském…, jeho náhlá smrt se zdá mnohým podezřelá,“ poznamenal Adam.

      „Přičítáš mi zásluhy, které mi nenáleží, pane ze Zbraslavi!“ Armin se s těmi slovy pousmál téměř polichoceně. „Rudolf byl sám strůjcem svého osudu. Při svém chatrném zdraví se neměl vydávat na tak náročné válečné tažení. Ne, v jeho případě nebylo skutečně… ničeho zapotřebí.“ Odmlčel se poté, jako by zvažoval, co říct dál. „Ocitli jsme se na konci cesty, Adame ze Zbraslavi,“ ozval se posléze. „Z této komnaty vyjde živý pouze jeden z nás. Nemá cenu ti dál nic tajit.“ S tím Adamovi pokynul, aby se posadil naproti němu.

      Adam zaváhal, ale nakonec se usadil do křesla na opačném konci stolu.

      „Ten příběh začal opravdu před dávnými lety, jak se domníváš. Braniborští Askánci vždy usilovali o území, jimž vládli polští vévodové a potom polský král, Piastovec Přemysl, Rejččin otec. Války o tyto země nebraly konce. A tak se to Piastovci a Askánci snažili vyřešit vzájemnými sňatky. Přemyslova sestra Konstancie se provdala za Askánce Conrada a Přemysl se zase oženil s Margaret Braniborskou z rodu Askánců.“ Armin rozhodil pažemi v předstírané bezmoci. „Jenže ani to nepomohlo.“

      „A tak Askánci nechali polského krále, Rejččina otce Přemysla, zavraždit,“ doplnil jeho vyprávění Adam. „A bezostyšně k tomu využili jeho mladičkou manželku Margaret.“

      Armin se zarazil. „I tohle tedy víš? A my měli za to, že stín podezření tehdy padl na českého krále Václava, nebo na nespokojenou polskou šlechtu.“

      „Vím nejen to,“ ujistil ho Adam. „Po letech jsi vyhledal Margaret, která žila v ústraní v domnění, že se na krvavé události v Rogozně zapomnělo. A pohrozils jí, že její tajemství prozradíš, nebude-li nápomocna při odstranění Její Výsosti Rejčky.“

      „Od koho ses dozvěděl tohle?“ zeptal se ho Armin.

      „Od Margaret,“ odpověděl mu Adam. „Svěřila se mi předtím, než zemřela.“

      „Margaret je mrtvá?“ Zdálo se, že tahle zpráva Armina skutečně bolestně zranila. Nakrátko skryl tvář v dlaních.

      „Ano,“ přitakal Adam. „A vina za její smrt padá na tvou hlavu.“

      „Tohle všechno by se nestalo, vzít si tehdy Rejčka Margaretina bratra Otu!“ vybuchl hněvivě Armin. „Všechno by bylo jiné! Askánci by pak získali právoplatně polská území a ani mocný český král Václav by proti tomu v té době mnoho nezmohl.“

      „Jenže Ota zemřel,“ namítl Adam.

      „A ta smrt byla podle tebe přirozená?“ Arminovi zaplála v očích pomstychtivá jiskra. „Právě proto Otu odstranili. Byl mi jako bratr. Byl to můj nejlepší přítel.“ Hlas se mu zlomil a chvíli mu trvalo, než se ovládl a mohl pokračovat. „Zapřisáhl jsem se tehdy, že pomstím jeho smrt, A nyní k tomu nastal ten pravý čas. Tady už nejde pouze o území, která chtějí získat Askánci! Tady jde o mou pomstu.“

      „A na kom? Kdo má podle tebe na svědomí Otovu smrt?“ užasl Adam.

      „Odpověď na ty otázky se nabízí sama!“ zvolal Armin. „Piastovci přece! To oni stojí za tím zločinem! A jistě jim v tom pomáhala Rejčka, na to bych vzal jed. Té a jejímu rodu patří má pomsta!“

      „Rejčka byla v té době pouhé děvčátko!“ namítl Adam. „Nebyla by takového činu schopná, to musíš vidět i ty!“

      Armin mu chvíli zůstal odpověď dlužný. Nakonec se ušklíbl a prohlásil: „Je vidět, že ji dobře neznáš! Ta byla schopná mnohého už jako děvčátko.“

      Adam na to nic neřekl, a tak Armin pokračoval: „Jak už jsem řekl, nyní nastal vhodný čas k pomstě, která navíc pomůže Waldemarovi v jeho plánech.“

      „A tak jsi poslal do Hradce někoho s tím Rejččiným rouchem napuštěným jedem,“ doplnil jeho vyprávění Adam.

      „Tobě to prozradím,“ uchechtl se Armin spiklenecky, „to roucho jsem do Hradce doručil já. Znáš přece to rčení, že si musíš obstarat sám to, co má být dobře zařízeno. Jenže v tomhle případě to neplatilo. Jaksi se to zvrtlo. A to jen proto, že se do Rejččina šatu navlékla ta obtloustlá dvorní dáma či komorná Eufémie.“

      „A Rózka? Jak ta k tomu přišla?“ zeptal se Adam.

      „O tu se postaral dárek, který jsem jí věnoval. Byl ze stejné látky jako ta Rejččina róba. Rózka… mohla promluvit a jako nebezpečný svědek tak zhatit celý plán,“ odpověděl mu Armin. „Do Hradce jsem pak pro jistotu poslal jednoho ze svých zvědů, abych se ujistil, že už… Rózka nepromluví.“

      „A při té příležitosti tvůj zvěd umlčel také krejčíka Bonifáce,“ podotkl k tomu Adam.

      „Ano,“ přikývl Armin. „A mrzí mě, že se do toho tak nešťastně připletl také velitel tvé stráže.“

      Adamovi chvíli trvalo, než se ovládl. Teprve pak položil Arminovi další otázku: „Jistě sis tehdy nenechal ujít ani ten hon, který uspořádal pán z Lipé pro Její Výsost Rejčku.“

      „V tom se nemýlíš,“ zasmál se Armin. „Měl jsem tenkrát v úmyslu takříkajíc zabít dvě mouchy jednou ranou. Všichni by určitě podezírali žárlivou Scholastiku, že si jako dobrá lučištnice vyřídila s Rejčkou účty. A Scholastika pochází z rodu pánů z Kamence, jejichž državy chtějí Askánci rovněž získat. Myslíš, že by Scholastičiným příbuzným v případě askánského vpádu přispěchal někdo na pomoc, vědět, že k jejich rodu patří vražedkyně královny vdovy Rejčky?“

      „Naštěstí nevyšlo ani to,“ poznamenal Adam.

      „Bohužel ne,“ pokrčil Armin zklamaně rameny.

      Adam sevřel pevně jílec meče. Měl co dělat, aby se i tentokrát ovládl. „A co lovčí Šebestián? Toho zmařeného mladého života ti nebylo líto? Ani těch předtím, které jsi obětoval… proč vlastně? Pro větší slávu Askánců? Pro nová, neprávem ukořistěná území? Pro svou pomstu?“

      „Ach, pane ze Zbraslavi, cožpak neznáš to přísloví, že když se kácí les, létají třísky?“ Arminovu zjizvenou tvář zhyzdil ještě víc ošklivý úšklebek.

      „Proč jsi chtěl unést Anežku s Alžbětou?“ zeptal se Adam po chvíli, neboť usoudil, že nemá cenu žádat po Armimovi, aby zpytoval svědomí.

      „Byl to odvážný tah, a povést se, tak bychom tu spolu dneska neseděli,“ řekl Armin a v hlase mu zaznělo cosi jako lítost. „Nepředpokládal jsem, že to dopadne… takhle, ne, když se podařilo vyslat do Prahy Dietricha, který vydatně pomohl s přípravami tohoto plánu. Ten únos by se vůbec neuskutečnil, nebýt Dietricha.“

      Adam si při Arminových slovech opět vybavil to, co se odehrálo před svatojiřským klášterem těsně před odjezdem do Pustiměře. Alžbětino vzpurné chování tehdy většina přičítala dětské žárlivosti. Kdo mohl vědět, že Alžběta vycítila, oč Dětřichovi či Dietrichovi ve skutečnosti jde?

      Armin si nyní přejel dlouhými štíhlými prsty po hluboké jizvě, která mu protínala jinak hezkou tvář. „Já myslel, že je Jan Volek duchovní. Netušil jsem, že dokáže tak dobře vládnout mečem.“

      „Nezapomínej, že to je také královský syn,“ upozornil ho Adam. „Dostalo se mu proto odpovídající výchovy. Je to duchovní a nadějný diplomat, ale svou pravdu umí ubránit i mečem.“

      „Je to královský syn, stejně jako je Alžběta královská dcera,“ ušklíbl se Armin. „Nu co, Alžběta může být levobočná, ale i tak by to pomohlo naší věci. Ovšem hlavním cílem únosu byla samozřejmě Anežka. I ta pro nás jako Rejččina dcera představuje nemalou hrozbu.“

      Adam se raději neptal, jaké záměry pak Armin měl s oběma dívkami. Jistě by nevyvázly životem, a pokud ano, skončily by v budoucnu jako oběti vynucených sňatků upevňujících askánské postavení.

      „A Hildegard? Jakou úlohu sehrála ta v tomto dramatu?“ položil mu Adam namísto toho jinou otázku.

      Armin upřel pohled do prázdna a dlouho mu neodpovídal. „Škoda jí!“ vypravil ze sebe nakonec. „Ale… zklamala a za to se platí!“ Povzdychl si ztěžka a pak řekl: „Nevěřili jsme, Margaret a já, tenkrát svému štěstí, když Rejčka pozvala Hildegard ke svému dvoru. I Hildegard, vždy věrná braniborským Askáncům, byla do našich plánů zasvěcená. Měla se se mnou sejít v Pustiměři v případě, že by se únos na první pokus nezdařil, abychom se dohodli, jak dál. Marně jsem na ni tehdy čekal v té rotundě poblíž biskupského hradu, kam jsem dorazil, i když jsem byl zraněný. Nepřišla. Zradila mě.“

      „A tak ses vydal do Prahy a potrestal ji v kapli Všech svatých,“ dodal Adam.

      Armin jen mlčky přikývl. Vše nasvědčovalo, že to je pouze Hildegardina smrt, co mu tíží svědomí.

      „A potom ses rozjel do Hlohovského knížectví,“ prohodil Adam, zvědav, jak mu Armin odpoví. „A poté do Rogozna.“

      „Ne,“ zavrtěl Armin hlavou. „Do Hlohova jsem vyslal Dietricha. Stejně jako do Rogozna. Tam se na mě totiž pořád ještě mohou pamatovat.“

      Proč mě udivilo, že je Armin podle všeho zapletený i do vraždy Rejččina otce? položil si Adam řečnickou otázku.

      „Má Dietrich na svědomí smrt hlohovského knížete Henryka?“ obrátil se raději znovu k Arminovi.

      Amin pokrčil rameny. „Já opravdu nevím. A Dietrich mi to nyní už nepoví. Z Hlohova se totiž vydal přímo do Rogozna a to ostatní už znáš.“ Armin se po těch slovech odmlčel a Adam to nepřátelské ticho, které se mezi nimi rozhostilo, nepřerušil. Počkal, dokud se znovu neozve Armin.

      „Mé vyprávění skončilo, Adame ze Zbraslavi,“ oznámil mu posléze Armin, „ne však můj příběh. Rejčka a její dcera Anežka představují i nadále hrozbu, kterou je nutné odstranit. A ty mi v tom nezabráníš! Jak už jsem řekl na začátku, z této komnaty odejde pouze jeden z nás. A ty to nebudeš!“ S těmi slovy se vymrštil z křesla, vytrhl zpoza opasku dlouhou dýku a vrhl ji po Adamovi.

      Ten však podobný útok čekal a byl na něj připravený. Mrštně uhnul, takže ho dýka minula. Bleskurychle tasil meč, dvěma skoky byl u Armina a přitiskl mu špičku meče na hrdlo. „Takhle čestný muž a rytíř nebojuje, Armine!“ rozkřikl se na něj.

      Armin ze sebe vyrazil posupný smích. „I tak se odtud živý nedostaneš, Adame ze Zbraslavi! Jak už jsem říkal, věděl jsem, že přijdeš… a zařídil jsem se podle toho. Mí ozbrojenci dostali odpovídající rozkazy, jak se zachovat v případě…“

      Jeho další slova přerušil hluk z nádvoří, který k nim dolehl otevřeným oknem.

      „I mí ozbrojenci dostali své rozkazy, Armine!“ ujistil ho Adam. Oddychl si však, když mezi hlasy na nádvoří poznal ten Šimonův.

      Armin už na nic nečekal, uskočil a ze stěny u okna strhl jedno z kopí, které ji zdobilo. Rozpřáhl se, ale mrštit jím po Adamovi už nestačil, protože mu hrdlo proťal šíp.

      Arminovi se po tváři rozlilo zaskočené překvapení. Přitiskl si dlaň na ránu. Zdálo se, jako by z ní chtěl šíp vytrhnout. Zavrávoral přitom k oknu, druhou rukou se zachytil okenice a dovlekl se z posledních sil na úzký balkon. Opřel se tam o nízkou kamennou balustrádu. Pokusil se vztyčit, ale nyní ho síly zcela opustily. Chtěl něco říct, nedokázal ze sebe však vypravit ani hlásku, jen rty se mu pohybovaly v hrůzné, bezhlesé litanii.

      A potom se náhle sesul na balustrádu, přepadl přes ni a zřítil se na kamenné dláždění nádvoří.

      Adam od té podívané odvrátil zrak a pohlédl ke dveřím. Na prahu komnaty stál Cyril, luk dosud v rukou. „Já věděl, proč jsem se k té Šimonově výpravě připojil,“ prohlásil, přistoupil k Adamovi a pleskl ho po rameni.

      „Děkuju ti, Cyrile!“ vypravil ze sebe Adam.

      „Není zač, Adame!“ usmál se na něj Cyril. „Věřím, že by ses i z téhle situace vysekal sám.“
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      „Armin tvrdil, že to vše bylo jeho dílo,“ uzavřel Adam své vyprávění, když se usadil se Šimonem a Cyrilem k pozdnímu obědu v krčmě U Dvou medvědů. Šimon se zde se svou družinou skutečně zastavil, jak předpokládal.

      Krčmář se tentokrát vytáhl a připravil vzácným hostům jehněčí na rozmarýnu.

      „To se říká, kdo ví jestli,“ poznamenal Cyril. „Těžko uvěřit tvrzení, že Waldemar, který je v tuto chvíli opět na jednom ze svých tažení, o ničem z tohohle nevěděl. Jsem přesvědčený, že to byl on, kdo Arminovi kdysi vnukl ono podezření, že Otu Braniborského sprovodila ze světa buď přímo sama jeho snoubenka Rejčka, nebo někdo z jejího piastovského rodu. Věděl, že Otu a Armina pojí nejen příbuzenství, ale rovněž věrné přátelství, a tak toho využil ve svůj prospěch.“

      „V tom s tebou nelze než souhlasit, Cyrile,“ přikývl Šimon.

      „Armin se už nedozví, že Waldemar ta území, která se mu na sousedech podařilo nebo v brzké budoucnosti podaří získat a o něž se před ním tak okázale strachoval, hodlá vbrzku za tučný obnos postoupit řádu Německých rytířů,“ pokračoval Cyril. „Během nedávného pátrání jsem se dozvěděl něco o jejich tajných jednáních.“

      „Řádu Německých rytířů?“ užasl Adam. „Vždyť právě s nimi Armin přece vedl boje zejména o Pomořansko.“

      „To je skutečně neuvěřitelné!“ ozval se Šimon. „Němečtí rytíři přece vždycky spatřovali v Askáncích a ve Waldemarovi zejména nepřátele! Nabídli mi dokonce pomoc, když se dozvěděli, kam mířím, a když si domysleli proč.“

      Cyril jen pokrčil rameny. Byl to právě on, kdo poradil Šimonovi, aby se na řád při výpravě do Vlčího dolu pro jistotu obrátil o pomoc. Věděl totiž o napětí, které mezi Waldemarem a Německými rytíři panuje a které patrně neodstraní ani ona případná smlouva o postoupení území.

      Němečtí rytíři Šimonovi ochotně vyhověli, a tak posádka hájící Vlčí důl o to rychleji složila zbraně, neschopna čelit takové přesile.

      „Pokud se tedy Waldemar nějak s řádem vbrzku dohodne, pak vlastně byly Arminovy intriky v jistém ohledu zbytečné,“ poznamenal užasle Šimon. „Askánci tak přijdou o část území, kvůli kterým měla zemřít královna vdova Rejčka.“

      „Dalo by se to tak říct,“ vložil se jim do řeči Adam. „Ovšem… Waldemar hodlá prodat něco, co zabral, co mu však po právu nepatří.“

      „Máš pravdu, Adame. A být Korutanec pravý panovník, nenechal by si to líbit. Je to přece také polský král!“ Cyril jen mávl rukou. „Waldemar ovšem peníze nutně potřebuje, to vím,“ zasmál se pak, „To proto se uchyluje k podobným zoufalým krokům. Tažení, jimiž chce ke svým državám připojit další území, jsou skutečně nákladná. Je zadlužený, kam se podívá.“

      Nakrátko se mezi nimi rozhostilo ticho. Žádný z nich se neubránil myšlenkám o marnosti toho, čeho se stali svědky.

      „Chceš přenocovat tady, Adame, nebo se vydáme na cestu domů?“ zeptal se nakonec Šimon.

      „Pojeďme domů,“ navrhl Adam. Místního kraje měl právě tak dost.

      „To je správné rozhodnutí,“ usmál se na něj Šimon. „Pokud pojedeme i přes noc, dostaneme se blízko k české hranici.“

      Adam s Cyrilem na to přikývli.

      A podvečer je už zastihl na cestě domů.

    	 					 	


  


    
      X.

      Rozhřešení pro Adama ze Zbraslavi

      „Zaplať Bůh, že to všechno skončilo!“ oddychla si Rejčka, když jí Adam dovyprávěl, co se zběhlo od jejich posledního setkání v Rogozně.

      Adam na to sice přikývl, ale podle jeho názoru vše skončilo pouze pro tuto chvíli. Nevěřil, že se Askánci vůbec kdy vzdají ctižádostivých územních nároků, v nichž královna vdova Rejčka nepřestávala hrát důležitou úlohu.

      Nač ji však zbytečně děsit? Jen čas ukáže, jak se bude vše vyvíjet dál.

      Jindřich z Lipé, který stál za křeslem, v němž si Rejčka hověla, jí nyní majetnicky položil ruku na rameno. Se mnou se nemusíš ničeho bát! jako by tím chtěl říct. Vrhl přitom po Adamovi významný a tak trochu varovný pohled – i on si byl totiž vědom nebezpečí, které Askánci i nadále představují, ale ani on nechtěl Rejčku vystrašit.

      „Tvá dcera Anežka se teď může vrátit do Hradce, Výsosti,“ poznamenal Adam nakonec místo varovných slov.

      Rejčka poněkud zrozpačitěla. „Ještě nějaký čas ji raději ponechám ve svatojiřském klášteře,“ řekla pak tiše. „My totiž hodláme v dohledné budoucnosti učinit několik závažných změn,“ dodala a vzhlédla přitom s úsměvem k Jindřichovi, aby tak dala najevo, že to množné číslo není onen vznešený královský pluralis majestatis. „Rádi bychom totiž Anežku zasnoubili a hned poté, jakmile dosáhne plnoletosti, také provdali.“

      Adam při těch slovech ustrnul. Anežka sotva odrostla dětským střevíčkům, pomyslel si a neubránil se přitom smutku, a její vlastní matka se jí nyní rozhodla přichystat stejný osud, jaký kdysi připravili jí. Zapomněla snad na to, jak si hořce stěžovala na politicky vynucené sňatky?

      „A kdo bude ten šťastný, smím-li se ptát?“ vypravil ze sebe nakonec místo příkrých slov, která se mu drala na jazyk. 

      „Javorský kníže Jindřich z rodu Piastovců,“ odpověděl místo Rejčky pán z Lipé. „To ale není jediná změna, pro kterou jsme se rozhodli. Hodláme přesídlit do Brna, i když samozřejmě ne okamžitě.“

      „Tak budeme Anežce blíž,“ dodala rychle a jakoby omluvně Rejčka, která patrně uhodla, co se Adamovi honí hlavou.

      „Do Brna nás bude doprovázet moje dcera Kateřina,“ dodal k tomu pán z Lipé. „Rozhodla se věnovat duchovní dráze. Světský život jí přinesl samé zklamání. A Její Výsost chce jednou založit v Brně klášter…“

      Adam na to mlčky přikývl. Co k tomu ostatně dodat? Jen Anežky mu nepřestávalo být líto.

      Rejčka pak stáhla z malíčku prsten, na němž neuměle poskládané kamínky znázorňovaly askánský erb, růžovou půlorlici s břečťanovou korunou. Pokynula mu, aby přistoupil blíž, a vložila mu prsten do dlaně.

      „Za tvé služby se ti bohatě odměním, pane ze Zbraslavi, a zaplatím ti veškeré výlohy. Přijmi ale prosím tenhle šperk jako můj osobní dík za vše, co jsi pro mě podstoupil,“ řekla a odměnila ho navíc svým podmanivým úsměvem, který však na Adama už dávno neplatil. Nedokázal se ubránit pocitu, že to je pouhá přetvářka.

      „Děkuji, Výsosti,“ vypravil ze sebe. „A teď mi prosím dovol odejít.“

      Rejčka mu vznešeně pokynula na souhlas.

      Adam se jí uklonil a zamířil ke dveřím. Oddychl si teprve, když se ocitl na nádvoří.

      Z Hradce se mínil vydat rovnou do Prahy, ale předtím se zastavil u zdejšího kostela svatého Ducha, před nímž vždy vysedávalo několik žebráků. 

      Zarazil koně u toho nejstaršího, sesedl a z koženého váčku u pasu vyňal Rejččin prsten. Kamínky na něm ve slunci zaplály purpurovými a smaragdovými plamínky. 

      Adam vložil šperk starci do natažené dlaně.

      „Ale pane, takovou cennost přece nemůžu přijmout!“ bránil se ohromený žebrák.

      „Jen si ten prsten vezmi!“ usmál se na něj Adam. „Alespoň konečně poslouží dobré věci!“

      A potom se opět vyhoupl do sedla a vyrazil ku Praze.
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      „Zaplať Bůh, že ses vrátil živ a zdráv, pane Adame!“ Eliška Přemyslovna, která Adamovi okamžitě udělila audienci, mu vyšla vstříc z knihovny, kde se měli sejít. Adam jí všechny události, které se ve spojitosti s Rejčkou odehrály, vylíčil v obšírném listu.

      „Výsosti,“ uklonil se jí Adam, dlaň přitisknutou na srdce. Ani v tomto případě nešlo o prázdné gesto, které přikazovala dvorská etiketa.

      Poté následoval Elišku do knihovny a usadil se s ní u krbu. Rád přijal nabízený pohár vína – tady se ho napít neobával.

      „Děkuji ti za všechny zprávy, které jsi mi poslal,“ pokračovala pak Eliška. „A o mnohém z tvého pátrání jsem se dozvěděla také od otce Konráda, když jsem navštívila Zbraslav. Vědět, do jak smrtelného dobrodružství tě tvá nezištná pomoc Rejčce zavede, nikdy bych nesouhlasila, abys byť na nějakou dobu, působil v jejích službách.“ 

      „Ani já netušil, že půjde o případ tak složitý a sahající do doby, kdy byl zavražděn Rejččin královský otec,“ řekl Adam a zhluboka se napil. Víno bylo sladké a silné a zažehlo mu v žilách žár, tak příjemný v slunném, ale dosud chladném dni. „A po pravdě řečeno, nevím, zda ten případ zcela skončil. Na čas snad ano, ale ambiciózní snahy braniborských Askánců tím neustanou. A Její Výsost Rejčka zůstává pro mnohé i nadále jistou hrozbou.“

      „V tom máš pravdu,“ souhlasila s ním Eliška, na tváři poněkud nevyzpytatelný výraz. „Často si v posledních dnech říkám, že mnohé z toho, čeho jsme se právě stali svědky, by se za vlády mého otce nestalo. Annin manžel, jehož volbu českým králem jsme tak vítali, na vladařský úkol nestačí. Vím, že jsme o tom spolu přednedávnem mluvili, ale… je to čím dál horší. Mnohé se proto musí změnit!“ Eliška po těch slovech upřela na Adama tak trochu zkoumavý pohled.

      Adam pochopil, co jím chce říct. „Budu ti vždy a za všech okolností věrně sloužit, Výsosti, jako každý, komu leží na srdci osud našeho království,“ prohlásil pevně a opět se jí uklonil, ruku přitisknutou na hruď.

      „Nepochybuji o tom, pane ze Zbraslavi,“ usmála se na něj Eliška. Oči se jí sice trochu zaleskly, dojetí však rychle potlačila. Zaváhala potom krátce, jako by zvažovala další slova, ale nakonec řekla: „Před tebou nemusím tajit, že jsem už učinila jisté kroky k nápravě těchto neutěšených věcí. Vím, že mě nezradíš, Adame ze Zbraslavi. A já budu nyní potřebovat každého, kdo je ochotný pomoct.“

      „Rád zaplatím vlastním životem za tvůj, Výsosti,“ pronesl Adam vážně. 

      Eliška pouze mlčky přikývla, snad z obavy, aby ji nezradil hlas, kdyby promluvila.

      A když se pak po chvíli ozvala, změnila stejně jako při poslední rozmluvě s Adamem téma. „Klára se už vydala do Zbraslavi. Chce tam strávit Velikonoce. Jistě se za ní vbrzku vypravíš i ty.“ Vzhlédla k Adamovi a usmála se na něj. „Stýskalo se jí po tobě. A měla o tebe velký strach.“

      Adam by sice jindy tu změnu námětu uvítal, ale o Kláře se mu právě nyní mluvit nechtělo. Na Agnes a na to, co se událo v Hlohovském knížectví, mu nedaly zapomenout ani nedávné události ve Vlčím dole.

      „Velikonoce bych skutečně rád strávil na Zbraslavi,“ vypravil ze sebe až po chvíli. „Dlužím to otci.“

      Eliška se na něj pozorně zahleděla. „Ach tak!“ řekla nakonec.

      Zakrátko poté se audience chýlila ke konci.

      Adam před Eliškou poklekl a chystal se políbit lem jejího roucha, jak to bylo zvykem. Ta ho však zadržela a nabídla mu k políbení ruku, což představovalo výjimečnou poctu.

      „Bůh tě provázej, Adame ze Zbraslavi,“ usmála se na něj přitom.

      A potom mu pokynula na rozloučenou.
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      Adam, hlavu dosud plnou rozhovoru s Eliškou Přemyslovnou, zamířil ke svatojiřskému klášteru. Chtěl navštívit Anežku a Alžbětu. Uvědomoval si, že se posléze nevyhne ani rozhovoru s Alžbětinou matkou Markétou. Ta dosud netušila, jaký osud potkal Dětřicha či Dietricha, do něhož vkládala takové naděje.

      Abatyše Kunhuta ho uvítala ve své rezidenci jako ztraceného syna. „Budiž Bohu díky, že ses vrátil v pořádku, pane Adame! Anežka s Alžbětou trávily celé hodiny na modlitbách za tebe.“

      „Jsem jim za to vděčný,“ usmál se Adam. „Nu, teď se už do Pustiměře mohou vydat bez obav.“

      „Já vím,“ řekla Kunhuta, která byla o všem zpravena nejen od Elišky Přemyslovny a zbraslavského opata, ale také od svých zvědů. Nemalou část života prožila u vznešených dvorů, a tak nepodceňovala důležitost vyzvědačské sítě. „Anežka s Alžbětou budou touhle dobou ve skriptoriu. Doprovodím tě tam.“ 

      Vydali se potom ke skriptoriu a Kunhuta se přitom obrátila k Adamovi: „Doslechla jsem se, že má Rejčka s Anežkou jisté plány. Chce ji prý zasnoubit s piastovským knížetem.“

      „Ano,“ přikývl Adam. „Zmínila se mi o tom. Kníže Jindřich Javorský se má stát Anežčiným manželem.“

      Kunhuta zavrtěla nevěřícně hlavou. „Dívky by se neměly zasnubovat takhle mladičké a neměly by se vdávat, sotva dosáhnou plnoletosti. Mluvím z vlastní zkušenosti. Podívej, jak jsem na to doplatila já. Byla jsem nakonec ráda, že jsem mohla odejít s Perchtou ke Svatému Jiří. Tady mé dceři alespoň podobný osud jako ten můj nehrozí.“ Povzdychla si ztěžka a pak dodala: „S tím nápadem provdat Anežku za Javorského knížete přišel jistě pán z Lipé.“

      Adam se zasmál, ale zrovna vesele to nezaznělo. „Že mě to nenapadlo! Jeho území přece sousedí s javorskými državami!“

      „Nu právě!“ přikývla Kunhuta.

      Zmlkli pak, protože se ocitli na prahu skriptoria.

      Alžběta s Anežkou se tam skláněly nad rozepsaným rukopisem, ale nechaly všeho a rozběhly se k Adamovi, sotva ho zahlédly ve dveřích.

      „Adame! Vrátil ses! Zaplať Bůh! Musíš nám vypovědět, co všechno tě potkalo!“ volaly jedna přes druhou a nedbaly na to, že si Kunhuta přitiskla káravě ukazováček na rty.

      Adama to dojalo. Bylo by hezké mít jednou takové dcerky, napadlo ho při pohledu do Anežčiny a Alžbětiny rozzářené tváře.

      Jedna z řeholnic, které ve skriptoriu pracovaly na zakázkách rukopisů, se k nim otočila a pohoršeně sykla.

      „Pojďme do hovorny,“ navrhla Kunhuta a vykročila ze skriptoria jako první.

      A dívky v doprovodu Adama ji ochotně následovaly.
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      „Kde najdu tvou matku, Alžběto?“ zeptal se Adam, když dokončil dlouhé vyprávění o svých nedávných dobrodružstvích, které ovšem pro své posluchačky odpovídajícím způsobem zcenzuroval.

      „Bude doma, na Pohořelci. Z domu nyní téměř nevychází,“ odpověděla mu Alžběta a po tváři jí přitom přelétl nespokojený mráček.

      Adamovi bylo z tónu jejího hlasu jasné, že matčin vztah s Dětřichem neblaze poznamenal její pouto s dcerou. O tom, že je Dětřich mrtvý, se jí nezmínil, a z Alžbětina chování pochopil, že o tom neví.

      „Dobře,“ usmál se na Alžbětu. „Zastavím se u ní.“

      „Strávíš Velikonoce v Praze, Adame?“ vyzvídala Anežka. „Určitě se ti dostane pozvání na zdejší mši.“

      „Rád bych, ale musím na Zbraslav za otcem,“ odpověděl Adam. 

      „Ach tak!“ hlesly obě, Anežka i Alžběta zklamaně.

      A Adam raději stočil řeč jiným směrem.
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      Markéta se Adamovi rozběhla v ústrety, sotva vkročil na dvůr jejího výstavného domu na Pohořelci. Musela vyhlížet možného návštěvníka z okna v patře, a Adam tušil, že on nebyl tím, na koho nedočkavě čekala.

      Ztěžka si povzdychl. Byl nerad poslem špatných zpráv.

      „Pane Adame! Tak ráda tě zase vidím!“ vítala ho Markéta, tváře zrůžovělé a v očích radostnou jiskru. Jistě mi přinášíš vzkaz od Dětřicha! Jistě se se mnou podělíš o zprávy o mém budoucím manželovi! Tohle si z nich mohl vyčíst.

      Zavedla ho potom do rozlehlé komnaty v přízemí, kde přijímala hosty.

      Adam se s ní usadil u velkého stolu u okna, ale nabízené občerstvení odmítl s tím, že má naspěch.

      Chvilku si povídali a Markéta nakonec, když dala zdvořilosti zadost, dychtivě vyhrkla: „Jistě mi přinášíš zprávy od Dětřicha! Dělám si o něj velké starosti! Neozval se mi už dlouho, a to nebývá jeho zvykem.“

      Adam na okamžik zaváhal. Usoudil však, že bude lepší, řekne-li Markétě pravdu.

      Adam váhal s odpovědí. Nakonec ze sebe vypravil: „Dětřich je mrtvý, paní Markéto.“ Nemělo cenu skrývat pravdu za útěšlivými slovíčky. 

      „To přece nemůže být pravda!“ Markéta se na něj téměř obořila. „Tvrdil mi přece, že se z Rogozna, kam se musel náhle vypravit, zase brzy vrátí! A potom že budeme navždy spolu.“ 

      „Právě v Rogozně zemřel při pokusu zavraždit Její Výsost královnu vdovu Rejčku,“ řekl jí Adam. Myšlenku, že Markéta mohla být do Dětřichových plánů nějak zasvěcena, nyní při pohledu do její tváře nadobro zavrhl.

      Markéta na něj chvilku nevěřícně zírala a potom skryla tvář v dlaních. „Nedokážu tomu uvěřit, Adame,“ vypravila ze sebe zdrceně. „Proč by to dělal?“

      Adam usoudil, že nemá význam zasvěcovat Markétu do všech tragických podrobností toho, co se zběhlo. A tak se s ní podělil jen o to nejnutnější. Pro sebe si rovněž nechal to, co se dozvěděl v Altlandsbergu.

      „Musím už jít, paní Markéto,“ řekl posléze, když se Markéta trochu uklidnila. „Vím, že to pro tebe teď není snadné, ale…. na jedno bys zapomínat neměla. Alžběta tě potřebuje. Měla bys za ní co nejdřív zajít ke Svatému Jiří.“

      Markéta přikývla a až po chvíli se ozvala: „Nemám na muže štěstí, pana Adame. Jak to dopadlo s kralevicem Václavem, to víš nejlépe sám. A nyní, když jsem se domnívala, že jsem našla toho pravého…“ Markéta se rozplakala.

      Adam v tu chvíli nevěděl, co na to říct. Pláč přinese Markétě jistě útěchu a jednou snad i zapomnění.

      „Pošlu ti sem komornou, paní,“ navrhl. „Neměla bys tu být sama.“

      Markéta mu neodpověděla, a tak Adam vstal a zamířil ke dveřím. Na prahu se k ní ještě otočil. „Sbohem, Markéto!“

      „Sbohem, Adame,“ vypravila ze sebe mezi vzlyky Markéta. „A děkuji ti, žes sem vážil cestu, i když jsi přinesl nad očekávání krutou zprávu.“

      Adam jí bez dalších slov mávl na pozdrav a vykročil na dvůr.
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      Adam se rozhodl, že se před odjezdem na Zbraslav zastaví ještě ve svém pražském domě U Tří hvězd.

       Sotva stačil vkročit do chodby, a už k němu přispěchal Heřman, jeho nový sekretář a písař, kterého přijal přednedávnem do svých služeb. Jeho korespondence se rozrůstala a trávil také čím dál víc času na cestách, a tak potřeboval někoho, kdo by se mu staral o listiny a dokumenty. Heřman, bystrý a vzdělaný mladík ze zemanského rodu, se ve službě osvědčil a Adam se na něj mohl ve všem spolehnout.

      „Zaplať Bůh, že ses ještě před odjezdem na Zbraslav vrátil domů, pane Adame!“ uvítal ho a mávl přitom zapečetěným listem. „Tuhle spěšnou zprávu doručili krátce poté, co ses vydal na Pražský hrad. Chystal jsem se s tím listem za tebou vypravit.“ S těmi slovy vtiskl zapečetěný pergamen Adamovi do ruky. „To ostatní může počkat.“

      „Děkuji ti, Heřmane,“ řekl Adam a zamířil s dopisem do knihovny. Pečeť hlohovského knížete prozrazovala pisatele. Adam ji nedočkavě rozlomil a začetl se do Quartových řádků.

      „Zakrátko po Tvém odjezdu jsem se zasnoubil s Matyldou Braniborskou,“ psal Quartus po obvyklém zdvořilém úvodu. „Našemu manželství bude požehnáno po Velikonocích. Matylda je okouzlující dívka. A oba mimoto doufáme, že náš manželský svazek ukončí ty věčné rozbroje mezi Askánci a Piastovci, které se tak nebezpečně dotýkají i našeho Hlohovského knížectví.“

      Adam si na chvilku zastřel rukou tvář, jako by se tak chtěl skrýt před Quartovými slovy. Kolikrát během nedávného pátrání slyšel něco podobného! A nikdy to zrovna dobře nedopadlo. Za všechny ty pokusy mluvil případ zavražděného Piastovce Přemysla a Margaret Braniborské.

      Nakonec se opět přiměl ke čtení.

      
        „Do Hlohova při té příležitosti zavítá také má sestra Agnes. Ráda by se s Tebou opět setkala. Napsala mi, že na dny strávené v Tvé společnosti v Hlohově, a hlavně pak v Lubuši, třebaže je poznamenal smutek nad odchodem našeho otce, nikdy nezapomene, neboť patří k těm nejharmoničtějším v jejím životě…“
      

      Adam nechal list sklesnout na vysoký koberec. Pergamen se tam svinul do úhledné ruličky.

      Uvědomil si, že jeho těžce nabytý vnitřní klid a rovnováha, které se snažil po rozloučení s Agnes dosíci, vzaly těmi několika řádky zcela zasvé.

      Agnes na mě nezapomněla, pomyslel si a pocítil přitom štěstí téměř opojné. Stačí přece tak málo, abychom spolu byli navždy, napadlo ho jako už tolikrát. Co nám brání, abychom začali znovu někde na druhém konci světa?

      Věděl však, že něco podobného neudělá.

      Temný stín hanby, který by takový krok vrhl na Agnesin i jeho rod, by mu nikdo nikdy neodpustil. A hlavně, Adam by to neodpustil nikdy sám sobě. 

      Náhle jako by před sebou opět viděl Agnesinu půvabnou tvář se smaragdově zelenýma piastovskýma očima a s plavými vlasy, jež se ve světle svící třpytily měděným leskem.

      Ztěžka si povzdychl, shýbl se pro Quartův list a hodil ho do plamenů v krbu. Sledoval chvíli, jak se pergamen zkroutil v žáru ohně a potom se rozpadl v prach, stejně jako jeho sny. 

      Rychle se obrátil ke krbu zády a pak zamířil ke dveřím. Vykročil na chodbu a přivolal tam komorníka Kryšpína, aby mu jako vždy před cestou vydal odpovídající příkazy.

      Potom zamířil za Heřmanem.

      „Musím na Zbraslav,“ oznámil mu.

      „Teď? Skoro na noc?“ podivil se Heřman a vzhlédl od nějaké rozepsané listiny. „To je ta spěšná zpráva, kterou jsem ti před chvílí předal, tak naléhavá?“

      „Svým způsobem ano,“ odpověděl mu Adam. „Hlohovskému knížeti, od něhož ta zpráva byla, pošli mým jménem blahopřání k jeho nadcházejícímu sňatku a přilož k tomu svatební dar. Nejlépe iluminovaný rukopis ze svatojiřského skriptoria. To hlohovský kníže jistě ocení jako příspěvek do jeho knihovny.“

      Rozloučil se pak s Heřmanem a první soumrak ho už zastihl na cestě ke Zbraslavi.
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      Adam se probudil uprostřed noci. Obestíralo ho hluboké ticho Zbraslavského kláštera, do něhož se občas vmísil vzdálený zpěv mnichů připravujících se na blížící se Svatý týden před Velikonocemi a pak na Velikonoce samé.

      Cítil, jak se mu do duše vrací ztracený klid.

      Po příjezdu na Zbraslav se krátce zastavil u otce, ale potom se vydal hned za opatem Konrádem.

      „Hodně se toho zběhlo, otče,“ vysvětloval ten spěch Zbyňkovi, „a opat Konrád už jistě netrpělivě čeká na podrobnosti případu královny vdovy Rejčky.“

      „Já myslel, žes ho o všem podrobně zpravil v listech,“ namítl Zbyněk ze Zbraslavi a nedokázal přitom skrýt zklamání.

      „To ano,“ přikývl Adam, „ale o mnohém se psát nedalo. A Boží hod Velikonoční strávím s tebou!“ sliboval.

      „To bys měl, protože já pozval Šimona a také Cyrila,“ oznámil mu otec.

      Adam se zasmál. „A to je opravdu dobře, otče!“

      Do Zbraslavského kláštera pak dorazil hodně pozdě, ale cisterciák u fortny ho ochotně zavedl k jeho komnatě, kterou tu měl vyhrazenou po celý rok. Bylo to skutečně jako návrat domů.

      „Rád bych si promluvil s otcem Konrádem,“ obrátil se Adam k mnichovi, „ale na to bude dnes už jistě pozdě.“

      Cisterciák se zasmál. „Otec Konrád tě nedočkavě vyhlíží od okamžiku, kdy dostal tvůj vzkaz, že jsi na cestě do Zbraslavi.“

      Adam si tedy v rychlosti uložil pár věcí, které si s sebou vzal, ve své komnatě a potom následoval mnicha do knihovny.

      Opat Konrád ji měřil netrpělivými kroky.

      „Budiž Bohu díky, že ses vrátil živ a zdráv, Adame!“ S tím k němu vykročil, sotva se Adam objevil na prahu, a objal ho.

      „Těmi slovy mě vítá každý!“ zasmál se Adam. „Ale tahle mise byla vskutku náročná.“

      „To jsem vyrozuměl z tvých listů,“ přikývl Konrád. Počkal, dokud jim jeden z mnichů nepřinesl víno, a potom ho propustil. „Kdo mohl tušit, že se pátrání po útočnících na život Její Výsosti Rejčky rozroste do takových rozměrů. Jak snadné by to vše bylo, zůstat motivem pouhá žárlivost, jak jsme oba zpočátku vskrytu duše doufali.“ Povzdychl si a pak dodal: „I když… všechno tomu nasvědčovalo… roucho napuštěné jedem či nehoda při lovu uspořádaném manželem Rejččiny sokyně.“

      Adam se smutně pousmál a přitáhl ke krbu, u něhož se usadili, stolek s onou nevšední šachovou partií, kterou s Konrádem před časem rozehráli. „To ano. Je hrozné, že Arminův vražedný záměr muselo zaplatit tolik lidí životem a Scholastika málem dobrou pověstí.“ Pak ukázal na šachovnici se slovy: „Vidím, žes ponechal naši partii rozehranou. “

      „Čekal jsem na tebe, Adame,“ odpověděl mu Konrád.

      „Děkuju ti!“ Adam se zadíval na šachovnici. „Žárliví pěšci nám tedy z partie vypadli, i když tu jistou úlohu sehráli. Byli obratně využiti. Zpočátku jsme netušili, že role v tomto dramatu tak klíčová připadne Rejččinu královskému otci, nebo spíš jeho polským državám.“

      Konrád přikývl. „Ani jeho sňatková politika nezabránila válce s Askánci. A jeho vlastně stála život. Zradila ho vlastní braniborská manželka, jak jsi zjistil.“ S těmi slovy vzal figurku krále a chvíli si s ní pohrával. „Zdráhal jsem se tomu uvěřit, když jsi mi napsal o Margaret Braniborské a o jejím konci.“

      „Margaret je v této složité zápletce skutečně jednou ze stěžejních postav,“ řekl Adam. „To ona napomáhala při vraždě svého manžela Přemysla Velkopolského, to ona pak odvedla jeho jedinou dceru Rejčku do Braniborska a posléze to byla ona, kdo vydatně přispěl k uskutečnění Arminovy vražedné intriky. Musela vědět, že Arminovým cílem je odstranit Rejčku. A musela také vědět, proč to toužil udělat.“ Adam se krátce odmlčel a potom pokračoval: „Nebýt jí, jen těžko by získal pomocníky tak spolehlivé jako Hildegard a Dětřich.“

      „Jak nese paní Markéta tu… zprávu?“ zeptal se opatrně Konrád, kterému Adam o Dětřichově zradě napsal.

      Adam zrozpačitěl. „Já… neřekl jsem jí celou pravdu,“ připustil. „Jen to jsem jí prozradil, že Dětřich v Rogozně napadl královnu vdovu Rejčku a zaplatil za to životem. To, že měl početnou rodinu, jsem ze svého vyprávění vypustil.“

      „Udělals dobře,“ pochválil ho Konrád. „Paní Markéta už takhle nese břímě dost těžké.“

      Nakrátko se mezi nimi rozhostilo ticho. Přerušil je až Konrád, pohled upřený na šachovnici. „Domníváš se, že Rejččina braniborského snoubence Otu skutečně sprovodili ze světa Piastovci jako pomstu za vraždu krále Přemysla?“

      „Vyloučit to možná nelze,“ odpověděl mu Adam. „Armin mi to ve Vlčím dole tvrdil. Snad nelhal, vždyť byl přesvědčený, že odtamtud živý nevyváznu.“

      „Jak ses odtamtud vlastně dostal?“ Konrád upřel na Adama zkoumavý pohled, jako by se chtěl přesvědčit, že má před sebou skutečně Adama živého a zdravého.

      „Tušil jsem, že to nebude snadné, a tak jsem poslal vzkaz Šimonovi, aby mi přijel na pomoc. Dorazil naštěstí včas a s ním i Cyril a také oddíl vyslaný řádem Německých rytířů. Tobě nemusím vykládat, že s nimi Askánci, tedy hlavně markrabě Waldemar, vedou vleklé spory o území. A tak se ochotně chopili takové příležitosti.“

      Potom se mezi nimi opět rozhostilo ticho, bylo však vidět, že má Adam ještě něco na srdci.

      „Dopustil jsem se dvou těžkých hříchů, otče, a nevím, zda mi kdy bude odpuštěno,“ ozval se Adam nakonec.

      Konrád se na něj opět upřeně zahleděl. „Jak tě znám, Adame, tak to bude něco v tom smyslu, jako žes nedodržel půst před nadcházející Květnou nedělí,“ poznamenal pak.

      Adam se pousmál. „To také, ale… Margaret mě před smrtí požádala o poslední rozhřešení. A já z ní sňal její hříchy, ač nejsem kněz. Mimoto… ona nezemřela přirozenou smrtí. Sáhla si na život. Smlčel jsem to na prosbu jejího syna, aby ji mohli pohřbít do posvěcené půdy. Neodvažuji se tě za to požádat o rozhřešení.“

      Konrád se dlouze zamyslel. Tohle skutečně nebyly pouhé přestupky.

      Ozval se až po chvíli: „Výjimečné situace si žádají výjimečných činů, Adame ze Zbraslavi. A na jedno bys zapomínat neměl: Bůh je milosrdný.“

      Adam se na něj usmál. Měl pocit, jako by mu někdo sňal z ramenou nepředstavitelné břímě, které ho od návratu do vlasti tížilo.

      „Když už jsme u těch výjimečných činů,“ navázal na svá slova Konrád, „těch bude vbrzku skutečně zapotřebí také tady.“

      „Já vím,“ přikývl Adam. „O mnohém jsem se dozvěděl při nedávné audienci u Elišky Přemyslovny. Ujistil jsem Její Výsost svou naprostou podporou.“ 

      „Nepochyboval jsem o tom, že se na tebe může spolehnout, Adame!“ usmál se na něj Konrád. A potom se sklonil nad šachovnicí a srovnal figurky do výchozí polohy. „Bude pouze na nás, jak tuhle novou šachovou partii sehrajeme.“

      Adam s úsměvem přikývl.

      I nyní se mu při vzpomínce na pozdní rozmluvu s Konrádem rozlil po tváři úsměv. Věděl s určitostí, že ta nová partie bude úspěšná a přinese zemi mnoho dobrého.

      Znovu se zaposlouchal do velebného ticha, v němž tonul Zbraslavský klášter a jež mu připadalo očistné.

      Oknem se do komnaty začínalo vlévat první nesmělé svítání.

      Měl bych vstát a připravit se na ranní mši, pomyslel si. Namísto toho se však zachumlal ještě víc do měkké přikrývky podšité kožešinou a ve chvíli opět usnul.
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      Adam se před návratem na rodný dvorec zastavil v chrámu Nanebevzetí Panny Marie, aby zde jako pokaždé při návštěvě Zbraslavského kláštera uctil památku krále Václava II.

      Zahrada obklopující kostel byla zvlhlá ranní rosou a tonula dosud v mlze. 

      Adam vešel do chrámu nízkými postranními dvířky, která vyčítavě zakvílela, když je otevřel, jako by mu chtěla říct, že nemá rušit tichý klid nového rána provoněného příslibem jara.

       Uvnitř panovalo přítmí prosycené těžkou vůní kadidla a květin.

      Adam poklekl u královské hrobky.

      „Zachránil jsem tvou Rejčku, Veličenstvo,“ zašeptal. „Alespoň prozatím.“

      Chtěl v té samomluvě pokračovat, ale vtom za sebou zaslechl ono povědomé zaskřípění postranní branky a potom se chrámem rozlehly lehké kroky.

      Zprudka se otočil.

      Před ním stála Klára, tváře zrůžovělé jitřním chladem, na rozpuštěných plavých vlasech sametovou čapku lemovanou bílou kožešinou. Zdála se mu krásnější, než jak si ji pamatoval z jejich posledního setkání. A přesto nyní pocítil spíš trapné rozpaky, ne upřímnou radost ze shledání.

      „Věděla jsem, že tě najdu tady, Adame!“ usmála se na něj Klára.

      Adam vstal, ale rozpaky ho neopustily. Nevěděl najednou, co jí říct, jako by všechna jeho hezká slovíčka patřila pouze Agnes. Zmocnil se ho pocit, že se dívá do tváře sice půvabné a urozené, avšak zcela cizí dívky.

      „Jsem ráda, že ses konečně vrátil,“ pokračovala Klára, která jeho zamlklost přičítala prožitým útrapám. „Musel jsi jistě překonat těžké chvíle. Něco mi svěřil otec Konrád.“ V jejích slovech nezazněl ani stín výčitky. „Doufám, že se zdržíš na Velikonoce. Věřím, že nás navštívíš! Máme si toho hodně co říct. A Vojtěch mimoto počítá s tím, že ho doprovodíš při tradičním velikonočním zbraslavském procesí.“

      Adam na ni znovu upřel prázdný pohled. „Rád bych přijal tvé pozvání, Kláro, ale… potřebuji teď být nějakou dobu sám. Prožil jsem opravdu těžké chvíle,“ řekl jí. „Musím najít znovu… vnitřní rovnováhu.“

      Kláře přelétl po tváři smutný stín. „Jistě, Adame, chápu to,“ odpověděla mu tiše. Nemohla tušit, že se ty těžké chvíle nevztahují pouze na prožitá dobrodružství. „Ale až tu vnitřní rovnováhu opět najdeš… Pak víš, kde nás hledat! U nás máš dveře vždy otevřené, to ti přece říkat nemusím!“

      A s těmi slovy se k němu naklonila a políbila ho zlehka na tvář.

      Ten polibek v něm nevyvolal ono slastné vzrušení a opojné štěstí jako ten Agnesin, vnesl mu však do duše příslib smírného klidu.

      A Adam to ke svému překvapení uvítal.
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      XI.

      O zlých snech královny vdovy Rejčky

      Náš příběh je sice fiktivní, proto v něm musela být v zájmu plynulosti vyprávění upravena na některých místech fakta a časová posloupnost nebo pozměněna jména (tak se jméno Anežka, které by se v textu opakovalo, změnilo v Agnes či Nessu, Jindřich zase v Henryka a místní jméno Rogozno jsme ponechali v této podobě namísto někdy uváděného Rogožna), zakládá se však na skutečných historických událostech.
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      Mohly se královně vdově Rejčce opravdu zdát zlé sny, které byly předzvěstí budoucích tragických událostí?

      To se už nedozvíme, ale vyloučit se to nedá.

      Piastovna Richenza (1288–1335), známá v Českém království jako Eliška Rejčka, k nim měla nejeden důvod. Žila ve složité a nebezpečné době a osud ji vystavil zkouškám, které by mnohé zlomily.

      Smrt ji doprovázela od dětství – její matka Rixa Švédská záhy zemřela a otce Přemysla Velkopolského zavraždili v Rogozně (nevíme však, zda se Rejčka stala svědkem tohoto činu).

      Zemřel i její braniborský snoubenec Ota. A také manželství s českým králem Václavem II. trvalo pouhých pět let (1300  –1305). Král Václav zemřel několik dní poté, co mu Rejčka porodila první dítě, dceru Anežku.

      Rejččin druhý manžel Rudolf Habsburský zemřel po pouhém roce manželství. To dalo podnět k nepodloženým dohadům, že byl otráven.

      Na klidu Rejčce jistě nepřidalo nepřátelství Václavových dětí z jeho prvního manželství s Gutou Habsburskou, zejména dcer Anny a Elišky.

      Potom tu ovšem byla rovněž rodina pána z Lipé, který se vztahem k dvojnásobné královně a dvojnásobné vdově Rejčce posléze netajil.

      A mohli to být skutečně braniborští Askánci, kdo usilovali o Rejččin život? A byla do jejich konspirace zasvěcena Rejččina nevlastní matka Margaret Braniborská, třetí a poslední manželka Přemysla Velkopolského?

      Kdo ví?

      Podle mnohých stáli za vraždou Rejččina otce Přemysla v Rogozně právě braniborští Askánci, toužící získat některá z polských území, a tím pádem Margaretin podíl na tomto zločinu vyloučit nelze. Přemyslova snaha zajistit mír „braniborskými“ sňatky, svým s Margaret a své sestry Konstancie s Askáncem Conradem, zrovna úspěšná nebyla. Územní boje pokračovaly dál a braniborskému záboru se – i když později a pouze zčásti – nakonec neubránilo ani Hlohovské knížectví.

      Rejččinu jedinou dceru Anežku nakonec skutečně provdali za knížete Jindřicha Javorského, jehož panství sousedilo s državami pána z Lipé.

      A Alžběta se posléze opravdu stala abatyší benediktinského kláštera v Pustiměři. K tomu však došlo mnohem později – Jan Volek, tehdy už biskup, založil první ženský benediktinský klášter v moravské Pustiměři až v roce 1340. Alžběta zde působila jako abatyše až do své smrti v roce 1347.

      Rejčka se nakonec uchýlila s pánem z Lipé do Brna (kam je po čase následovala Jindřichova dcera Kateřina), a tam patrně konečně našla klid a štěstí.

      Jenže ten klid a štěstí byly těžce vykoupené – Rejčka se totiž předtím dostala do sporu s Eliškou Přemyslovnou. A o tom, jak závažný byl, svědčí jeho označení „válka královen“.

      Ale to je jiný, a mnohem delší příběh.
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